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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 1999. — Wet tot toekenning van een werkbonus
onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen
van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige
werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering. —
Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 21855.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

20. DEZEMBER 1999 — Gesetz zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen
Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer
einer Umstrukturierung gewesen sind — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 21855.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Wet tot aanpassing in de fiscale wetgeving van de
benamingen van de administraties van de Federale Overheidsdienst
Financiën en houdende verscheidene andere wetswijzigingen. —
Duitse vertaling, bl. 21858.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Anpassung der Bezeichnungen der Verwaltungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Finanzen in den steuerrechtlichen Vorschriften und zur Festlegung verschiedener anderer Gesetzesabänderungen —
Deutsche Übersetzung, S. 21858.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 1999. — Loi visant à octroyer un bonus à l’emploi
sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration. — Traduction
allemande de dispositions modificatives, p. 21855.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Loi adaptant dans la législation fiscale les
dénominations des administrations du Service public fédéral Finances
et portant diverses autres modifications législatives. — Traduction
allemande, p. 21858.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen met het oog
op de uitbreiding ervan naar genderidentiteit en genderexpressie. —
Duitse vertaling, bl. 21862.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern, um es auf die Geschlechtsidentität und den Geschlechtsausdruck auszuweiten
Deutsche Übersetzung, S. 21862.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 MEI 2014. — Wet ter bestrijding van seksisme in de openbare
ruimte en tot aanpassing van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie teneinde de daad van discriminatie te bestraffen. —
Duitse vertaling, bl. 21862.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. MAI 2014 — Gesetz zur Bekämpfung des Sexismus im öffentlichen Raum und zur Abänderung des Gesetzes
vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern im Hinblick auf die
Unterstrafestellung der diskriminierenden Handlung — Deutsche Übersetzung, S. 21863.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

27 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende de toekenning van
een toelage van maximum 778.000.00 euro aan de vzw “SAMU Social”
voor de organisatie van de nachtopvang van maximum 300 personen in
een gebouw gelegen te Brussel, bl. 21864.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de gedeeltelijke herverdeling van de relanceprovisie ingeschreven
onder begrotingsartikel CB0-1CBX2AC-PR – basisallocatie CB0 CB026
0100 van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeen-
schap voor het begrotingsjaar 2014, bl. 21866.

Vlaamse overheid

13 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpassing
van diverse besluiten inzake gezondheidszorg ter uitvoering van de
besparingsmaatregel, bl. 21867.

Service public fédéral Intérieur

22 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes en vue de
l’étendre à l’identité de genre et l’expression de genre. — Traduction
allemande, p. 21862.

Service public fédéral Intérieur

22 MAI 2014. — Loi tendant à lutter contre le sexisme dans l’espace
public et modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes afin de pénaliser l’acte
de discrimination. — Traduction allemande, p. 21862.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

27 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
de maximum 778.000.00 euros à l’ASBL « SAMU Social » concernant
l’organisation de l’accueil de nuit pour un maximum de 300 personnes
dans un immeuble situé à Bruxelles, p. 21864.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution partielle de la provision de relance inscrite à l’article
budgétaire CB0-1CBX2AC-PR - allocation de base CB0 CB026 0100 du
budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2014, p. 21867.

Autorité flamande

13 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand adaptant divers
arrêtés relatifs aux soins de santé en exécution de la mesure d’économies,
p. 21868.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende het
statuut van de ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding
en Arbeidsbemiddeling), het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming
en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele
personeelsleden en het besluit van de Waalse Regering van 25 april 2013
tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 18 decem-
ber 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office
wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ en het besluit
van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de
voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en gelde-
lijke toestand van de contractuele personeelsleden en houdende
overgangsbepalingen wat betreft de voorwaarden waaronder toegang
verleend wordt tot de staffuncties in de adviesverlenende beroepen,
bl. 21871.

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van
een erkenning voor de Centra voor de validering van de vaardigheden
van « FOREm Tourisme » van Marche-en-Famenne en « Bruxelles
Formation », bl. 21873.

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van
een verlenging van 7 erkenningen voor het Centra voor de validering
van de vaardigheden, bl. 21874.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart,
bl. 21875.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 21875.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 21876.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Financiën

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
regeringscommissaris bi j de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij, bl. 21876.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uit-
voeringsplannen Gemeente Rijkevorsel: RUP ‘Heerbaan’,
bl. 21877.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le statut des
agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi,
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux
conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire
des membres de personnel contractuel et l’arrêté du Gouvernement
wallon du 25 avril 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon de
la Formation professionnelle et de l’Emploi et l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement
et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel
contractuel et portant des dispositions transitoires en ce qui concerne
les conditions d’accès aux emplois d’encadrement dans les métiers du
conseil, p. 21870.

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant un
agrément aux Centres de validation des compétences du FOREm
Tourisme de Marche-en-Famene et de Bruxelles Formation, p. 21872.

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant le
renouvellement de 7 agréments de Centres de validation des
compétences, p. 21873.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire de la batellerie, p. 21875.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 21875.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 21876.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Finances

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination du commissaire
du gouvernement auprès de la Société fédérale de Participations et
d’Investissement, p. 21876.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan, bl. 21877.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
delegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van het agentschap Facilitair Bedrijf, bl. 21877.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 APRIL 2015. — Besluit van de administrateur-generaal tot indeling
van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling
van het organogram, bl. 21881.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

30 JANUARI 2015. — Benoeming van een commissaris van de
Vlaamse minister bevoegd voor de begroting bij het Vlaams Instituut
voor de Zee (VLIZ), bl. 21883.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

30 JULI 2014. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van de raad
van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal
Ondernemen, bl. 21883.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

3 OKTOBER 2014. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van de
raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal
Ondernemen, bl. 21883.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 MAART 2015. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
adjunct-directeur-generaal en aanstelling tot algemeen directeur van
het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media door mobiliteit,
bl. 21883.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 MAART 2015. — Eervol ontslag van de heer Jos Van Rillaer,
administrateur-generaal van Kunsten en Erfgoed, bl. 21884.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

10 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het ministerieel besluit van 6 juni 2013 tot erkenning
van centra voor paarden met toepassing van artikel 35 van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, bl. 21884.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

10 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant diverses disposi-
tions de l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant agrément de centres
pour chevaux en exécution de l’article 35 de l’arrêté du 19 mars 2010
relatif à l’Elevage, p. 21887.
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Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

31 MAART 2015. — Besluit van de directeur van het Vlaams
betaalorgaan tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeels-
leden van het Vlaams betaalorgaan, bl. 21890.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 31 januari 2013 betreffende de samenstelling van de
Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002
betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, bl. 21893.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake
eerste sensibilisering in het vijfde leerjaar van het lager onderwijs,
bl. 21895.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake
historische en geografische opleiding in het derde leerjaar van het
secundair onderwijs, bl. 21897.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake
eerste sensibilisering in het derde leerjaar van het lager onderwijs,
bl. 21899.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbi j schoolradio’s toegelaten worden,
bl. 21901.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot omzetting van de graden van de Franstalige personeels-
leden overgeplaatst van de “Plantentuin” naar de diensten van de
Franse Gemeenschap, bl. 21913.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 MAART 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 21916.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van de
leden van de Hoge sportraad, bl. 21918.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden
van het beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de
kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, bl. 21919.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

4 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 31 janvier 2013 relatif à la composition de la Commission
de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du
système éducatif de la Communauté française, p. 21893.

Ministère de la Communauté française

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail chargé
de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil en
5e année de l’enseignement primaire, p. 21894.

Ministère de la Communauté française

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail chargé
de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en formation
historique et géographique en 3e année de l’enseignement secondaire,
p. 21896.

Ministère de la Communauté française

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail chargé
de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil en
3e année de l’enseignement primaire, p. 21898.

Ministère de la Communauté française

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant des radios d’école, p. 21900.

Ministère de la Communauté française

18 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant conversion des grades des membres du personnel
francophone transféres du Jardin botanique aux Services de la Com-
munauté française, p. 21902.

Ministère de la Communauté française

6 MARS 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 21916.

Ministère de la Communauté française

12 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant la désignation des
membres du Conseil supérieur des Sports, p. 21916.

Ministère de la Communauté française

18 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité de gestion
de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur
organisé ou subventionné par la Communauté française, p. 21919.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Energie, S. 21920.

Waalse Overheidsdienst

Energie, bl. 21920.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

″Société régionale wallonne du Transport″ (Wallonische Regionale Verkehrsgesellschaft), S. 21920.

Waalse Overheidsdienst

″Société régionale wallonne du Transport″ (Waalse Gewestelijke
Vervoermaatschappij), bl. 21920.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Wallonisches Zentrum für agronomische Forschung), S. 21921.

Waalse Overheidsdienst

″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor
Landbouwkundig Onderzoek), bl. 21922.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ronny Degryse, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21922.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Alain Deketele, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21924.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Yan Willaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21926.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Lecanu Patrice, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21927.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Scheepvaartbedrijf Jober », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21929.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCA Stevas-Shipping, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21931.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Energie, p. 21920.

Service public de Wallonie

Société régionale wallonne du Transport, p. 21920.

Service public de Wallonie

Centre wallon de Recherches agronomiques, p. 21921.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ronny Degryse, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21922.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Alain Deketele, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21924.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Yan Willaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21926.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Transports Lecanu Patrice, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21927.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Scheepvaartbedrijf Jober », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21929.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCA Stevas-Shipping, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21931.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ets Michel Van Belle, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21932.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA D.F.D., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 21934.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Citytrans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21936.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Malherbe Nord, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SC ″Euroluc Trans SRL″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21939.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Humbert », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Jekatrans », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21942.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 21945.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 21945.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 21946.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmakingen, bl. 21947.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ets Michel Van Belle, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21932.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA D.F.D., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 21934.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Citytrans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 21936.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Malherbe Nord, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SC ″Euroluc Trans SRL″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 21939.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Humbert », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 21941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Jekatrans », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 21942.

Avis officiels

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 21945.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 21945.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 21946.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications,
p. 21947.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-
coördinator ICT bij De Watergroep, bl. 21948.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 21949 tot 21986.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 21949
à 21986.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00180]
20 DECEMBER 1999. — Wet tot toekenning van een werkbonus

onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdra-
gen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering. — Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 tot 4 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de artikelen 1 en 3 van het koninklijk besluit van 10 april 2013
tot uitvoering van artikel 2, § 2, vijfde lid van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering en tot wijziging van het koninklijk besluit van
17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering (Belgisch Staatsblad van 23 april 2013);

— van de artikelen 1 tot 3 van het koninklijk besluit van 15 decem-
ber 2013 tot uitvoering van artikel 2, § 2, vijfde lid van de wet
van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder
de vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen
van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering en tot wijziging van het koninklijk besluit van
17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering (Belgisch Staatsblad van 23 december 2013);

— van de artikelen 18 en 19 van de wet van 25 april 2014 houdende
diverse bepalingen inzake sociale zekerheid (Belgisch Staatsblad
van 6 juni 2014);

— van de artikelen 1 en 3 van het koninklijk besluit van 28 april 2014
tot uitvoering van artikel 2, § 2, vijfde lid van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering en tot wijziging van het koninklijk besluit van
17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering (Belgisch Staatsblad van 16 juni 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00180]
20. DEZEMBER 1999 — Gesetz zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen

Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 bis 4 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
— der Artikel 1 und 3 des Königlichen Erlasses vom 10. April 2013 zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5

des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der
persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte
Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 17. Januar 2000 zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur
Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge
an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung
gewesen sind,

— der Artikel 1 bis 3 des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2013 zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5
des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00180]
20 DECEMBRE 1999. — Loi visant à octroyer un bonus à l’emploi

sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de
sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à
certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration. —
Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 à 4 constituent la
traduction en langue allemande :

— des articles 1 et 3 de l’arrêté royal du 10 avril 2013 pris en
exécution de l’article 2, § 2, cinquième alinéa de la loi du
20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la
forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, et modi-
fiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de l’arti-
cle 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à
l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations person-
nelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration (Moniteur belge du 23 avril 2013);

— des articles 1 à 3 de l’arrêté royal du 15 décembre 2013 pris en
exécution de l’article 2, § 2, 5e alinéa de la loi du 20 décem-
bre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme
d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale
aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, et modi-
fiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de
l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un
bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration (Moniteur belge du 23 décembre 2013);

— des articles 18 et 19 de la loi du 25 avril 2014 portant des
dispositions diverses en matière de sécurité sociale (Moniteur
belge du 6 juin 2014);

— des articles 1 et 3 de l’arrêté royal du 28 avril 2014 pris en
exécution de l’article 2, § 2, cinquième alinéa de la loi du
20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la
forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, et modi-
fiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de
l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un
bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration (Moniteur belge du 16 juin 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte
Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 17. Januar 2000 zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur
Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge
an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung
gewesen sind,

— der Artikel 18 und 19 des Gesetzes vom 25. April 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
der sozialen Sicherheit,

— der Artikel 1 und 3 des Königlichen Erlasses vom 28. April 2014 zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5
des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der
persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte
Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 17. Januar 2000 zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur
Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge
an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung
gewesen sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT

UND SOZIALE KONZERTIERUNG

10. APRIL 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5 des Gesetzes vom
20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen
Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Januar 2000
zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöh-
nen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind

(...)

Artikel 1 - In Artikel 2 § 1 Buchstabe b), bbis), c) und cbis) des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung
eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfän-
ger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, wird die
Zahl ″175″ jeweils durch die Zahl ″184″ ersetzt.

(...)

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. April 2013.

(...)

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT

UND SOZIALE KONZERTIERUNG

15. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5 des Gesetzes vom
20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen
Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Januar 2000
zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöh-
nen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind

(...)

Artikel 1 - Artikel 2 § 2 Absatz 1 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und
an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, abgeändert durch die Gesetze vom
27. Dezember 2004, 11. Juli 2005 und 8. Juni 2008, wird wie folgt ergänzt:

″Ab 2013 beläuft sich dieser Betrag auf 2.181,00 EUR pro Kalenderjahr.″
Art. 2 - Artikel 2 § 2 Absatz 2 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 27. Dezember 2004,

11. Juli 2005 und 8. Juni 2008, wird wie folgt ergänzt:
″Ab 2013 beläuft sich dieser Betrag auf 2.181,00 EUR pro Kalenderjahr.″

21856 MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. April 2013.
(...)

Anlage 3

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der sozialen Sicherheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 6 — Stärkung des Arbeitsbonus

Art. 18 - Artikel 2 § 2 Absatz 4 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und
an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, eingefügt durch das Gesetz vom
27. Dezember 2004 und abgeändert durch die Gesetze vom 11. Juli 2005 und 8. Juni 2008, wird wie folgt ergänzt:

″Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann Er gemäß den von Ihm festzulegenden Modalitäten ebenfalls
auf einen Höchstbetrag verweisen und vorsehen, dass der individuelle Lohn eines Arbeitnehmers ein neuer
bestimmender Faktor ist.″

Art. 19 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Januar 2014.
(...)

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Die Ministerin der Selbständigen
Frau S. LARUELLE

Der Staatssekretär für Soziale Angelegenheiten, beauftragt mit Berufsrisiken
Ph. COURARD

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Anlage 4

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT

UND SOZIALE KONZERTIERUNG

28. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 5 des Gesetzes vom
20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen
Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Januar 2000
zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöh-
nen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind

(...)

Artikel 1 - Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer
Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an
bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, abgeändert durch die Gesetze vom
27. Dezember 2004, 11. Juli 2005 und 8. Juni 2008 und die Königlichen Erlasse vom 24. Januar 2013 und 10. April 2013,
wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Buchstabe b) werden die Wörter ″184,00 EUR″ durch die Wörter ″ein vom König durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass festzulegender Höchstbetrag″ ersetzt, und die Unterteilung wird wie folgt
ergänzt:

″, mit Auf- beziehungsweise Abrundung auf die zweite Dezimalstelle nach dem Komma, wobei 0,005 nach
oben aufgerundet wird,″.
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2. In § 1 Buchstabe bbis) werden die Wörter ″184,00 EUR″ durch die Wörter ″ein vom König durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass festzulegender Höchstbetrag, wie in Artikel 2 § 1 Buchstabe b) vorgesehen,″
ersetzt, und die Unterteilung wird wie folgt ergänzt:

″, mit Auf- beziehungsweise Abrundung auf die zweite Dezimalstelle nach dem Komma, wobei 0,005 nach
oben aufgerundet wird,″.

3. In § 1 Buchstabe c) und cbis) werden die Wörter ″184,00 EUR″ jeweils durch die Wörter ″dem vom König durch
einen im Ministerrat beratenen Erlass festzulegenden Höchstbetrag, wie in Artikel 2 § 1 Buchstabe b)
vorgesehen,″ ersetzt, und die Wörter ″mal 1,08 für Handarbeiter″ beziehungsweise die Wörter ″mal 1,08 für
Handarbeiter, die der Jahresurlaubsregelung der Lohnempfänger unterliegen″ werden aufgehoben.

4. In § 2 werden Absatz 1 und Absatz 2 wie folgt ergänzt:

″Ab 2014 beläuft sich dieser Betrag auf 12 x den Höchstbetrag, der vom König durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass festzulegen ist, wie in Artikel 2 § 1 Buchstabe b) vorgesehen.″

(...)

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Januar 2014.

(...)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00185]
25 APRIL 2014. — Wet tot aanpassing in de fiscale wetgeving van de

benamingen van de administraties van de Federale Overheids-
dienst Financiën en houdende verscheidene andere wetswijzigin-
gen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 april 2014 tot aanpassing in de fiscale wetgeving van de benamingen
van de administraties van de Federale Overheidsdienst Financiën en
houdende verscheidene andere wetswijzigingen (Belgisch Staatsblad van
16 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00185]
25. APRIL 2014 — Gesetz zur Anpassung der Bezeichnungen der Verwaltungen des Föderalen Öffentlichen

Dienstes Finanzen in den steuerrechtlichen Vorschriften und zur Festlegung verschiedener anderer Gesetzes-
abänderungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. April 2014 zur Anpassung der
Bezeichnungen der Verwaltungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen in den steuerrechtlichen Vorschriften
und zur Festlegung verschiedener anderer Gesetzesabänderungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Anpassung der Bezeichnungen der Verwaltungen des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Finanzen in den steuerrechtlichen Vorschriften und zur Festlegung verschiedener anderer Gesetzes-
abänderungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Einkommensteuergesetzbuches 1992

Art. 2 - In Artikel 64bis Absatz 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom
22. Juli 1993, werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die Wörter ″mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 298 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 5. Dezember 2001, werden die
Wörter ″für die Festlegung der Steuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 4 - [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]

Art. 5 - In Artikel 301 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezem-
ber 1996, werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 305 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 2008
und 17. Juni 2013, werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die Wörter ″mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00185]
25 AVRIL 2014. — Loi adaptant dans la législation fiscale les

dénominations des administrations du Service public fédéral
Finances et portant diverses autres modifications législatives. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 avril 2014 adaptant dans la législation fiscale les dénominations
des administrations du Service public fédéral Finances et portant
diverses autres modifications législatives (Moniteur belge du 16 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 7 - Artikel 306 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert
durch die Gesetze vom 5. Juli 1994 und 29. Dezember 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die Wörter ″mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

2. [Abänderung des französischen Textes]

Art. 8 - In Artikel 307 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Generaldirektor der direkten
Steuern″ durch die Wörter ″Generalverwalter der mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″
ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 311 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 5. Juli 1994, werden die Wörter
″Generaldirektor der direkten Steuern″ durch die Wörter ″Generalverwalter der mit der Festlegung der Einkommen-
steuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 10 - In Artikel 314 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 28. Dezember 1992,
6. Juli 1994 und 14. April 2011, wird in den Paragraphen 1, 3, 4 und 6 der Begriff ″Verwaltung der direkten Steuern″
jeweils durch den Begriff ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragte Verwaltung″ ersetzt und in den
Paragraphen 2 und 4 werden die Wörter ″Ministeriums der Finanzen″ jeweils durch die Wörter ″FÖD Finanzen″
ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 319 Absatz 1 und 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 19. Mai 2010,
werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ jeweils durch die Wörter ″mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 327 § 1 Absatz 3 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten
Steuern″ durch die Wörter ″mit der Festlegung beziehungsweise mit der Einnahme und Beitreibung der Einkommen-
steuern beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 331 Absatz 2 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der Steuern″ durch die
Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 337 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 6. Juli 1994 und
15. März 1999, wird der Begriff ″Verwaltung der direkten Steuern″ jeweils durch den Begriff ″mit der Festlegung
beziehungsweise mit der Einnahme und Beitreibung der Einkommensteuern beauftragte Verwaltung″ und das Wort
″Katasterverwaltung″ jeweils durch die Wörter ″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 339 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″
durch die Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 341 Absatz 2 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″
durch die Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 344 § 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Juli 1992 und abgeändert
durch das Gesetz vom 22. Juli 1993, werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die Wörter ″mit der
Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 374 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 15. März 1999,
werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern
beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 447 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, werden
die Wörter ″Ministeriums der Finanzen″ durch die Wörter ″Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen″ ersetzt.

Art. 20 - In Artikel 463 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″
durch die Wörter ″Generalverwaltung Steuerwesen und der Generalverwaltung Einnahme und Beitreibung″ und die
Wörter ″Verwaltung der Sonderinspektion der Steuern″ durch die Wörter ″Generalverwaltung Sonderinspektion der
Steuern″ ersetzt.

Art. 21 - In Artikel 469 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″
durch die Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung und der mit der Einnahme und
Beitreibung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 22 - In Artikel 470bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998, wird der
Begriff ″Verwaltung der direkten Steuern″ jeweils durch den Begriff ″mit der Einnahme und Beitreibung der
Einkommensteuern beauftragte Verwaltung″ und werden die Wörter ″Verwaltung des Schatzamtes″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Schatzamt″ ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 472 § 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 24 - In Artikel 473 Absatz 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 474 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 26 - In Artikel 475 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009, wird das
Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter ″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 27 - In Artikel 476 Absatz 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 487 § 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 29 - In Artikel 494 § 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.
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Art. 30 - In Artikel 496 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ und werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″ durch die
Wörter ″mit der Festlegung beziehungsweise mit der Einnahme und Beitreibung der Einkommensteuern beauftragten
Verwaltung″ ersetzt.

Art. 31 - In Artikel 501 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 32 - In Artikel 504 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Katasterverwaltung″ jeweils durch die Wörter
″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

Art. 33 - In Artikel 505 § 1 Nr. 2 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Verwaltung der direkten Steuern″
durch die Wörter ″mit der Festlegung der Einkommensteuern beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 34 - In Artikel 513 Absatz 2 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs-
und Domänenverwaltung″ durch die Wörter ″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ ersetzt.

KAPITEL 3 — Abänderungen des Mehrwertsteuergesetzbuches

Art. 35 - In Artikel 50 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 26. November 2009,
werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständige Verwaltung″ jeweils durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer
beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 36 - Artikel 52 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 22. Dezember 1995, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″Zoll- und Akzisenverwaltung oder der Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und
Domänenverwaltung″ durch die Wörter ″Generalverwaltung Zoll und Akzisen oder der mit der Mehrwertsteuer
beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

2. In § 3 werden die Wörter ″Zoll- und Akzisenverwaltung″ durch die Wörter ″Generalverwaltung Zoll und
Akzisen″ ersetzt.

Art. 37 - In Artikel 52bis § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom
27. Dezember 2006 und ersetzt durch das Programmgesetz vom 27. April 2007, werden die Wörter ″für die
Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″
ersetzt.

Art. 38 - In Artikel 53quinquies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und
ersetzt durch das Gesetz vom 26. November 2009, werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen
Verwaltung″ jeweils durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 39 - Artikel 53sexies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 26. November 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. Im einleitenden Satz von § 1 werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die
Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

2. In § 2 werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung″ durch die Wörter ″mit
der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 40 - Artikel 53octies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 3 werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der
Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

2. In § 4 werden die Wörter ″für die Festlegung oder Eintreibung der Mehrwertsteuer zuständige Verwaltung″
durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 41 - In Artikel 58bis § 2 Nr. 6 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. April 2003, werden
die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten
Verwaltung″ ersetzt.

Art. 42 - In Artikel 60 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012,
werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer
beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 43 - In Artikel 61 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012 und abgeändert
durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, wird der Begriff ″für die Mehrwertsteuer zuständige Verwaltung″ jeweils
durch den Begriff ″mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 44 - In Artikel 62 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, werden die
Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten
Verwaltung″ ersetzt.

Art. 45 - In Artikel 62bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012, werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen
Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 46 - In Artikel 74bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 4. August 1986,
werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung und der Verwaltung der Sonderin-
spektion der Steuern″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 47 - In Artikel 76 § 1 Absatz 4 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 26. November 2009,
werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung″ durch die Wörter ″mit der
Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ ersetzt.

Art. 48 - In Artikel 84ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 15. März 1999 und abgeändert
durch das Programmgesetz vom 22. Dezember 2008, werden die Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständige
Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung″ ersetzt.
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Art. 49 - In Artikel 85 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992,
werden die Wörter ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung″ durch die Wörter ″mit der
Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung″ und die Wörter ″Zoll- und Akzisenverwaltung″ durch die Wörter
″Generalverwaltung Zoll und Akzisen″ ersetzt.

Art. 50 - In Artikel 92 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 15. März 1999, werden die
Wörter ″für die Mehrwertsteuer zuständigen Verwaltung″ durch die Wörter ″mit der Mehrwertsteuer beauftragten
Verwaltung″ ersetzt.

Art. 51 - In Artikel 93bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 4. August 1978 und abgeändert
durch die Gesetze vom 10. Februar 1981 und 28. Dezember 1992, wird der Begriff ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs-
und Domänenverwaltung″ jeweils durch den Begriff ″mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 52 - In Artikel 93terdecies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. August 1980 und
ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, wird der Begriff ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und
Domänenverwaltung″ jeweils durch den Begriff ″mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung″ ersetzt.

Art. 53 - In Artikel 93quaterdecies § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom
22. Dezember 1989 und ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, werden die Wörter ″der Staatsverwaltungen,
die mit der Festlegung und Eintreibung der Steuern beauftragt sind″ durch die Wörter ″, die mit der Festlegung und
Beitreibung der Steuern beauftragt sind″ ersetzt.

KAPITEL 4 — Abänderungen des Gesetzbuches der den Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern
Art. 54 - 61 - [Abänderungen des Gesetzbuches der den Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern]

KAPITEL 5 — Abänderungen des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches
Art. 62 - 72 - [Abänderungen des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches]

KAPITEL 6 — Abänderungen des Erbschaftssteuergesetzbuches und des Gesetzes vom 21. Dezember 2013 zur Festlegung
verschiedener steuerrechtlicher und finanzieller Bestimmungen

Art. 73 - 78 - [Abänderungen des Erbschaftssteuergesetzbuches]
Art. 79 - 80 - [Abänderungen des Gesetzes vom 21. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher und

finanzieller Bestimmungen]

KAPITEL 7 — Abänderungen des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern

Art. 81 - 94 - [Abänderungen des Gesetzbuches der verschiedenen Gebühren und Steuern]

KAPITEL 8 — Abänderungen der Gesetzesbestimmungen im Bereich Zoll und Akzisen

Art. 95 - In allen Gesetzen wird der Begriff ″Ministerium der Finanzen″ durch den Begriff ″Föderaler Öffentlicher
Dienst Finanzen″ und werden die Begriffe ″Zoll- und Akzisenverwaltung″ und ″Zollverwaltung″ durch den Begriff
″Generalverwaltung Zoll und Akzisen″ ersetzt.

KAPITEL 9 — Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1980 über die Haushaltsvorschläge 1979-1980

Art. 96 - [Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1980 über die Haushaltsvorschläge 1979-1980]

KAPITEL 10 — Abänderungen der Gesetzesbestimmungen über das Schatzamt

Art. 97 - In allen Gesetzen werden die Begriffe ″Verwaltung des Schatzamtes″ und ″Verwaltung des Schatzamtes
und der Staatsschuld″ durch den Begriff ″Generalverwaltung Schatzamt″ ersetzt.

KAPITEL 11 — Abänderungen der Gesetzesbestimmungen über die Angelegenheiten, die zu den Aufträgen
der Generalverwaltung Vermögensdokumentation gehören

Art. 98 - Jedes Mal, wenn in einer Gesetzesbestimmung die Begriffe ″Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und
Domänenverwaltung″, ″Katasterverwaltung″, ″Registrierungs- und Domänenverwaltung″, ″nationale Registrierungs-
verwaltung″, ″Domänen″, ″Domänenverwaltung″ und ″Kataster-, Registrierungs- und Domänenverwaltung″ vermerkt
werden, sind sie als ″Generalverwaltung Vermögensdokumentation″ zu lesen, wenn die durch diese Bestimmung
geregelte Angelegenheit zu den Aufträgen dieser Generalverwaltung gehören.

KAPITEL 12 — Inkrafttreten

Art. 99 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00171]
22 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter

bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen met het
oog op de uitbreiding ervan naar genderidentiteit en genderexpres-
sie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
22 mei 2014 tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen met het oog op de uitbreiding
ervan naar genderidentiteit en genderexpressie (Belgisch Staatsblad van
24 juli 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00171]
22. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung

zwischen Frauen und Männern, um es auf die Geschlechtsidentität und den Geschlechtsausdruck auszuweiten
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 22. Mai 2014 zur Abänderung des Gesetzes vom
10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern, um es auf die Geschlechtsidentität
und den Geschlechtsausdruck auszuweiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES
UND INSTITUT FÜR DIE GLEICHHEIT VON FRAUEN UND MÄNNERN

22. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern, um es auf die Geschlechtsidentität und den Geschlechtsausdruck auszuweiten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 4 des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und
Männern wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes wird eine unmittelbare Unterscheidung aufgrund der
Geschlechtsidentität oder des Geschlechtsausdrucks einer unmittelbaren Unterscheidung aufgrund des Geschlechts
gleichgesetzt.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00179]

22 MEI 2014. — Wet ter bestrijding van seksisme in de openbare
ruimte en tot aanpassing van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van discriminatie teneinde de daad van discriminatie te
bestraffen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme in de openbare ruimte en tot
aanpassing van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie
teneinde de daad van discriminatie te bestraffen (Belgisch Staatsblad van
24 juli 2014).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00171]
22 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter

contre la discrimination entre les femmes et les hommes en vue de
l’étendre à l’identité de genre et l’expression de genre. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 22 mai 2014 modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre
la discrimination entre les femmes et les hommes en vue de l’étendre à
l’identité de genre et l’expression de genre (Moniteur belge du
24 juillet 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00179]

22 MAI 2014. — Loi tendant à lutter contre le sexisme dans l’espace
public et modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes afin de pénaliser
l’acte de discrimination. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans l’espace public
et modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes afin de pénaliser l’acte
de discrimination (Moniteur belge du 24 juillet 2014).
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Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00179]
22. MAI 2014 — Gesetz zur Bekämpfung des Sexismus im öffentlichen Raum und zur Abänderung des Gesetzes

vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern im Hinblick auf die
Unterstrafestellung der diskriminierenden Handlung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 22. Mai 2014 zur Bekämpfung des Sexismus im
öffentlichen Raum und zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern im Hinblick auf die Unterstrafestellung der diskriminierenden Handlung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES
UND INSTITUT FÜR DIE GLEICHHEIT VON FRAUEN UND MÄNNERN

22. MAI 2014 — Gesetz zur Bekämpfung des Sexismus im öffentlichen Raum und zur Abänderung des Gesetzes
vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern im Hinblick auf die
Unterstrafestellung der diskriminierenden Handlung

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Ahndung des Sexismus

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter Sexismus jede Geste oder jedes
Verhalten, die, unter den in Artikel 444 des Strafgesetzbuches erwähnten Umständen, augenscheinlich zum Ziel haben,
einer anderen Person gegenüber Geringschätzung wegen ihres Geschlechts zum Ausdruck zu bringen oder sie aus
demselben Grund als minderwertig anzusehen oder auf ihre geschlechtliche Dimension zu reduzieren, und die eine
ernsthafte Verletzung der Würde dieser Person zur Folge haben.

Art. 3 - Mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 50 EUR bis
1.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen wird derjenige bestraft, der ein in Artikel 2 erwähntes Verhalten aufweist.

KAPITEL 3 — Abänderungen des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen
und Männern im Hinblick auf die Unterstrafestellung der diskriminierenden Handlung

Art. 4 - In das Gesetz vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern
wird ein Artikel 28/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 28/1 - Wer in Bezug auf den in Artikel 6 § 1 Nr. 1 erwähnten Anwendungsbereich eine Person wegen ihres
Geschlechts diskriminiert im Sinne von Artikel 5 Nr. 5, 6, 7 oder 8, wird mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat
bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 50 EUR bis 1.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.

Dieselben Strafen werden bei Diskriminierung aufgrund des Geschlechts einer Gruppe, einer Gemeinschaft oder
ihrer Mitglieder angewandt.″

Art. 5 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 28/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 28/2 - Wer im Bereich eines Arbeitsverhältnisses eine Person wegen ihres Geschlechts diskriminiert im Sinne
von Artikel 5 Nr. 5, 6, 7 oder 8, wird mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr und einer Geldbuße
von 50 EUR bis 1.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.

Dieselben Strafen werden bei Diskriminierung aufgrund des Geschlechts einer Gruppe, einer Gemeinschaft oder
ihrer Mitglieder angewandt.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11154]
27 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende de toekenning van

een toelage van maximum 778.000.00 euro aan de vzw “SAMU
Social” voor de organisatie van de nachtopvang van maximum
300 personen in een gebouw gelegen te Brussel

De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen,
Personen met een beperking, Bestrijding van de fiscale
fraude en Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de Minister
van Financiën,

Gelet op de hoogdringendheid ten gevolge van de extreme winterse
weersomstandigheden en de humanitaire verplichtingen die ertoe
nopen onderdak te bieden aan de daklozen te Brussel;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.44.3;

Gelet op de programmawet van 2 augustus 2002, artikels 182 en 183;
Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de

begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikels 121 tot
en met 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole; artikel 17 § 2°;

Gelet op het Ministerieel Besluit van 12 december 2014 betreffende
een eerste toelage van 270.000 S in het kader van het Federaal
Opvangplan voor daklozen 2014-2015;

Gelet op de gemotiveerde en van een gedetailleerde begroting
vergezelde aanvraag van de vzw Samu Social van 14 november 2014 en
van 20 en 21 januari 2015;

Overwegende dat de Staatssecretaris voor Armoedebestrijding in het
bijzonder belast is met het stimuleren van initiatieven voor de
maatschappelijke integratie van bepaalde groepen die wegens medi-
sche, financiële of sociale omstandigheden niet ten volle aan de
maatschappij kunnen deelnemen;

Overwegende dat het federaal Regeerakkoord voorziet in de erken-
ning van bijzondere inspanningen om de winteropvang van daklozen
te versterken wanneer de lokale initiatieven uitgeput zijn.

Overwegende dat het op 12 mei 2014 door het Overlegcomité
goedgekeurde samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid en
de gemeenschappen en gewesten, benadrukt dat de lokale overheden
in de eerste plaats verantwoordelijk zijn voor de opvang van de
daklozen.

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
verstrekt op 6 mars 2015,

Besluit :

Algemeen

Artikel 1. Een toelage van maximum 778 000.00 euro aan te rekenen
op het krediet ingeschreven op artikel 55.11.33.00.34 van de Federale
Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoe-
debestrijding, begrotingsjaar 2015, wordt toegekend aan de vzw
“SAMU Social”, Hoogstraat 298 te 1000 Brussel.

Definities

Art. 2. In het kader van deze overeenkomst dient verstaan te
worden onder :

- Noodwinteropvang : nachtopvang van thuislozen gedurende de
winterperiode;

- Nachtopvang : opvang van het doelpubliek vanaf 20.00 uur tot
8.00 uur en het ter beschikking stellen van het nodige materiaal opdat
de betrokkenen een nacht waardig zouden kunnen doorbrengen;

- Doelpubliek : de daklozen.

Opdracht

Art. 3. § 1. Het project betreft de organisatie van een nachtopvang
voor maximum 300 personen in een gebouw gelegen in Brussel van
1 januari 2015 tot ten laatste 31 maart 2015.

§ 2. In het kader van de opdracht die haar door de Staatssecretaris
wordt toegewezen, verbindt de vzw Samu Social zich ertoe :

- het doelpubliek tijdens de wintermaanden een nachtopvang te
verzekeren zoals omschreven in dit ministerieel besluit;

- te zorgen voor de begeleiding van het doelpubliek door medewer-
kers die opgeleid zijn in het begeleiden van daklozen, alsook het
toezicht op plaatsen en personen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/11154]
27 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention

de maximum 778.000.00 euros à l’ASBL « SAMU Social » concer-
nant l’organisation de l’accueil de nuit pour un maximum de 300
personnes dans un immeuble situé à Bruxelles

La Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l’Egalité des
chances, aux Personnes handicapées, à la Lutte contre la
fraude fiscale, et à la Politique scientifique, adjointe au
Ministre des Finances,

Vu l’urgence imposée par les conditions météorologiques hivernales
extrêmes et les impératifs humanitaires qui imposent d’offrir des lieux
de refuge aux sans-abri se trouvant à Bruxelles;

Vu la loi du 19 décembre 2014 relative aux finances pour l’année
budgétaire 2015, l’art. 2.44.3;

Vu la loi–programme du 2 août 2002, les articles 182 et à 183;
Vu la loi du 22 mai 2003 relative à l’organisation du budget et à la

comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire; l’article 17 § 2;

Vu l’Arrêté ministériel du 12 décembre 2014 relatif à une première
subvention de 270.000 S dans le cadre du Plan fédéral d’accueil pour
personnes sans-abri 2014-2015;

Vu la demande motivée accompagnée d’un budget détaillé présentée
par l’ASBL Samu Social en date du 14 novembre 2014, et en date du 20
et 21 janvier 2015;

Considérant que la Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la Pauvreté est
notamment chargée de la stimulation d’initiatives visant l’intégration à
la société de certains groupes qui, en raison de circonstances médicales,
financières ou sociales n’y participent pas pleinement;

Considérant que l’Accord du gouvernement fédéral prévoit la
reconnaissance d’efforts particuliers à réaliser pour renforcer l’accueil
en période hivernale de personnes sans-abri, pour autant que les efforts
locaux soient tout à fait épuisés.

Considérant que l’Accord de coopération entre l’autorité fédérale et
les Communautés et Régions, approuvé le 12 mai 2014 par le Comité de
concertation, souligne le rôle des autorités locales qui ont la responsa-
bilité principale de la prise en charge des sans-abri.

Vu l’avis de l’inspecteur général des Finances, donné le 6 mars 2015,

Arrête :

Général

Article 1er. Une subvention de maximum 778 000,00 euros à imputer
au crédit inscrit à l’article 55.11.33.00.34 du Service Public Fédéral de
Programmation Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté, exercice
budgétaire 2015, est octroyée à l’ASBL « SAMU Social », rue Haute 298,
à 1000 Bruxelles.

Définitions

Art. 2. Dans le cadre du présent Arrêté ministériel, il convient de
comprendre par :

- Accueil d’hiver d’urgence : l’accueil de nuit de personnes sans
domicile pendant la période hivernale;

- Accueil de nuit : l’accueil des personnes visées, depuis 20 h le soir
jusqu’à 8 h le matin en ce compris la mise à disposition de ces
personnes du matériel nécessaire pour passer une nuit dans la dignité;

- Public visé : les personnes sans-abri.

Mission

Art. 3. § 1er. Le projet est destiné à organiser entre le 1er janvier 2015
et le 31 mars 2015 au plus tard, un accueil de nuit pour un maximum
de 300 personnes dans un immeuble situé à Bruxelles.

§ 2. Dans le cadre de la mission qui lui est confiée par la Secrétaire
d’Etat, le Samu Social s’engage à :

- garantir au public visé, pendant la période hivernale, un accueil de
nuit tel que décrit dans le présent Arrêté ministériel;

- garantir l’accompagnement du public visé grâce à l’intervention de
collaborateurs formés à l’accompagnement des sans-abri, ainsi que la
surveillance des lieux et des personnes;
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- het beheer te verzekeren van de omgeving van de opvangplaats,
d.w.z. de aangrenzende openbare weg, en dit in samenwerking met de
lokale overheden, de politie, de preventie- en veiligheidsagenten, enz.;

- samen te werken met alle actoren van de sector en deel te nemen
aan de vergaderingen over de organisatie van de winteropvang, en
vergaderingen van het Overlegcomité;

- nuttige overeenkomsten te sluiten met de betrokken actoren.

Informatie

Art. 4. § 1. De vzw Samu Social verbindt zich ertoe gegevens te
registreren die betrekking hebben op de personen die een beroep doen
op de winteropvang. Het doel van deze informatie is te komen tot een
correcter beeld over het profiel van het publiek en een efficiëntere
hulpverlening. Samu Social zal de POD Maatschappelijke Integratie de
gegevens bezorgen over de identificatie en de correcte inschrijving van
de geholpen personen via het informatica-platform dat reeds door de
Brusselse gewestelijke overheid is ingevoerd.

§ 2. Om een betere opvolging te waarborgen, van elkaar te leren en bij
te dragen tot structurele oplossingen, verbindt de vzw Samu Social zich
ertoe drie vergaderingen bij te wonen die worden georganiseerd en
voorgezeten door de dienst Armoedebestrijdingsbeleid van de POD
Maatschappelijke Integratie. Een eerste vergadering zal plaatsvinden
na de lancering van het winterplan, een tweede halverwege de
toelageperiode en een derde binnen de twee maanden na het einde van
de toelageperiode.

§ 3. Twee maanden na de afsluiting van de winteropvang zal SAMU
Social de Staatssecretaris een eindrapport bezorgen met daarin een
overzicht van het verloop van de winteropvang, een statistische analyse
en aanbevelingen inzake de organisatie van de winteropvang.

§ 4. SAMU Social verbindt zich ertoe om binnen de 15 dagen alle
informatieaanvragen te beantwoorden die betrekking hebben op een
vraag die door de Staatssecretaris of zijn diensten gesteld zou kunnen
worden.

Betalingsmodaliteiten

Art. 5. § 1. De toelage is bedoeld om de personeels- en werkings-
kosten te dekken die nodig zijn voor de uitvoering van het project. Wat
de personeelskosten betreft, komt de enkel de coördinatie van de site in
aanmerking en dit voor een maximumbedrag van 45.000.00 euro.

§ 2. Uitgaven met betrekking tot investeringen worden niet in
rekening gebracht.

§ 3. De uitbetaling van voornoemde toelage zal gebeuren op het
rekeningnummer BE89 0682 3563 8285 van SAMU Social.

§ 4. Een eerste schijf van 75 % wordt aan SAMU Social betaald na de
kennisgeving van dit ministerieel besluit.

§ 5. Het saldo zal worden betaald op vertoon van een schuldvorde-
ring en gedateerde, ondertekende en voor echt verklaarde bewijsstuk-
ken voor de gevraagde bedragen. De bewijsstukken met betrekking tot
de kosten bedoeld bij artikel 5, § 1 worden elektronisch ingediend via :
vraag@mi-is.be

§ 6. Voorafgaand aan de vereffening van het saldo van de toelage
dient langs elektronische weg een activiteitenverslag te worden inge-
diend via : vraag@mi-is.be.

§ 7. De Federale Programmatorische Overheidsdienst, Maatschappe-
lijke Integratie Armoedebestrijding Koning Albert II-Laan 30,
26ste verdieping, 1000 Brussel staat in voor de administratieve
behandeling.

Financiële tussenkomst

Art. 6. Alle bewijsstukken en vorderingen opgesteld in het kader
van dit ministerieel besluit moeten ten laatste op 31 augustus 2015 ter
beschikking zijn van de administratie. De vzw Samu Social verbindt
zich ertoe een afzonderlijke boekhouding te voeren voor de inkomsten
en uitgaven verricht in het kader van dit ministerieel besluit.

- assurer la gestion des environs du lieu d’accueil, ce qui signifie dans
les voiries adjacentes, et ceci en collaboration avec les autorités locales,
la police, les agents de prévention, les gardiens de la paix, etc.;

- travailler en collaboration avec l’ensemble des acteurs du secteur et
participer aux réunions en rapport avec l’organisation de l’accueil
hivernal, et aux réunions avec le Comité de coordination;

- passer les accords utiles avec les acteurs concernés.

Informations

Art. 4. § 1er. Le Samu Social s’engage à enregistrer les données
relatives aux personnes qui ont fait appel à l’accueil d’hiver. L’objectif
de ces informations est de pouvoir avoir une image plus correcte du
profil des personnes concernées et de pouvoir apporter une aide plus
efficace. Le Samu Social rapportera au SPP Intégration sociale les
données relatives à l’identification et aux enregistrements corrects des
personnes aidées via la plateforme informatique déjà mise en place par
l’autorité régionale bruxelloise.

§ 2. Afin d’assurer un meilleur suivi, d’encourager l’apprentissage
mutuel et d’apporter des solutions structurelles, l’ASBL Samu Social
s’engage à participer à trois réunions organisées et présidées par le
Service Politique de lutte contre la pauvreté du SPP Intégration sociale.
Ces réunions auront lieu peu après la mise en œuvre du plan hivernal,
à mi-parcours de la période de subventionnement pour la deuxième et
dans les deux mois qui suivent la clôture de la période de subvention-
nement pour la troisième.

§ 3. Deux mois après la clôture de l’accueil d’hiver, le Samu Social
fera un rapport final à la Secrétaire d’Etat contenant une analyse du
déroulement de l’accueil hivernal subventionné par l’autorité fédérale,
une analyse statistique et des recommandations relatives à l’organisa-
tion de l’accueil d’hiver.

§ 4. Le Samu Social s’engage à répondre, dans les 15 jours, à toutes les
demandes d’informations qui pourraient être faites par la Secrétaire
d’Etat ou ses services.

Modalité de paiement

Art. 5. § 1er La subvention est destinée à couvrir les frais de
personnel et de fonctionnement nécessaires pour l’exécution du projet.
Concernant les frais de personnel, seule la coordination du site pourra
être prise en considération pour un montant maximum de 45.000.00 S

§ 2. Les dépenses liées à des investissements ne seront pas prises en
compte.

§ 3. Le paiement de la subvention précitée s’effectuera sur le numéro
de compte BE89 0682 3563 8285 du SAMU Social.

§ 4. Une première tranche de 75 % est versée au SAMU Social après
notification du présent Arrêté ministériel.

§ 5. Le solde sera payé sur présentation d’une déclaration de créance
et de pièces justificatives datées, signées et certifiées sincères et
véritables pour les sommes demandées. Les pièces justificatives,
relatives aux frais visés à l’article 5, § 1er sont introduites par voie
électronique à l’adresse suivante : question@mi-is.be

§ 6. Préalablement à la liquidation du solde de la subvention, un
rapport d’activités devra être transmis par voie électronique à l’adresse
suivante : question@mi-is.be

§ 7. Le Service public fédéral de Programmation Intégration sociale,
Lutte contre la Pauvreté, boulevard Roi Albert II, 30, 26ème étage,
1000 Bruxelles se charge du traitement administratif.

Intervention financière

Art. 6. Toutes les créances et les pièces justificatives établies dans le
cadre du présent Arrêté ministériel doivent être à la disposition de
l’Administration au plus tard le 31 août 2015. Le Samu Social s’engage
à tenir une comptabilité séparée pour les recettes et les dépenses
réalisées dans le cadre du présent arrêté ministériel.
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Art. 7. Op elk document in het kader van dit project moet het
federale logo evenals het logo van de POD Maatschappelijke Integratie
staan. Deze logo’s alsook de standaarddocumenten opgenomen in de
handleiding betreffende de huisstijl van de POD Maatschappelijke
Integratie (brieven, verslagen, studies, uitnodigingen, ...) liggen ter
beschikking bij de dienst Communicatie van de POD Maatschappelijke
Integratie.

Art. 8. De door de toelage gedekte periode begint op 1 januari 2015
en eindigt op 31 maart 2015.

Brussel, 27 maart 2015.

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, Bestrijding van de fiscale fraude en Wetenschaps-
beleid, toegevoegd aan de Minister van Financiën,

Mevr. E. SLEURS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35435]

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de gedeeltelijke herverdeling van de
relanceprovisie ingeschreven onder begrotingsartikel CB0-1CBX2AC-PR – basisallocatie CB0 CB026 0100 van
de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, artikel 60;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 december 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel :

(in duizend EUR)

begrotingsartikel Basisallocatie kredietsoort
van naar

VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBX2AC-PR CB0 CB026 0100 VAK 559

NF0-1NFA2AG-WT NF0 NF355 5320 VAK 439

NF0-1NFA2AG-WT NF0 NF356 6331 VAK 120

Totaal 559 559

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Art. 7. Tout document dans le cadre de ce projet sera porteur du
logo fédéral et du logo du SPP. Intégration sociale. Ces logos, ainsi que
les documents types repris dans le manuel relatif au style maison du
SPP Intégration sociale (lettres, rapports, études, invitations,...), sont
disponibles auprès du service Communication du SPP Intégration
sociale.

Art. 8. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2015 et se termine le 31 mars 2015.

Bruxelles, le 27 mars 2015.

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l’Egalité des chances,
aux Personnes handicapées, à la Lutte contre la fraude fiscale, et à la
Politique scientifique, adjointe au Ministre des Finances,

Mme E. SLEURS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35435]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution partielle de la provision de

relance inscrite à l’article budgétaire CB0-1CBX2AC-PR - allocation de base CB0 CB026 0100 du budget général
des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014

Le Gouvernement Flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014, notamment l’article 60 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 12 décembre 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits, inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2014, sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type de crédit
de vers

CE CL CE CL

CB0-1CBX2AC-PR CB0 CB026 0100 CE 559

NF0-1NFA2AG-WT NF0 NF355 5320 CE 439

NF0-1NFA2AG-WT NF0 NF356 6331 CE 120

Total 559 559

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la Politique extérieure et le Patrimoine immobilier dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35433]
13 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot aanpassing van diverse besluiten inzake gezondheidszorg ter uitvoering
van de besparingsmaatregel

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, artikel 28, § 3;
Gelet op het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de

zorgaanbieders, artikel 8, § 3, en 15bis, derde lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 houdende erkenning en subsidiëring van palliatieve

netwerken;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 betreffende de samenwerkingsinitiatieven

eerstelijnsgezondheidszorg;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 betreffende de Logo’s;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de subsidiëring en erkenning van

partnerorganisaties en organisaties met terreinwerking via een beheersovereenkomst;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 januari 2015;
Gelet op advies 57.016/3 van de Raad van State, gegeven op 20 februari 2015, met toepassing van 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad Van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995

houdende erkenning en subsidiëring van palliatieve netwerken

Artikel 1. In artikel 35 van het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 houdende erkenning en
subsidiëring van palliatieve netwerken, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het bedrag “7707,54” vervangen door het bedrag “8959,34” en worden de woorden
“zevenduizend zevenhonderdenzeven euro vierenvijftig cent” vervangen door de woorden “achtduizend
negenhonderdnegenenvijftig euro vierendertig cent”;
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2° in paragraaf 2 wordt het jaartal “2007” vervangen door het jaartal “2016”.

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008
betreffende de samenwerkingsinitiatieven eerstelijnsgezondheidszorg

Art. 2. In artikel 20, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 betreffende de
samenwerkingsinitiatieven eerstelijnsgezondheidszorg wordt de zinsnede “60.000 euro per werkingsjaar, vermeerderd
met 0.20 euro per inwoner van het werkgebied van een SEL” vervangen door de zinsnede “69.031,87 euro
(negenenzestigduizend eenendertig euro zevenentachtig cent) per werkingsjaar, vermeerderd met 0,2133 euro per
inwoner van het werkgebied van een SEL”.

Art. 3. Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 21. De bedragen, vermeld in artikel 20, § 1, worden vanaf het werkingsjaar 2016 jaarlijks op 1 januari
geïndexeerd volgens de volgende formule :

geïndexeerd bedrag = subsidiebedrag X gezondheidsindex november x-1 / gezondheidsindex november x-2,

waarbij:

1° x = het werkingsjaar waarop de subsidie betrekking heeft;

2° subsidiebedrag = de bedragen, vermeld in artikel 20, § 1;

3° gezondheidsindex: het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de toepassing van artikel 2 van
het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.”.

Hoofdstuk 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009
betreffende de Logo’s

Art. 4. In artikel 24, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 betreffende de Logo’s,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, wordt de zinsnede “0,60 euro (zestig cent)”
vervangen door de zinsnede “0,5952 euro”.

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014,
wordt het getal “260.500” vervangen door het getal “259.060”.

Hoofdstuk 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009
betreffende de subsidiëring en erkenning van partnerorganisaties en organisaties

met terreinwerking via een beheersovereenkomst

Art. 6. Aan artikel 24, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de subsidiëring
en erkenning van partnerorganisaties en organisaties met terreinwerking via een beheersovereenkomst, worden een
derde en vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De subsidie, vermeld in het tweede lid, bedraagt vanaf 1 januari 2015 voor VAD 569.271 euro (vijfhonderdneg-
enenzestigduizend tweehonderdeenenzeventig euro), voor Sensoa 569.271 euro (vijfhonderdnegenenzestigduizend
tweehonderdeenenzeventig euro) en voor VIGEZ 975.957 euro (negenhonderdvijfenzeventigduizend negenhonderd-
zevenenvijftig euro). Die bedragen zijn berekend, rekening houdend met de gezondheidsindex van december 2013 en
worden geïndexeerd op dezelfde manier als bepaald in de convenanten die met die organisaties gesloten zijn.

Onder de gezondheidsindex, vermeld in het derde lid, wordt verstaan: het prijsindexcijfer dat berekend en
benoemd wordt voor de toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van
de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen.”

Hoofdstuk 5. — Slotbepalingen

Art. 7. Dit besluit is voor de eerste keer van toepassing op de subsidies voor het jaar 2015.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35433]

13 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand
adaptant divers arrêtés relatifs aux soins de santé en exécution de la mesure d’économies

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive, articles 28, § 3 ;

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les prestataires de soins,
articles 8, § 3, et 15bis, alinéa trois ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995 relatif à l’agrément et au subventionnement des réseaux
palliatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 relatif aux initiatives de coopération dans le domaine
des soins de santé primaires ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif au subventionnement et à l’agrément d’organisations
partenaires et d’organisations œuvrant sur le terrain par le biais d’un contrat de gestion ;

Vu l’accord du ministre flamand, ayant le budget dans ses attributions, donné le 8 janvier 2015 ;

Vu l’avis 57.016/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Chapitre 1er. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995
relatif à l’agrément et au subventionnement des réseaux palliatifs

Article 1er. A l’article 35 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 1995 portant agrément et
subventionnement de réseaux palliatifs, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, le montant « 7707,54 » est remplacé par le montant « 8959,34 » et les mots « sept mille sept
cent sept euros, cinquante-quatre centimes » sont remplacés par les mots « huit mille neuf cent cinquante-neuf
euros, trente-quatre centimes » ;

2° au paragraphe 2 le millésime « 2007 » est remplacé par le millésime « 2016 ».

Chapitre 2. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008
relatif aux initiatives de coopération dans le domaine des soins de santé primaires

Art. 2. Dans l’article 20, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 relatif aux initiatives de
coopération dans le domaine des soins de santé primaires le membre de phrase « 60.000 euros par année d’activité,
majorés de 0,20 euro par habitant dans la zone d’action d’une SEL » est remplacé par le membre de phrase « 69 031,87
(soixante-neuf mille trente et un euros, quatre-vingt-sept centimes) par année d’activité, majorés de 0,2133 euros par
habitant dans la zone d’action d’une SEL ».

Art. 3. L’article 21 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 21. Les montants, visés à l’article 20, § 1er, sont indexés annuellement le 1er janvier à partir de l’année
d’activité 2016 selon la formule suivante :

montant indexé = montant de subvention X indice de santé novembre x-1 / indice de santé novembre x-2

où :

1° x = l’année d’activité à laquelle la subvention a trait ;

2° montant de subvention = les montants, visés à l’article 20, § 1er ;

3° indice de santé : l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays,
confirmé par la loi du 30 mars 1994 portant dispositions sociales. ».

Chapitre 3. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos

Art. 4. Dans l’article 24, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 relatif aux Logos,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014, le membre de phrase « 0,60 euros (soixante centimes) »
est replacé par le membre de phrase « 0,5952 euros ».

Art. 5. Dans l’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014, le
nombre « 260.500 » est remplacé par le nombre « 259.060 ».

Chapitre 4. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009
relatif au subventionnement et à l’agrément d’organisations partenaires et d’organisations œuvrant

sur le terrain par le biais d’un contrat de gestion

Art. 6. A l’article 24, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif au subventionnement et à
l’agrément d’organisations partenaires et d’organisations œuvrant sur le terrain par le biais d’un contrat de gestion sont
ajoutés un alinéa trois et quatre, énoncés comme suit :

« A partir du 1er janvier 2015 la subvention, visée à l’alinéa deux, s’élève à 569.271 euros (cinq cent soixante-neuf
mille deux cent septante et un euros) pour VAD, 569.271 euros (cinq cent soixante-neuf mille deux cent septante et un
euros) pour Sensoa et 975.957 euro (neuf cent septante-cinq mille neuf cent cinquante-sept euros) pour VIGEZ. Ces
montants sont calculés en tenant compte de l’indice de santé de décembre 2013 et indexés conformément aux
conventions conclues avec ces organisations.

Par l’indice de santé, visé à l’alinéa trois, il faut entendre : l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application
de l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994 portant dispositions sociales. »
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Chapitre 5. — Dispositions finales

Art. 7. Le présent arrêté s’applique pour la première fois aux subventions de l’année d’activité 2015.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant la politique en matière de santé dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201794]

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le statut des agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative
et pécuniaire des membres de personnel contractuel et l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 avril 2013
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi et l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif
aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel
contractuel et portant des dispositions transitoires en ce qui concerne les conditions d’accès aux emplois
d’encadrement dans les métiers du conseil

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne, l’article 2;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, l’article 25,
alinéa 1er, remplacé par le décret du 13 mars 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi, l’article 27/1;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de l’Office wallon de la Formation professionnelle
et de l’Emploi, l’article 6bis;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 avril 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi et l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel et portant des dispositions transitoires en ce qui concerne les
conditions d’accès aux emplois d’encadrement dans les métiers du conseil, l’article 7;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 février 2014;

Vu le protocole de négociation syndicale no 646 du Comité de secteur XVI, établi le 31 mars 2014;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné le
16 mars 2014;

Vu l’avis no 56.453/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 juillet 2014 en application de l’article 84, § 1er, 2o, des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le rapport du 18 mars 2015 portant sur l’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes et des
hommes établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de
la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans
l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 2 avril 2015;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et du Ministre de l’Emploi et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 27/1, alinéa 1er, de l’arrêté du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office
wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, inséré par l’arrêté du 15 juillet 2010 et modifié par l’arrêté du
25 avril 2013, les mots ″pour une période limitée à cinq ans″ sont remplacés par les mots ″pour une période limitée à
six ans″.

Art. 2. A l’article 6bis de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 avril 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2 du paragraphe 4, les mots ″à une durée de cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du présent arrêté″
sont remplacés par les mots ″au 16 août 2016″;

21870 MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2o à l’alinéa 3 du paragraphe 4, les mots ″jusqu’au 16 août 2015″ sont remplacés par les mots ″jusqu’au
16 août 2016″.

Art. 3. A l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 avril 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi et l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel et portant des dispositions transitoires en ce qui
concerne les conditions d’accès aux emplois d’encadrement dans les métiers du conseil, les mots ″le 16 août 2015″ sont
remplacés par les mots ″le 16 août 2016″.

Art. 4. La Ministre de l’Emploi et de la Formation et le Ministre de la Fonction publique sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 avril 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201794]
2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), het besluit van
de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de
administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden en het besluit van de Waalse
Regering van 25 april 2013 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
en het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de
indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden en houdende
overgangsbepalingen wat betreft de voorwaarden waaronder toegang verleend wordt tot de staffuncties in de
adviesverlenende beroepen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″,
inzonderheid op artikel 25, eerste lid, vervangen bij het decreet van 13 maart 2003;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van
de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″, inzonderheid op artikel 27/1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de
indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van de ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi″, inzonderheid op artikel 6bis;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 april 2003 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation professionnelle
et de l’Emploi″ en van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de
indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden en houdende
overgangsbepalingen wat betreft de voorwaarden waaronder toegang verleend wordt tot de staffuncties in de
adviesverlenende beroepen, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 28 februari 2014;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 646 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 31 maart 2014;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″,

uitgebracht op 16 maart 2014;
Gelet op het advies 56.453/2 van de Raad van State, gegeven op 7 juli 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1, 2o,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het evaluatierapport van 18 maart 2015 over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand

van vrouwen en mannen, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering
van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 2 april 2015;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 27/1, eerste lid, van het besluit van 18 december 2003 houdende het statuut van de
ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″, ingevoegd bij het besluit van
15 juli 2010 en gewijzigd bij het besluit van 25 april 2013 worden de woorden ″gedurende een periode van hoogstens
vijf jaar″ vervangen door de woorden ″gedurende een periode van hoogstens zes jaar″.
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Art. 2. Artikel 6bis van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden
voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden, vervangen
bij het besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 en bij het besluit van de Waalse Regering van 25 april 2013,
wordt gewijzigd als volgt :

1o in het tweede lid van § 4 worden de woorden ″tot een duur van vijf jaar, te rekenen van de datum van
inwerkingtreding van dit besluit″ vervangen door de woorden ″tot 16 augustus 2016″;

2o in het derde lid van § 4 worden de woorden ″tot 16 augustus 2015″ vervangen door de woorden
″tot 16 augustus 2016″.

Art. 3. In artikel 7 van het besluit van de Waalse Regering van 25 april 2003 tot wijziging van het besluit van de
Waalse Regering van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″ Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ en van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de
voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden
en houdende overgangsbepalingen wat betreft de voorwaarden waaronder toegang verleend wordt tot de staffuncties
in de adviesverlenende beroepen worden de woorden ″op 16 augustus 2015″ vervangen door de woorden
″op 16 augustus 2016″.

Art. 4. De Minister van Tewerkstelling en Vorming en de Minister van Ambtenarenzaken zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 april 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201795]

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant un agrément aux Centres de validation
des compétences du FOREm Tourisme de Marche-en-Famene et de Bruxelles Formation

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française, plus particulièrement les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 4 février 2015;

Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences
du 6 février 2015;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des Centres de validation des compétences suivants sont octroyés, sous réserve de
l’octroi d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée de deux ans :

- Centre de compétence FOREm Tourisme, audité pour le métier d’agent d’accueil par l’organisme de contrôle
Vinçotte International;

- Bruxelles Formation - Centre de validation Coach Bruxelles, audité pour le métier de coiffeur autonome par
l’organisme de contrôle BCCA.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi d’agrément.

Art. 3. Le Gouvernement wallon charge la Ministre ayant la Formation dans ses attributions de l’exécution de la
présente décision.

Namur, le 2 avril 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201795]
2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een erkenning voor de Centra voor

de validering van de vaardigheden van « FOREm Tourisme » van Marche-en-Famenne en « Bruxelles
Formation »

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 14 tot 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de validering van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Leidend Comité van het consortium voor de validering van de vaardigheden
van 4 februari 2015;

Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van het consortium voor de validering van de
vaardigheden van 6 februari 2015;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van de erkenning door de drie partijen in het samenwerkings-
akkoord van 24 juli 2003, worden de erkenningen toegekend aan de volgende centra voor de validering van de
vaardigheden voor een termijn van twee jaar :

- Vaardigheidscentrum ″FOREm Tourisme″, dat voor het beroep onthaalbediende gecontroleerd is door de
keuringsinstelling Vinçotte international;

- ″Bruxelles Formation″ - Valideringscentrum Coach Brussel, dat voor het beroep ″zelfstandige kapper″
gecontroleerd is door de keuringsinstelling BCCA.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De duur van de erkenning van twee jaar begint pas te lopen op de dag waarop de drie contracterende partijen van
de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 elk een beslissing tot toekenning van de erkenning hebben genomen.

Art. 3. De Waalse Regering belast de Minister van Vorming met de uitvoering van deze beslissing.

Namen, 2 april 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201796]

2 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon
octroyant le renouvellement de 7 agréments de Centres de validation des compétences

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française prévoit, et plus particulièrement les articles 14 à 16;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la Formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avis du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 4 février 2015;

Vu l’avis de la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences
du 6 février 2015;

Sur la proposition du Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Les agréments des Centres de validation des compétences suivants sont renouvelés, sous réserve de
l’octroi du renouvellement d’agrément par les trois parties à l’accord de coopération du 24 juillet 2003, pour une durée
de deux ans :

- Centre de compétence FOREm - Wallonie Bois, audité pour le métier de poseur de fermetures menuisées par
l’organisme de contrôle Vinçotte International;

- Le FOREm - Centre de formation de Verviers, audité pour le métier de carreleur par l’organisme de contrôle
Vinçotte International;

- Le FOREm - Centre de formation de Verviers, audité pour le métier de couvreur par l’organisme de contrôle
Vinçotte International;

21873MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



- Le FOREm - Centre de formation de Verviers, audité pour le métier de maçon par l’organisme de contrôle
Vinçotte International;

- Le FOREm - Centre de formation de Verviers, audité pour le métier d’installateur sanitaire par l’organisme de
contrôle Vinçotte International;

- Centre de validation des compétences coiffure - Coach, audité pour le métier de coiffeur par l’organisme de
contrôle BCCA;

- Centre de validation des compétences coiffure - Coach, audité pour le métier de coiffeur autonome par
l’organisme de contrôle BCCA.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

La durée d’agrément de deux ans ne commence à courir qu’à partir du jour où les trois parties contractantes à
l’accord de coopération du 24 juillet 2003 ont chacune pris une décision d’octroi de renouvellement d’agrément.

Art. 3. Le Gouvernement wallon charge la Ministre de la Formation de l’exécution de la présente décision.

Namur, le 2 avril 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201796]
2 APRIL 2015. — Besluit van de Waalse Regering

tot toekenning van een verlenging van 7 erkenningen voor het Centra voor de validering van de vaardigheden

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 14 tot 16;

Gelet het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van het Leidend Comité van het consortium voor de validering van de vaardigheden
van 4 februari 2015;

Gelet op het advies van de Advies- en erkenningscommissie van het consortium voor de validering van de
vaardigheden van 6 februari 2015;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toekenning van de verlenging van de erkenning door de drie partijen in het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003, wordt de verlenging van de erkenning toegekend aan de volgende centra voor
de validering van de vaardigheden voor een termijn van twee jaar :

- ″Centre de compétence FOREm - Wallonie Bois″ dat voor het beroep plaatser buitenschrijnwerken gecontroleerd
is door de keuringsinstelling Vinçotte International;

- ″Le FOREm - Centre de formation de Verviers″ dat voor het beroep tegelzetter gecontroleerd is door de
keuringsinstelling Vinçotte International;

- ″Le FOREm - Centre de formation de Verviers″ dat voor het beroep dakwerker gecontroleerd is door de
keuringsinstelling Vinçotte International;

- ″Le FOREm - Centre de formation de Verviers″ dat voor het beroep metselaar gecontroleerd is door de
keuringsinstelling Vinçotte International;

- ″Le FOREm - Centre de formation de Verviers″ dat voor het beroep sanitair installateur gecontroleerd is door de
keuringsinstelling Vinçotte International;

- Centrum voor de validering van de vaardigheden ″Coiffure-coach″, dat voor het beroep kapper gecontroleerd is
door de keuringsinstelling BCCA;

- Centrum voor de validering van de vaardigheden ″Coiffure-coach″, dat voor het beroep kapper gecontroleerd is
door de keuringsinstelling BCCA.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

De duur van de erkenning van twee jaar begint pas te lopen op de dag waarop de drie contracterende partijen van
de samenwerkingsovereenkomst van 24 juli 2003 elk een beslissing tot toekenning van de verlenging van de erkenning
hebben genomen.

Art. 3. De Waalse Regering belast de Minister van Vorming met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 april 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201668]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Benoeming van de leden
van het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Bij besluit van de Directeur-generaal van 26 maart 2015, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
binnenscheepvaart :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :
De heer PARMENTIER, Marc, te Antwerpen;
Mevr. KEGELS, Sabrina, te Antwerpen;

De heren :
VAN DROM, Patrick, te Brecht;
VERMEYLEN, Erik, te Schilde;
VIERSTRAETE, Peter, te Antwerpen;
VAN DEN ABBEELE, Peter, te Lonato del Garda (Italië).

Plaatsvervangende leden :
De heer WILLEMS, Jean, te Antwerpen;
Mevr. HEYLEN, Françoise, te Antwerpen;

De heren :
VANLOMMEL, Joris, te Antwerpen;
VAN DE MEIRSSCHE, Robert, te Antwerpen;

Mevrn. :
DE BRUYN, Lutgarde, te Aartselaar;
BUELENS, Gisèle, te Schilde.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :

OPDELOCHT, Roger, te Brecht;
VICTOR, Ivan, te Oostende;
NIETO, Ludo, te Beveren;
KERKHOF, Jacques, te Wijnegem;
KERKHOFS, Joris, te Kontich;
Mevr. DE SMEDT, Christine, te De Haan.

Plaatsvervangende leden :
Mevr. VAN PARYS, Jenny, te Hemiksem;

De heren :
VICTOR, Birger, te Oostende;
KESTELOOT, Bart, te Kortrijk;
Mevr. SCHEIPERS, Elisa, te Antwerpen;

De heren :
COPPENS, Leon, te Sint-Niklaas;
HOREMANS, Walter, te Antwerpen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201870]

Notariaat

Bij koninklijk besluit van 13 juli 2014, dat heden in werking treedt, is
aan de heer Mourlon-Beernaert J., ontslag verleend uit zijn ambt van
notaris ter standplaats Brussel (grondgebied van het vierde kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201668]
Direction générale Relations collectives de travail

Nomination des membres
de la Commission paritaire de la batellerie

Par arrêté du Directeur général du 26 mars 2015, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire de la batellerie :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :
M. PARMENTIER, Marc, à Anvers;
Mme KEGELS, Sabrina, à Anvers;

MM. :
VAN DROM, Patrick, à Brecht;
VERMEYLEN, Erik, à Schilde;
VIERSTRAETE, Peter, à Anvers;
VAN DEN ABBEELE, Peter, à Lonato del Garda (Italie).

Membres suppléants :
M. WILLEMS, Jean, à Anvers;
Mme HEYLEN, Françoise, à Anvers;

MM. :
VANLOMMEL, Joris, à Anvers;
VAN DE MEIRSSCHE, Robert, à Anvers;

Mmes :
DE BRUYN, Lutgarde, à Aartselaar;
BUELENS, Gisèle, à Schilde.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :

OPDELOCHT, Roger, à Brecht;
VICTOR, Ivan, à Ostende;
NIETO, Ludo, à Beveren;
KERKHOF, Jacques, à Wijnegem;
KERKHOFS, Joris, à Kontich;
Mme DE SMEDT, Christine, à De Haan.

Membres suppléants :
Mme VAN PARYS, Jenny, à Hemiksem;

MM. :
VICTOR, Birger, à Ostende;
KESTELOOT, Bart, à Courtrai;
Mme SCHEIPERS, Elisa, à Anvers;

MM. :
COPPENS, Leon, à Saint-Nicolas;
HOREMANS, Walter, à Anvers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201870]

Notariat

Par arrêté royal du 13 juillet 2014, entrant en vigueur à ce jour, est
acceptée la démission de M. Mourlon-Beernaert J., de ses fonctions de
notaire à la résidence de Bruxelles (territoire du quatrième canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

21875MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201839]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 3 april 2015 is de benoeming tot het ambt
van rechter in handelszaken in de Franstalige rechtbank van koop-
handel te Brussel, van Mevr. Meunier, D., vernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 4 april 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03145]

27 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
regeringscommissaris bij de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij en de gewestelijke Investeringsmaatschap-
pijen, artikel 1, § 2, vervangen bij artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit
van 20 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 1999 tot benoeming
van de regeringscommissaris bij de Federale Investeringsmaatschappij;

Op de voordracht van de Minister van Economie en van de Minister
van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Sven DE NEEF, hoofd van de Beleidskern
Begroting en Beleid van de Beleidscel Financiën, wordt benoemd tot
regerings-commissaris bij de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij, in vervanging van de heer Bruno GUIOT, gepensioneerd.

Art. 2. De heer Bruno GUIOT wordt gemachtigd de eretitel van zijn
ambt te voeren.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201839]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 3 avril 2015, la nomination aux fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce francophone de Bruxelles de
Mme Meunier, D., est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 4 avril 2015.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03145]

27 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination du commissaire
du gouvernement auprès de la Société fédérale de Participations et
d’Investissement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations
et d’Investissement et les sociétés régionales d’investissement, l’arti-
cle 1er, § 2, remplacé par l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du
20 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 28 février 1999 nommant le commissaire du
gouvernement auprès de la Société fédérale d’Investissement;

Sur la proposition du Ministre de l’Économie et du Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Sven DE NEEF, responsable du Noyau stratégique
Budget et Gestion de la Cellule stratégique Finances, est nommé
commissaire du gouvernement auprès de la Société fédérale de
Participations et d’Investissement en remplacement de M. Bruno
GUIOT, admis à la pension.

Art. 2. M. Bruno GUIOT est autorisé à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a l’Économie dans ses attributions et le
ministre qui a les Finances dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35464]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

Gemeente Rijkevorsel: RUP ‘Heerbaan’

Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 19 februari 2015 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Heerbaan’ dat de gemeenteraad van Rijkevorsel op 8 december 2014 definitief vastgesteld
heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35482]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

DROGENBOS. — Bij besluit van 5 maart 2015 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk structuurplan van Drogenbos, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
18 december 2014, bestaande uit een informatief, een richtinggevend, een bindend gedeelte en een kaartenbundel,
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35444]

1 APRIL 2015. — Besluit van de administrateur-generaal houdende delegatie van sommige bevoegdheden
inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1;
Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 3 en 17, laatst gewijzigd door het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 en artikel 30;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 14 juli 2014 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het agentschap Facilitair Bedrijf.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° administrateur-generaal : de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf

2° afdeling: de subentiteit, vermeld in artikel 1, 1° tot en met 7° van het besluit van de administrateur-generaal
van 1 april 2015 tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram;

3° afdelingshoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling;

4° cel: de subentiteit, vermeld in artikel 1, 8° van het besluit van de administrateur – generaal van 1 april 2015
tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram;

5° celhoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van de cel;

6° teamhoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een team.
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Art. 3. De subentiteit wordt geleid door een afdelingshoofd of celhoofd, met uitzondering van de Stafdiensten die
worden geleid door de administrateur-generaal.

Art. 4. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden zijn van toepassing, onverminderd de bepalingen
van :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 betreffende het financieel en materieel beheer van de
dienst met afzonderlijk beheer Schoonmaak;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2001 betreffende het financiële en materiële beheer van de
dienst met afzonderlijk beheer “Catering”;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 betreffende de begroting en het financiële beheer van de
Dienst met Afzonderlijk Beheer Digitale Drukkerij;

4° het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van de bevoegdheden, taken en
personeelsleden van de entiteit e-governement en ICT-beheer aan het agentschap Facilitair Bedrijf en het
beheer van de DAB Informatie Vlaanderen.

§ 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de subentiteit in kwestie behoren en binnen de beschikbare kredieten en
middelen die onder het beheer van de betrokken subentiteit ressorteren.

§ 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, is de
delegatie ook van toepassing op:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde bevoegdheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
de bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het sluiten van overeenkomsten.

§ 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 5. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

Hoofdstuk 2. — Delegatie inzake uitvoering van de begroting

Art. 6. § 1. Het afdelingshoofd wordt aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijke ordonnateur. Bij tijdelijke
afwezigheid of verhindering van het afdelingshoofd, wordt het teamhoofd of het celhoofd (elk binnen hun
bevoegdheid) aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur.

Het celhoofd Relatiebeheer wordt aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur. Bij tijdelijke
afwezigheid of verhindering van het celhoofd Relatiebeheer, wordt het afdelingshoofd van de afdeling ICT en Beleid
aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijke ordonnateur.

Voor de Stafdiensten worden de teamhoofden Begroting, Communicatie en HR aangesteld in de hoedanigheid van
inhoudelijk ordonnateur. Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van de teamhoofden Begroting, Communicatie en
HR, wordt het afdelingshoofd van de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten aangesteld in de
hoedanigheid van inhoudelijke ordonnateur.

§ 2. De inhoudelijke ordonnateur, vermeld in paragraaf 1, heeft delegatie om in het kader van de uitvoering van
de begroting en binnen de grenzen van de in de begroting vastgestelde kredieten te beslissen over het aangaan van
verbintenissen en de daaraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit
voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en
inkomsten.

§ 3. De delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen of voor
het goedkeuren of betalen van uitgaven die daaraan verbonden zijn.

Art. 7. De delegatie aan het afdelingshoofd, het celhoofd Relatiebeheer en de teamhoofden Begroting,
Communicatie en HR geldt met behoud van de toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren
in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij
de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling van dossiers.

Hoofdstuk 3
Delegatie inzake de interne organisatie, het personeelsmanagement en het facilitair management.

Art. 8. Het afdelingshoofd, het celhoofd Relatiebeheer en de teamhoofden Begroting, Communicatie en HR
hebben delegatie om de beslissingen te nemen over de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren
van hun afdeling of team, met inbegrip van het procesmanagement en het communicatiemanagement.

Art. 9. § 1. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer hebben delegatie om de brieven of nota’s aan andere
afdelingen of entiteiten van de Vlaamse overheid of aan derden te ondertekenen.

§ 2. De brieven of nota’s, vermeld in paragraaf 1, worden voor ze aan de geadresseerde worden verstuurd, voor
visering aan de administrateur-generaal voorgelegd als ze :

1° niet louter van informatieve aard zijn, maar een beleidsmatig karakter hebben of het niveau van individuele
dossiers overstijgen;

2° een antwoord inhouden op vragen om uitleg of schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

3° een antwoord inhouden op brieven van het Rekenhof.

§ 3. De brieven of nota’s, gericht aan de minister of aan de Inspectie van Financiën, worden door de
administrateur-generaal ondertekend.

§ 4. In het derde lid wordt verstaan onder minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het
beleidsdomein waartoe het agentschap Facilitair Bedrijf behoort.
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Art. 10. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer hebben delegatie om de verloven en dienstvrijstellingen
aan de personeelsleden van hun afdeling of hun team toe te staan en toe te kennen.

Art. 11. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer hebben delegatie om de beslissingen te nemen over de
uitrusting en de werking van hun afdeling of hun team met uitzondering van de huisvesting en de informatie- en
communicatiesystemen.

Art. 12. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer kunnen de gedelegeerde aangelegenheden subdelege-
ren aan een teamhoofd, een celhoofd of een personeelslid van de afdeling of cel dat onder hun hiërarchisch gezag staat.

Hoofdstuk 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 13. § 1. Ieder afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer hebben delegatie om een beslissing te nemen over
een overheidsopdracht met betrekking tot:

1° de motivering voor de principiële uitvoering van de opdracht en de keuze van de gunningsprocedure;

2° het ontwerp van bestek of van de opdrachtdocumenten;

3° het voorstel tot gunning van een raamovereenkomst;

4° het voorstel tot gunning op basis van een vergelijkend gunningsverslag;

tot een bedrag dat niet hoger is dan de bedragen vermeld in de volgende tabel:

Bedragen
in euro’s

open of
beperkte

aanbesteding

open of
beperkte

offerte-aanvraag

onderhandelings-
procedure met
bekendmaking

onderhandelings-
procedure
z o n d e r
bekendma-
king

concurrentie-
dialoog

werken 500.000 150.000 150.000 85.000 200.000

leveringen 500.000 150.000 150.000 85.000 200.000

diensten 250.000 85.000 85.000 85.000 200.000

§ 2. De afdelingshoofden van de afdeling Bouwprojecten, de afdeling Technisch Beheer, de afdeling ICT en Beleid
en de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten hebben delegatie om:

1° meerwerken en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen, inhoudelijk goed te keuren tot een
gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° Het kwijtschelden of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;
4° Het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,

uitvoering in eigen beheer);
5° Het toekennen van een termijnverlenging.
6° Het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;
§ 3. Ieder afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer heeft delegatie tot het gunnen van een opdracht bij een

onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking in de gevallen van dringende noodzakelijkheid, vermeld in
artikel 26, § 1, 1°, c) van de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van
15 juni 2006.

§ 4. Ieder afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer hebben de delegatie om bestellingen te doen op grond van
een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen van raamovereenkomst, als het bedrag voor de
gezamenlijke bestelling niet hoger is dan de volgende bedragen :

1° 500.000 euro voor werken;
2° 300.000 euro voor leveringen;
3° 100.000 euro voor diensten.

Art. 14. De administrateur-generaal tekent de gemotiveerde gunningsbeslissingen en de sluitingen van de
opdracht.

Hoofdstuk 5. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 15. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het afdelingshoofd en het
celhoofd Relatiebeheer een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan het teamhoofd, het
celhoofd of het personeelslid van zijn afdeling of cel dat onder zijn hiërarchisch gezag staat, tot op het meest functionele
niveau.

Art. 16. De subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van het afdelingshoofd van de afdeling in kwestie of
van het celhoofd Relatiebeheer. Het besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Een afschrift van het besluit
wordt aan de administrateur-generaal bezorgd.

Hoofdstuk 6. — Regeling bij vervanging

Art. 17. § 1. De adjunct directeur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf vervangt de administrateur-
generaal bij tijdelijke afwezigheid of verhindering, met uitzondering van de gevallen, vermeld in paragraaf 2.

In geval van gelijktijdige afwezigheid van de administrateur-generaal en de adjunct directeur-generaal van het
agentschap Facilitair Bedrijf, vervangt het afdelingshoofd met de hoogste anciënniteit de administrateur-generaal, met
uitzondering van de gevallen, vermeld in paragraaf 2.In de gevallen van het eerste en het tweede lid van dit
artikel, plaatst de vervanger boven de vermelding van zijn graad en handtekening de formule ″voor de
administrateur-generaal, afwezig″.
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§ 2. Het afdelingshoofd Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten vervangt de administrateur-generaal bij
tijdelijke afwezigheid of verhindering:

1° voor het tekenen van de gemotiveerde gunningsbeslissingen;

2° voor het sluiten van de opdracht;

3° als de grensbedragen van de bevoegdheden, vermeld in artikel 12, worden overschreden.

§ 3. Bij gelijktijdige afwezigheid of verhindering van de administrateur-generaal en het afdelingshoofd
Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten voert het teamhoofd Ondersteuning beleid en aankoop de taken uit vermeld
onder paragraaf 2.

Art. 18. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van de functie van afdelingshoofd is belast of aan het personeelslid dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke
afwezigheid of verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van
zijn graad en handtekening, de volgende formule: ″voor het afdelingshoofd, afwezig″.

Hoofdstuk 7. — Gebruik van delegaties en verantwoording

Art. 19. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer organiseren het systeem van interne controle op
zodanige wijze dat de verleende delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken
worden vermeden.

Art. 20. Het afdelingshoofd en het celhoofd Relatiebeheer of de gesubdelegeerde is ten aanzien van de
administrateur-generaal verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende delegaties of subdelegaties.

Art. 21. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat aan de administrateur-generaal wordt voorgelegd. De administrateur-generaal kan
daarnaast op ieder ogenblik aan het afdelingshoofd, het celhoofd Relatiebeheer om verantwoording vragen.

Art. 22. Degene die de delegaties heeft verleend, kan die tijdelijk geheel of gedeeltelijk opheffen.

Hoofdstuk 8. — Specifieke bepalingen voor de Stafdiensten

Art. 23. Binnen de Stafdiensten worden de bij dit besluit bepaalde bevoegdheden gedelegeerd aan de
teamhoofden.

Art. 24. Het teamhoofd heeft inzake interne organisatie en personeelsmanagement delegatie om:

1° beslissingen te nemen over de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van zijn team, met
inbegrip van het procesmanagement en communicatie;

2° de brieven of nota’s aan andere (sub)entiteiten van de Vlaamse overheid of aan derden te ondertekenen;

3° het jaarlijkse vakantieverlof aan de personeelsleden van zijn team toe te staan en toe te kennen.

Er wordt geen delegatie verleend voor:

1° de briefwisseling die verband houdt met beleidskeuzes, ook als die past binnen de opdracht van de
gedelegeerde;

2° het vragen van adviezen aan de Inspectie van Financiën;

3° het beantwoorden van brieven van het Rekenhof.

Art. 25. § 1. De teamhoofden hebben inzake overheidsopdrachten delegatie om, ieder wat hem of haar betreft,
voor de Stafdiensten opdrachten voor leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot
overeenkomsten voor werken en leveringen van goederen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur
volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

§ 2. De teamhoofden staan bovendien in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming
van leveringen of diensten die zij of hun hiërarchische meerderen hebben gegund. Onder eenvoudige uitvoering wordt
verstaan het nemen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe strekken het voorwerp van de opdracht te
verwezenlijken, als die binnen de perken van de aanneming blijven.

§ 3. Alle vastleggings- en betalingsdocumenten worden ondertekend door de administrateur-generaal, behalve
voor de overeenkomsten voor leveringen en diensten die zijn vrijgesteld van het voorafgaande visum van de controleur
van de vastleggingen.

Hoofdstuk 9. — Slotbepalingen

Art. 26. Het besluit van de administrateur-generaal van 14 juli 2014 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf, wordt opgeheven.

Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 01 april 2015.

De administrateur-generaal van het agentschap voor Facilitair Bedrijf,
F. GEETS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2015/35445]

1 APRIL 2015. — Besluit van de administrateur-generaal tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf
in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram

De administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003 , artikel 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “Agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 3 en 17, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Bestuurszaken, artikel 2 § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 betreffende de omvorming van de
beleidsdomeinen Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleidsdomein Kanselarij en
Bestuur;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 14 juli 2014 tot indeling van het agentschap Facilitair
Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram,

Besluit :

Hoofdstuk 1. — De organisatiestructuur van het agentschap Facilitair Bedrijf

Artikel 1. Het agentschap Facilitair Bedrijf bestaat uit de volgende subentiteiten:

1° de afdeling ICT en Beleid;

2° de afdeling Centrale Facilitaire Diensten;

3° de afdeling Vastgoed;

4° de afdeling Bouwprojecten;

5° de afdeling Technisch Beheer;

6° de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten

7° de afdeling Regionale Dienstverlening;

8° de cel Relatiebeheer;

9° de Stafdiensten.

Art. 2. De afdeling ICT en Beleid bestaat uit cellen, Beleid en Vlaanderen Connect.

De afdelingen, vermeld in artikel 1, 2° tot en met 7° en de Stafdiensten, vermeld in artikel 1, 9° bestaan uit teams.

Hoofdstuk 2. — Oprichting en samenstelling van het directiecomité

Art. 3. § 1. In het agentschap Facilitair Bedrijf bestaat een directiecomité.

Met behoud van de toepassing van de eventuele bevoegdheden voortvloeiend uit de rechtspositieregeling van het
personeel, beraadslaagt het directiecomité over de algemene werking en de organisatie van het agentschap.

§ 2. Onder voorbehoud van andersluidende bepalingen, wordt het directiecomité voorgezeten door de
administrateur-generaal en is het samengesteld uit: de afdelingshoofden, de begrotingsverantwoordelijke en het
celhoofd Relatiebeheer.

§ 3. Het directiecomité stelt zijn huishoudelijk reglement op.

§ 4. De werking van het directiecomité wordt ondersteund door de Stafdiensten.

Hoofdstuk 3. — Slotbepalingen

Art. 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 14 juli 2014 tot indeling van het agentschap Facilitair
Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Brussel, 1 april 2015.

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,
F. GEETS
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VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting
[2015/201683]

30 JANUARI 2015. — Benoeming van een commissaris van de Vlaamse minister
bevoegd voor de begroting bij het Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ)

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2015 wordt bepaald:

Artikel 1. Wordt aangewezen als commissaris van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting bij de
VZW Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ) de heer Frans Coussement. Aan de heer Luc Gobin wordt eervol ontslag
verleend.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 30 januari 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Begroting, Financiën en Energie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen
[C − 2015/35439]

30 JULI 2014. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap
voor Internationaal Ondernemen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Greg Verhoeven wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van het
Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werknemers-
organisaties die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben.

Art. 2. De heer Mehdi Koocheki wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werknemersorganisaties die in de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben, ter vervanging van de heer Greg Verhoeven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met onmiddellijke ingang.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het afzet- en uitvoerbeleid en voor het aantrekken van buitenlandse
investeringen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen
[C − 2015/35438]

3 OKTOBER 2014. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van de raad van bestuur
van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Olivier Van Horenbeeck wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van
het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers-
en middenstandsorganisaties die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben.

Art. 2. De heer Eric Vermeylen wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers- en middenstandsorganisaties
die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben, ter vervanging van de heer Olivier Van
Horenbeeck.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met onmiddellijke ingang.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het afzet- en uitvoerbeleid en voor het aantrekken van buitenlandse
investeringen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2015/201686]

20 MAART 2015. — Toelating tot de proeftijd in de graad van adjunct-directeur-generaal en aanstelling
tot algemeen directeur van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media door mobiliteit

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Mevr. An Vrancken, geboren op 23 juli 1965, wordt toegelaten tot de proeftijd in de graad van
adjunct-directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden.
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Art. 2. Mevr. An Vrancken wordt aangewezen voor de functie van algemeen directeur van het Departement
Cultuur, Jeugd, Sport en Media voor een mandaat van zes jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het beleidsdomein cultuur, jeugd, sport en media, met uitzondering
van het beleidsveld sport, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2015/201685]

20 MAART 2015. — Eervol ontslag van de heer Jos Van Rillaer,
administrateur-generaal van Kunsten en Erfgoed

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2015 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Jos Van Rillaer, administrateur-generaal van Kunsten en Erfgoed, nationaal num-
mer 500110 393 73, wordt met ingang van 1 april 2015 eervol ontslag verleend uit zijn ambt.

Art. 2. De betrokkene wordt ertoe gemachtigd met ingang van deze datum de eretitel van zijn ambt te voeren.

Art. 3. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Cultuur, Media, Jeugd en Brussel, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2015/35413]

10 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel besluit van
6 juni 2013 tot erkenning van centra voor paarden met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van
19 maart 2010

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 40;
Gelet op het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, artikel 35;
Gelet op het ministerieel besluit van 6 juni 2013 tot erkenning van centra voor paarden met toepassing van

artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 januari 2015;
Overwegende dat IPS Horse Group Belgium nv, René Buts en Pandhoeve hebben aangegeven dat ze hun

activiteiten hebben stopgezet;
Overwegende dat TJ bvba een erkenningsaanvraag heeft ingediend voor de winning van sperma voor de nationale

handel en voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 36 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;
Overwegende dat Plas Louis, die al een erkenning heeft voor de winning en opslag van sperma voor de nationale

handel, een erkenning wenst voor de winning en opslag van sperma voor de intracommunautaire handel, en voldoet
aan de voorwaarden, vermeld in artikel 36 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;

Overwegende dat Stoeterij De Vier Dagmaelen en Stoeterij Twinkeling bvba een adreswijziging hebben
doorgegeven,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 6 juni 2013 tot erkenning van centra voor paarden ter
uitvoering van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
14 februari 2014 en 22 mei 2014, wordt vervangen door wat volgt:

“Artikel 1. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra
voor paardachtigen erkend voor de winning en opslag van sperma voor de nationale handel:

1° Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, met erkenningsnummer NV98/02;

2° Aerdbezien Heide nv, Beerselerdijk 15, 3960 Bree, met erkenningsnummer NM07/05;

3° Andre Leemans, Padenborre 2, 1653 Dworp, met erkenningsnummer NB98/01;

4° Berkenbroek nv, Berkenbroekstraat 1, 3690 Bree, met erkenningsnummer NM92/02;

5° Biolley Horses Comm. V, Kesselsteenweg 10, 2590 Berlaar, met erkenningsnummer NA10/04;

6° Danny Tops, Rauwelkoven 117, 2440 Geel, met erkenningsnummer NA94/05;

7° De Boskant, Boskantstraat 57, 3581 Beringen, met erkenningsnummer NM14/03;

8° De Dwerse Hagen bvba, Hageweg 5, 2860 Sint-Katelijne-Waver, met erkenningsnummer NA07/01;

9° De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, met erkenningsnummer NA08/01;

10° De Paardenwinning, Heerbaan 174, 3582 Beringen, met erkenningsnummer NM04/09;
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11° Dekstation Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, met erkenningsnummer NV08/03;

12° Dekstation Holstenhoeve bvba, Lemmenshoefstraat 33, 2450 Meerhout, met erkenningsnummer NA05/04;

13° Dierenartsenpraktijk De Vos bv bvba, Minnestraat 9, 1840 Londerzeel, met erkenningsnummer NB97/08;

14° Eddy Van Langenhove, Dries 41, 9280 Denderbelle, met erkenningsnummer NV90/08;

15° Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, met erkenningsnummer NV06/02;

16° Equivet Breeding Center, Wijerstraat 127, 3510 Spalbeek (Hasselt), met erkenningsnummer NM11/04;

17° Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer NV98/06;

18° Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, met erkenningsnummer NW93/12;

19° Gestelhof, Lemmenshoefstraat 71, 2450 Meerhout, met erkenningsnummer NA00/05;

20° Hengstenhouderij en paardenfokkerij ″De Mispelaere″, Harinkweg 6, 9990 Maldegem, met erkenningsnummer
NV09/02;

21° Hengstenhouderij Eric & Frederik Dekens bvba, Daalstraat 19, 1755 Kester, met erkenningsnummer NB92/04;

22° Hengstenhouderij Lenaerts bvba, Lange Nieuwstraat 55, 9130 Kieldrecht, met erkenningsnummer NV89/04;

23° Hengstenhouderij Van Dijck bvba, Oelegemsesteenweg 14, 2520 Broechem, met erkenningsnummer NA89/10;

24° Het Brabanderhof, Maaikeneveld 66, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA10/05;

25° Het Witte Huis bv bvba, Trekschurenstraat 18, 3500 Hasselt, met erkenningsnummer NM98/03;

26° Hippo-Lux, Zandstraat 11, 381 Glabbeek, met erkenningsnummer NB14/04;

27° Hof Ten Bos Publi Horse, Kastanjelaan 17, 1501 Buizingen, met erkenningsnummer NB95/06;

28° Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA09/05;

29° J. Van Dijck, Hagenbroek-Noord 15, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA92/06;

30° Koen Vereecke, Koude Keuken 6, 9950 Waarschoot, met erkenningsnummer NV89/08;

31° Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, met erkenningsnummer NV89/03;

32° Jos Voeten, Venneweg 16, 2321 Meer, met erkenningsnummer NA89/28;

34° Marc en Mieke Dries, Kempenstraat 3, 2491 Olmen-Balen, met erkenningsnummer NA95/12;

35° Marc Van Dijck, Veldstraat 168, 1880 Nieuwenrode, met erkenningsnummer NV98/04;

36° nv Stoeterij ″Castershoeve″, Grotstraat 70, 3668 As, met erkenningsnummer NM91/06;

37° nv Vets, Zuut 33-44, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA92/05;

38° Philippe Le Jeune, Steenstraat 22, 1750 Lennik, met erkenningsnummer NB05/03;

39° Roger De Winter, Liersesteenweg 250, 2860 Sint-Katelijne-Waver, met erkenningsnummer NA89/27;

40° Roshoeve nv, Roshoevedijk 5, 2440 Geel, met erkenningsnummer NA01/10;

41° Schoukens Wim Pferdheim bvba, Diestersteenweg 299, 3293 Kaggevinne, met erkenningsnummer NB89/23;

42° Sporkingshove, Steengracht-Oost 21, 8630 Veurne, met erkenningsnummer NW09/03;

43° Stal Bosteels bvba, Ten Bos 26, 1790 Affligem, met erkenningsnummer NB09/06;

44° Stal De Kalvarie, Torendreef 14, 2260 Westerlo, met erkenningsnummer NA02/05;

45° Stal Eikelbos, Eikelbosstraat 11, 3941 Eksel, met erkenningsnummer NM/06/04;

46° Stal Noble bvba, Oosternieuwweg-Noord 21, 8377 Houtave, met erkenningsnummer NW90/19;

47° Stal Oudenhove, Hoevestraat 4, 9688 Schorisse, met erkenningsnummer NV08/03;

48° Stal Panishof, Bruggestraat 27, 3730 Hoeselt, met erkenningsnummer NM10/3;

49° Stal Trojaan nv, Holeindestraat 19, 9270 Kalken, met erkenningsnummer NV92/03;

50° Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, met erkenningsnummer NV89/22;

51° Stoeterij De Hulst, Oude Leuvensebaan 45, 3460 Bekkevoort, met erkenningsnummer NB94/19;

52° Stoeterij De Vier Dagmaelen, Retiesebaan 244, 2460 Kasterlee, met erkenningsnummer NA93/07;

53° Stoeterij Dorperheide - Ludo Philippaerts bvba, Weg naar As 99, 3670 Meeuwen-Gruitrode, met erkennings-
nummer NM89/30;

54° Stoeterij Everaert bvba, Hoekstraat 163, 9160 Lokeren-Eksaarde, met erkenningsnummer NV89/12;

55° Stoeterij Van de Helle nv, Appoloniaweg 4, 2580 Putte-Peulis, met erkenningsnummer NA93/02;

56° T Koetshuis RB, Kwikstaartlaan 12, 2950 Kapellen, met erkenningsnummer NA01/11;

57° T Winkenshof, Krekershofweg 30, 3680 Maaseik, met erkenningsnummer NM99/06;

58° Ter Hilst bvba, Runksterkiezel 105, 3500 Hasselt, met erkenningsnummer NM00/03;

59° TRS bvba, Groenhovestraat 26, 8820 Torhout, met erkenningsnummer NW10/01;

60° Van de Vrunte, Nieuwe Dijkstraat 101, 3290 Schaffen, met erkenningsnummer NB89/29;

61° Veulenhof-Pontrave, Oudeheerweg-Ruiter 145, 9250 Waasmunster, met erkenningsnummer NV02/04;

62° Willy Voeten, Venneweg 18, 2321 Meer, met erkenningsnummer NA98/07;

63° Xavier Van Melckenbeke, Pijpaenshoek 60, 1500 Halle, met erkenningsnummer NB05/05.”.
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Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 februari 2014 en 22 mei 2014,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra voor
paardachtigen erkend voor de winning en opslag van sperma voor de intracommunautaire handel:

1° Dierenarts Ilse Seynhaeve bvba, Kooiaardstraat 8, 3550 West-Vleteren, met erkenningsnummer BN11/02;

2° Dion Arabians International Training Center bvba, Haezeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, met
erkenningsnummer BN08/02;

3° ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, met erkenningsnummer BN06/01;

4° Ghent University - Equine Semen Lab, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer BN08/04;

5° Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, met erkenningsnummer BN07/01;

6° Jos Lansink Horses bvba, Bullenstraat 23, 3670 Meeuwen, met erkenningsnummer BN09/02;

7° Joy Horses, Weidestraat 1, 8670 Wulpen, met erkenningsnummer BN07/03;

8° KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, met erkenningsnummer BN05/04;

9° KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, met erkenningsnummer BN96/05;

10° LVS nv, Sint Pieterstraat 4, 8970 Reningelst-Poperinge, met erkenningsnummer BN08/01;

11° New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, met erkenningsnummer BN05/01;

12° nv Keros, Westrozebekestraat 23a, 8980 Passendale, met erkenningsnummer BN98/09;

13° Plas Louis, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, met erkenningsnummer BN12/02;

14° Privilege SFQ bvba, Wimpel 3, 2222 Wiekevorst, met erkenningsnummer AER/ANT/031646;

15° Stoeterij Zangersheide bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, met erkenningsnummer BN96/04;

16° Van De Heffinck bvba, Goeiingen 14, 9940 Evergem, met erkenningsnummer BN97/07;

17° Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, met erkenningsnummer BN09/01;

18° Zoutekreken NV, Hazegrasstraat 141, 8300 Knokke-Heist, met erkenningsnummer BN12/01.”.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra voor
paardachtigen erkend voor de winning van sperma voor de nationale handel:

1° Broekwinning, Broekwinningstraat 19, 3550 Heusden-Zolder, met erkenningsnummer NM12/02;

2° Danny Bosmans, Jeugdlaan 71, 3550 Heusden-Zolder, met erkenningsnummer NM11/02;

3° Rawhide Ranch Breeding Centre, Dikberd 29, 2200 Herentals, met erkenningsnummer NA11/03;

4° Hof ’t Elshout, Vrijheid 52, 9500 Ophasselt, met erkenningsnummer NV12/01;

5° Stal Schelstraete-Bellaert, Vakebuurstraat 249A, 9990 Maldegem, met erkenningsnummer NV11/01;

6° Stal Terlo, Terlostraat 62A, 1755 Gooik, met erkenningsnummer NB13/01;

7° Stoeterij Twinkeling bvba, Hoebenschot 6A, 2460 Lichtaart, met erkenningsnummer NA06/03;

8° TJ bvba, Bredestraat 38, 1880 Kapelle op den Bos, met erkenningsnummer NB14/05.”.

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra voor
paardachtigen erkend voor de winning van sperma voor de intracommunautaire handel :

1° Eculeo, Waardheidestraat 5, 3990 Peer, met erkenningsnummer BN13/02;

2° Schoukens Training Center bvba, Pollepelstraat 7B, 9990 Maldegem, met erkenningsnummer BN12/03.”.

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 14 februari 2014, wordt vervangen
door wat volgt:

“Art. 5. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra voor
paardachtigen erkend voor de opslag van sperma voor de nationale handel :

1° De Stuyver, Moerstraat 1, 9900 Eeklo, met erkenningsnummer NV04/03;

2° DAP De Lovaart, Vaartstraat 63, 8630 Veurne, met erkenningsnummer NW12/03;

3° DAP De Mey bvba, Sint-Jobstraat 260, 9300 Aalst, met erkenningsnummer NV14/01;

4° Ergo Stables, Koewacht 124, 9190 Koewacht, met erkenningsnummer NV14/02;

5° Goorhof bvba, Goorstraat 57, 2470 Retie, met erkenningsnummer NA94/04;

6° Haras de la Vie cvba, Varendriesstraat 7, 9031 Drongen, met erkenningsnummer NV07/03;

7° Hippexdoc bv bvba, Staatsbaan 82, 3545 Halen, met erkenningsnummer NM94/03;

8° Hippo-Centros, Boelare 2, 9700 Melden, met erkenningsnummer NV04/02;

9° KI-centrum Saffelberg, Dreefstraat 2, 1755 Gooik, met erkenningsnummer NB13/02;

10° KI-Station Het Eegdeken, Pierkenstraat 95, 9620 Zottegem, met erkenningsnummer NV09/01;

11° Paarden-KI Service, Vrieskens 5, 2370 Arendonk, met erkenningsnummer NA10/02;

12° Paarden-Voortplantingscentrum, Kazernelaan 208, 3530 Helchteren, met erkenningsnummer NM92/11;

13° Stoeterij Twinkeling bvba, Hoebenschot 6A, 2460 Lichtaart, met erkenningsnummer NA06/03;

14° Ter Dieschoot, Hoogstraat 30-32, 8730 Oedelem, met erkenningsnummer NW99/04.”.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 februari 2014 en
22 mei 2014, wordt punt 6° opgeheven.
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Art. 7. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 14 februari 2014 en 22 mei 2014,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Met toepassing van artikel 35 van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 worden de volgende centra voor
paardachtigen erkend voor de winning en opslag van embryo’s voor de nationale handel:

1° Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, met erkenningsnummer NV98/02;

2° Dierenarts Ilse Seynhaeve bvba, Kooiaardstraat 8, 8640 West-Vleteren, met erkenningsnummer NW07/02;

3° De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, met erkenningsnummer NA08/01;

4° Dierenarts Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, met erkenningsnummer
NM11/05;

5° Dion Arabians International Training Center bvba, Haezeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, met
erkenningsnummer NW11/07;

6° Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, met erkenningsnummer NV06/02;

7° ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, met erkenningsnummer NB11/08;

8° Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, met erkenningsnummer NV00/07;

9° Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, met erkenningsnummer NW93/12;

10° Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, met erkenningsnummer NA09/05;

11° Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, met erkenningsnummer NV89/03;

12° Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, met erkenningsnummer NM04/10;

13° New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, met erkenningsnummer NM13/03;

14° nv Keros Waignein Rosa, Hoenstraat 7A, 8980 Beselare, met erkenningsnummer NW11/06;

15° Stal Noble bvba, Oosternieuwweg-Noord 21, 8377 Houtave, met erkenningsnummer NW90/19;

16° Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, met erkenningsnummer NV89/22;

17° Stoeterij Zangersheide bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, met erkenningsnummer NM14/05;

18° Zoutekreken NV, Hazegrasstraat 141, 8300 Knokke-Heist, met erkenningsnummer NW13/02.”.

Brussel, 10 februari 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2015/35413]
10 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant

agrément de centres pour chevaux en exécution de l’article 35 de l’arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’Elevage

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 40 ;
Vu l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, article 35 ;
Vu l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant agrément de centres pour chevaux, en application de l’article 35 de

l’Arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’Elevage ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 janvier 2015 ;
Considérant que IPS Horse Group Belgium nv, René Buts et Pandhoeve ont notifié la cessation de leurs activités ;
Considérant que TJ bvba a introduit une demande d’agrément pour la récolte de sperme pour le commerce

national et que cette entreprise remplit les conditions visées à l’article 36 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010 ;
Considérant que Plas Louis, déjà agréé pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce national,

souhaite obtenir un agrément pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce intracommunataire, et que
cette entreprise remplit les conditions visées à l’article 36 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010 ;

Considérant que Stoeterij De Vier Dagmaelen et Stoeterij Twinkeling bvba ont notifié un changement d’adresse,
Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 6 juin 2013 portant agrément de centres pour chevaux en
exécution de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, modifié par les arrêtés ministériels des
14 février 2014 et 22 mai 2014 est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce national :

1° Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, numéro d’agrément NV98/02;

2° Aerdbezien Heide nv, Beerselerdijk 15, 3960 Bree, numéro d’agrément NM07/05 ;

3° Andre Leemans, Padenborre 2, 1653 Dworp, numéro d’agrément NB98/01 ;

4° Berkenbroek nv, Berkenbroekstraat 1, 3690 Bree, numéro d’agrément NM92/02 ;

5° Biolley Horses Comm. V, Kesselsteenweg 10, 2590 Berlaar, numéro d’agrément NA10/04 ;

6° Danny Tops, Rauwelkoven 117, 2440 Geel, numéro d’agrément NA94/05 ;

7° De Boskant, Boskantstraat 57, 3581 Beringen, numéro d’agrément NM14/03 ;

8° De Dwerse Hagen bvba, Hageweg 5, 2860 Sint-Katelijne-Waver, numéro d’agrément NA07/01 ;
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9° De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, numéro d’agrément NA08/01 ;

10° De Paardenwinning, Heerbaan 174, 3582 Beringen, numéro d’agrément NM04/09 ;

11° Dekstation Angélique Hostyn (DAH), Gaverstraat 29, 9070 Heusden, numéro d’agrément NV08/03 ;

12° Dekstation Holstenhoeve bvba, Lemmenshoefstraat 33, 2450 Meerhout, numéro d’agrément NA05/04 ;

13° Dierenartsenpraktijk De Vos bv bvba, Minnestraat 9, 1840 Londerzeel, numéro d’agrément NB97/08 ;

14° Eddy Van Langenhove, Dries 41, 9280 Denderbelle, numéro d’agrément NV90/08 ;

15° Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, numéro d’agrément NV06/02 ;

16° Equivet Breeding Center, Wijerstraat 127, 3510 Spalbeek (Hasselt), numéro d’agrément NM11/04 ;

17° Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, numéro d’agrément NV98/06 ;

18° Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, numéro d’agrément NW93/12 ;

19° Gestelhof, Lemmenshoefstraat 71, 2450 Meerhout, numéro d’agrément NA00/05 ;

20° Hengstenhouderij en paardenfokkerij ″De Mispelaere″, Harinkweg 6, 9990 Maldegem, numéro d’agrément
NV09/02 ;

21° Hengstenhouderij Eric & Frederik Dekens bvba, Daalstraat 19, 1755 Kester, numéro d’agrément NB92/04 ;

22° Hengstenhouderij Lenaerts bvba, Lange Nieuwstraat 55, 9130 Kieldrecht, numéro d’agrément NV89/04 ;

23° Hengstenhouderij Van Dijck bvba, Oelegemsesteenweg 14, 2520 Broechem, numéro d’agrément NA89/10 ;

24° Het Brabanderhof, Maaikeneveld 66, 2500 Lier, numéro d’agrément NA10/05 ;

25° Het Witte Huis bv bvba, Trekschurenstraat 18, 3500 Hasselt, numéro d’agrément NM98/03 ;

26° Hippo-Lux, Zandstraat 11, 381 Glabbeek, numéro d’agrément NB14/04 ;

27° Hof Ten Bos Publi Horse, Kastanjelaan 17, 1501 Buizingen, numéro d’agrément NB95/06 ;

28° Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, numéro d’agrément NA09/05 ;

29° J. Van Dijck, Hagenbroek-Noord 15, 2500 Lier, numéro d’agrément NA92/06 ;

30° Koen Vereecke, Koude Keuken 6, 9950 Waarschoot, numéro d’agrément NV89/08 ;

31° Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, numéro d’agrément NV89/03 ;

32° Jos Voeten, Venneweg 16, 2321 Meer, numéro d’agrément NA89/28 ;

34° Marc en Mieke Dries, Kempenstraat 3, 2491 Olmen-Balen, numéro d’agrément NA95/12 ;

35° Marc Van Dijck, Veldstraat 168, 1880 Nieuwenrode, numéro d’agrément NV98/04 ;

36° nv Stoeterij ″Castershoeve″, Grotstraat 70, 3668 As, numéro d’agrément NM91/06 ;

37° nv Vets, Zuut 33-44, 2500 Lier, numéro d’agrément NA92/05 ;

38° Philippe Le Jeune, Steenstraat 22, 1750 Lennik, numéro d’agrément NB05/03 ;

39° Roger De Winter, Liersesteenweg 250, 2860 Sint-Katelijne-Waver, numéro d’agrément NA89/27 ;

40° Roshoeve nv, Roshoevedijk 5, 2440 Geel, numéro d’agrément NA01/10 ;

41° Schoukens Wim Pferdheim bvba, Diestersteenweg 299, 3293 Kaggevinne, numéro d’agrément NB89/23 ;

42° Sporkingshove, Steengracht-Oost 21, 8630 Veurne, numéro d’agrément NW09/03 ;

43° Stal Bosteels bvba, Ten Bos 26, 1790 Affligem, numéro d’agrément NB09/06 ;

44° Stal De Kalvarie, Torendreef 14, 2260 Westerlo, numéro d’agrément NA02/05 ;

45° Stal Eikelbos, Eikelbosstraat 11, 3941 Eksel, numéro d’agrément NM/06/04 ;

46° Stal Noble bvba, Oosternieuwweg-Noord 21, 8377 Houtave, numéro d’agrément NW90/19 ;

47° Stal Oudenhove, Hoevestraat 4, 9688 Schorisse, numéro d’agrément NV08/03 ;

48° Stal Panishof, Bruggestraat 27, 3730 Hoeselt, numéro d’agrément NM10/3 ;

49° Stal Trojaan nv, Holeindestraat 19, 9270 Kalken, numéro d’agrément NV92/03 ;

50° Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, numéro d’agrément NV89/22 ;

51° Stoeterij De Hulst, Oude Leuvensebaan 45, 3460 Bekkevoort, numéro d’agrément NB94/19 ;

52° Stoeterij De Vier Dagmaelen, Retiesebaan 244, 2460 Kasterlee, numéro d’agrément NA93/07 ;

53° Stoeterij Dorperheide - Ludo Philippaerts bvba, Weg naar As 99, 3670 Meeuwen-Gruitrode, numéro d’agrément
NM89/30 ;

54° Stoeterij Everaert bvba, Hoekstraat 163, 9160 Lokeren-Eksaarde, numéro d’agrément NV89/12 ;

55° Stoeterij Van de Helle nv, Appoloniaweg 4, 2580 Putte-Peulis, numéro d’agrément NA93/02 ;

56° T Koetshuis RB, Kwikstaartlaan 12, 2950 Kapellen, numéro d’agrément NA01/11 ;

57° T Winkenshof, Krekershofweg 30, 3680 Maaseik, numéro d’agrément NM99/06 ;

58° Ter Hilst bvba, Runksterkiezel 105, 3500 Hasselt, numéro d’agrément NM00/03 ;

59° TRS bvba, Groenhovestraat 26, 8820 Torhout, numéro d’agrément NW10/01 ;

60° Van de Vrunte, Nieuwe Dijkstraat 101, 3290 Schaffen, numéro d’agrément NB89/29 ;

61° Veulenhof-Pontrave, Oudeheerweg-Ruiter 145, 9250 Waasmunster, numéro d’agrément NV02/04 ;

62° Willy Voeten, Venneweg 18, 2321 Meer, numéro d’agrément NA98/07 ;

63° Xavier Van Melckenbeke, Pijpaenshoek 60, 1500 Halle, numéro d’agrément NB05/05. ».
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Art. 2. L’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 14 février 2014 et 22 mai 2014, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 2. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour la récolte et le stockage de sperme pour le commerce intracommunautaire :

1° Dierenarts Ilse Seynhaeve bvba, Kooiaardstraat 8, 3550 West-Vleteren, numéro d’agrément BN11/02 ;

2° Dion Arabians International Training Center bvba, Haezeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, numéro
d’agrément BN08/02 ;

3° ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, numéro d’agrément BN06/01 ;

4° Ghent University - Equine Semen Lab, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, numéro d’agrément BN08/04 ;

5° Jadem Arabians bvba, Berkensingel 24, 2490 Balen, numéro d’agrément BN07/01 ;

6° Jos Lansink Horses bvba, Bullenstraat 23, 3670 Meeuwen, numéro d’agrément BN09/02 ;

7° Joy Horses, Weidestraat 1, 8670 Wulpen, numéro d’agrément BN07/03 ;

8° KI Centrum Westhove, Westhovestraat 3, 8950 Heuvelland-Nieuwkerke, numéro d’agrément BN05/04 ;

9° KI-Hof Ter Leeuwe bvba, Ridderstraat 41, 3340 Zoutleeuw, numéro d’agrément BN96/05 ;

10° LVS nv, Sint Pieterstraat 4, 8970 Reningelst-Poperinge, numéro d’agrément BN08/01 ;

11° New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, numéro d’agrément BN05/01 ;

12° nv Keros, Westrozebekestraat 23a, 8980 Passendale, numéro d’agrément BN98/09 ;

13° Plas Louis, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, numéro d’agrément BN12/02 ;

14° Privilege SFQ bvba, Wimpel 3, 2222 Wiekevorst, numéro d’agrément AER/ANT/031646 ;

15° Stoeterij Zangersheide bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, numéro d’agrément BN96/04 ;

16° Van De Heffinck bvba, Goeiingen 14, 9940 Evergem, numéro d’agrément BN97/07 ;

17° Willy Van Impe, Otterkant 55, 9551 Herzele, numéro d’agrément BN09/01 ;

18° Zoutekreken NV, Hazegrasstraat 141, 8300 Knokke-Heist, numéro d’agrément BN12/01. ».

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour la récolte de sperme pour le commerce national :

1° Broekwinning, Broekwinningstraat 19, 3550 Heusden-Zolder, numéro d’agrément NM12/02 ;

2° Danny Bosmans, Jeugdlaan 71, 3550 Heusden-Zolder, numéro d’agrément NM11/02 ;

3° Rawhide Ranch Breeding Centre, Dikberd 29, 2200 Herentals, numéro d’agrément NA11/03 ;

4° Hof ’t Elshout, Vrijheid 52, 9500 Ophasselt, numéro d’agrément NV12/01 ;

5° Stal Schelstraete-Bellaert, Vakebuurstraat 249A, 9990 Maldegem, numéro d’agrément NV11/01 ;

6° Stal Terlo, Terlostraat 62A, 1755 Gooik, numéro d’agrément NB13/01 ;

7° Stoeterij Twinkeling bvba, Hoebenschot 6A, 2460 Lichtaart, numéro d’agrément NA06/03 ;

8° TJ bvba, Bredestraat 38, 1880 Kapelle op den Bos, numéro d’agrément NB14/05. ».

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour la récolte de sperme pour le commerce intracommunautaire :

1° Eculeo, Waardheidestraat 5, 3990 Peer, numéro d’agrément BN13/02 ;

2° Schoukens Training Center bvba, Pollepelstraat 7B, 9990 Maldegem, numéro d’agrément BN12/03. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 14 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour le stockage de sperme pour le commerce national :

1° De Stuyver, Moerstraat 1, 9900 Eeklo, numéro d’agrément NV04/03 ;

2° DAP De Lovaart, Vaartstraat 63, 8630 Veurne, numéro d’agrément NW12/03 ;

3° DAP De Mey bvba, Sint-Jobstraat 260, 9300 Aalst, numéro d’agrément NV14/01 ;

4° Ergo Stables, Koewacht 124, 9190 Koewacht, numéro d’agrément NV14/02 ;

5° Goorhof bvba, Goorstraat 57, 2470 Retie, numéro d’agrément NA94/04 ;

6° Haras de la Vie cvba, Varendriesstraat 7, 9031 Drongen, numéro d’agrément NV07/03 ;

7° Hippexdoc bv bvba, Staatsbaan 82, 3545 Halen, numéro d’agrément NM94/03 ;

8° Hippo-Centros, Boelare 2, 9700 Melden, numéro d’agrément NV04/02 ;

9° KI-centrum Saffelberg, Dreefstraat 2, 1755 Gooik, numéro d’agrément NB13/02 ;

10° KI-Station Het Eegdeken, Pierkenstraat 95, 9620 Zottegem, numéro d’agrément NV09/01 ;

11° Paarden-KI Service, Vrieskens 5, 2370 Arendonk, numéro d’agrément NA10/02 ;

12° Paarden-Voortplantingscentrum, Kazernelaan 208, 3530 Helchteren, numéro d’agrément NM92/11 ;

13° Stoeterij Twinkeling bvba, Hoebenschot 6A, 2460 Lichtaart, numéro d’agrément NA06/03 ;

14° Ter Dieschoot, Hoogstraat 30-32, 8730 Oedelem, numéro d’agrément NW99/04. ».

Art. 6. Dans l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 14 février 2014 et 22 mai 2014, le
point 6° est abrogé.
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Art. 7. L’article 7 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 14 février 2014 et 22 mai 2014, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 7. En application de l’article 35 de l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010, les centres suivants pour
équidés sont agréés pour la récolte et le stockage d’embryons pour le commerce national :

1° Aan de Watergang nv, Kemphoekstraat 47, 9170 Sint-Gillis-Waas, numéro d’agrément NV98/02 ;

2° Dierenarts Ilse Seynhaeve bvba, Kooiaardstraat 8, 8640 West-Vleteren, numéro d’agrément NW07/02 ;

3° De Nethe nv, Paviljoenstraat 75, 2400 Mol, numéro d’agrément NA08/01 ;

4° Dierenarts Hanna Remans bvba, Weg naar Opoeteren 43, 3670 Meeuwen-Gruitrode, numéro d’agrément
NM11/05 ;

5° Dion Arabians International Training Center bvba, Haezeweidestraat 16, 8920 Langemark-Poelkapelle, numéro
d’agrément NW11/07 ;

6° Equinta, Dries 50, 9450 Denderhoutem, numéro d’agrément NV06/02 ;

7° ERC De Morette, Edingsesteenweg 239, 1730 Asse, numéro d’agrément NB11/08 ;

8° Faculteit Diergeneeskunde, Salisburylaan 133, 9820 Merelbeke, numéro d’agrément NV00/07 ;

9° Genes Diffusion bvba, Nekkervlietweg 2A, 8432 Leffinge, numéro d’agrément NW93/12 ;

10° Isolde Tuypens, Bloemenhof 2, 2500 Lier, numéro d’agrément NA09/05 ;

11° Joris De Brabander, Galgstraat 17, 9100 Sint-Niklaas, numéro d’agrément NV89/03 ;

12° Louis Plas, Broekstraat 1, 3950 Bocholt, numéro d’agrément NM04/10 ;

13° New Nordic Horses bvba, Boshovenstraat 29, 3670 Gruitrode, numéro d’agrément NM13/03 ;

14° nv Keros Waignein Rosa, Hoenstraat 7A, 8980 Beselare, numéro d’agrément NW11/06 ;

15° Stal Noble bvba, Oosternieuwweg-Noord 21, 8377 Houtave, numéro d’agrément NW90/19 ;

16° Stoeterij De Breemeersen, Breemeersen 36, 9880 Lotenhulle, numéro d’agrément NV89/22 ;

17° Stoeterij Zangersheide bvba, Domein Zangersheide, 3620 Lanaken, numéro d’agrément NM14/05 ;

18° Zoutekreken NV, Hazegrasstraat 141, 8300 Knokke-Heist, numéro d’agrément NW13/02. ».

Bruxelles, le 10 février 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2015/35443]
31 MAART 2015. — Besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan tot delegatie

van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan

De Directeur van het Vlaams Betaalorgaan,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994, artikel 12,
gewijzigd bij de decreten van 24 december 2004, 23 juni 2006, 28 juni 2013 en 19 december 2014;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
artikel 3 en 4;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 6, 9, 10, 11, 14, 15, 17,
18, 19, 20, 21, 23, 24, 28, 29, 30, 39, 40, 42, 44, 45, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 64, 65, 69, 70, 71, 72, 73, 75;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, artikel 13, 14, en
artikel 14bis, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008, artikel 17, 18 en 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, artikel 1/1, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014, en artikel 34, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2014 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toepassing van de heffing in de
sector melk en zuivelproducten, artikel 1bis, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014,
artikel 14, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006, 19 september 2008, 9 december 2011
en 24 januari 2014, en artikel 19, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 juni 2007, 24 januari 2014
en 7 november 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid, artikel 2 en 3, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de verstrekking van melk en
bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, artikel 4, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2008, en
artikel 7;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 betreffende contractuele betrekkingen en
samenwerking in de sector melk en zuivelproducten, artikel 19/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 6 juni 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische
productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-
2020, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, en artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 betreffende het verlenen van subsidies voor de
aanplant van boslandbouwsystemen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
programmeringsperiode 2014-2020, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 decem-
ber 2014, artikel 3 en 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de
uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsont-
wikkeling voor de periode 2014-2020, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, artikel 12 en 13;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, artikel 11 en 71;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 betreffende steun aan de investeringen en aan
de overnamen in de landbouw, artikel 1/1, 7 en 12;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 24;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 18, 19, 21, 22 en 85,

Besluit :
Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Vlaams betaalorgaan, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor het Europees Landbouwfonds voor
plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° afdelingshoofd : het personeelslid dat belast is met de leiding van een afdeling van het Vlaams betaalorgaan
als vermeld in het organisatiebesluit;

2° besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 : het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de
departementen van de Vlaamse ministeries;

3° ELFPO : het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling;

4° ELGF : het Europees Landbouwgarantiefonds;

5° directeur van het Vlaams betaalorgaan : het personeelslid dat belast is met de leiding van het Vlaams
betaalorgaan.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtname
van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante verordeningen, richtlijnen,
wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en
beslissingen.

Art. 4. De bij dit besluit aan een afdelingshoofd van het Vlaams betaalorgaan gedelegeerde beslissingsbevoegd-
heden kunnen alleen uitgeoefend worden inzake de aangelegenheden die tot de taken van de afdeling in kwestie
behoren als vermeld in het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van
5 januari 2015 tot indeling van het Departement Landbouw en Visserij en tot vaststelling van zijn organogram.

Art. 5. Als in dit besluit de bevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, strekt de
delegatie zich ook uit tot :

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
de bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken.

Art. 6. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 7. Als het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met de gunning van een
overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikel 9.

Art. 8. De in dit besluit vermelde bedragen zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

Hoofdstuk 2. — Delegatie aan alle afdelingshoofden

Art. 9. De afdelingshoofden hebben delegatie om de beslissingen, vermeld in artikel 13, 14 en 14bis van het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, die betrekking hebben op het Vlaams betaalorgaan, te nemen als de
budgettaire weerslag ervan niet meer bedraagt dan 85.000 euro.

Hoofdstuk 3
Delegatie aan het afdelingshoofd van de afdeling Organisatiebeleid, Communicatie en Financiën

Art. 10. Het afdelingshoofd van de afdeling Organisatiebeleid, Communicatie en Financiën heeft delegatie om het
beheer en de controle van de uitgaven van het ELGF en het ELFPO te verzekeren. Deze delegatie omvat :

1° de autorisatie van de betalingen;

2° het opstellen van de maandelijkse declaraties voor het ELGF en driemaandelijkse declaraties voor het ELFPO
en het indienen ervan via de Vlaamse cel van de Coördinerende Instantie en het Landbouwbureau aan de
Europese Commissie.
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Hoofdstuk 4. — Delegatie aan het afdelingshoofd van de afdeling Inkomenssteun

Art. 11. Het afdelingshoofd van de afdeling Inkomenssteun heeft delegatie om het beheer en de controle van de
uitgaven van het ELGF en het ELFPO te verzekeren. Deze delegatie omvat :

1° het nemen van beslissingen inzake het beheer van referenties, individuele maxima en rechten op het domein
van de rechtstreekse betalingen aan landbouwers;

2° de autorisatie van de betalingen;

3° het nemen van beslissingen tot ambtshalve samenvoeging op het vlak van identificatie in het GBCS als
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van
een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid, met uitzondering van de beslissingen over een ingediend
bezwaar;

4° de beoordeling en de rangschikking van de steunaanvragen voor plattelandsontwikkeling;

5° het nemen van beslissingen om de subsidie voor de aanplant van boslandbouwsystemen te verminderen als
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 betreffende het verlenen van subsidies voor
de aanplant van boslandbouwsystemen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwik-
keling voor de programmeringsperiode 2014-2020.

Hoofdstuk 5. — Delegatie aan het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen

Art. 12. Het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen heeft delegatie om het beheer en de
controle van de uitgaven van het ELGF en het ELFPO te verzekeren. Deze delegatie omvat :

1° de beoordeling en de rangschikking van de steunaanvragen voor plattelandsontwikkeling;

2° op het domein van de gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten :

a) het nemen van beslissingen inzake het beheer van de quota’s, referenties, individuele maxima en rechten;

b) de inning van heffingen;

c) het nemen van beslissingen over de erkenning van begunstigden en van tussenpersonen;

3° de autorisatie van de betalingen.

Art. 13. Het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen heeft delegatie om het beheer en de
controle te verzekeren van de verrichtingen in verband met de interventiemaatregelen inzake opslag.

Hoofdstuk 6. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 14. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kunnen de afdelingshoofden na
akkoord van de directeur van het Vlaams betaalorgaan een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder
delegeren aan personeelsleden die onder hun hiërarchische gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De delegaties worden vastgelegd in een besluit van het afdelingshoofd. Dat besluit wordt gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad en een afschrift ervan wordt bezorgd aan het hoofd van het Departement Landbouw en Visserij en
aan de directeur van het Vlaams betaalorgaan.

Hoofdstuk 7. — Regeling bij vervanging

Art. 15. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van het ambt van de titularis is belast of dat hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van
tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van zijn graad en zijn
handtekening de formule «Voor (graad van de titularis), afwezig,».

Hoofdstuk 8. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 16. De afdelingshoofden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

De afdelingshoofden organiseren het systeem van interne controle en functiescheiding op zodanige wijze dat de
verleende delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken worden vermeden.

Art. 17. Over het gebruik van de bevoegdheden, vermeld in dit besluit, wordt periodiek verantwoording afgelegd
aan de directeur van het Vlaams betaalorgaan door middel van rapporteringen.

De directeur van het Vlaams betaalorgaan kan nadere instructies geven over de inhoud en de periodiciteit van die
rapporteringen.

De directeur van het Vlaams betaalorgaan kan bovendien op ieder ogenblik verantwoording vragen over het
gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2015.

Brussel, 31 maart 2015.

De directeur van het Vlaams betaalorgaan,
T. AMPE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29153]
4 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 31 janvier 2013 relatif à la composition de la Commission de pilotage créée par le
décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française, notamment
l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 31 janvier 2013 relatif à la composition de la
Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française;

Considérant la proposition de l’Administrateur général de l’Enseignement, Président de la Commission de
pilotage, du 19 novembre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation en charge de l’Enseignement obligatoire :
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2, 3°, c), de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 31 janvier 2013 relatif
à la composition de la Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système
éducatif de la Communauté française, tel que modifié, les mots « Olivier Meinguet » sont remplacés par les mots
« Patrick Lenaerts ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2015.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 mars 2015.

Le Ministre-Président
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’éducation, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29153]
4 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 31 januari 2013 betreffende de samenstelling van de Begeleidings-
commissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem
van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 31 januari 2013 betreffende de samenstelling
van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het
onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het voorstel van de Administrateur-generaal van het Onderwijs, Voorzitter van de Begeleidingscommis-
sie, van 19 november 2014;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs belast met het Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 3°, c), van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 31 januari 2013
betreffende de samenstelling van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de
begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd, worden de woorden “Olivier
Meinguet” vervangen door de woorden “Patrick Lenaerts”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2015.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,
Mevr. J. MILQUET

21893MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29156]

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil en 5e année de
l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II ;

Considérant les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique et des
organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil
en 5e année de l’enseignement primaire est composé :

1° de quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique :

- Eric GONDRY ;

- Jean-Pierre LESUISSE ;

- Françoise REUBRECHT ;

- Françoise WARGNIES ;

2° de six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

- l’enseignement organisé par la Communauté française : Annick SCHRAÛWEN ;

- l’enseignement officiel subventionné :

- Géraldine HELAS ;

- Véronique LEDOUX ;

- Lorena LAFRATA ;

- l’enseignement libre subventionné :

- Gilles LONGTON ;

- Cinderella PIERARD ;

3° de six membres issus :

- de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné :

- Jean-Paul DESCHOUWER ;

- Valérie LEONARD ;

- N. ;

- d’une cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné :

- Etienne MAZAY ;

- Anne WILMOT ;

- du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française :
Pascale CATINUS.

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29156]

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake eerste sensibilisering
in het vijfde leerjaar van het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van het
leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek en
van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake eerste
sensibilisering in het vijfde leerjaar van het lager onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek:

- Eric GONDRY;

- Jean-Pierre LESUISSE;

- Françoise REUBRECHT;

- Françoise WARGNIES;

2° zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken leerjaar in:

- het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap: Annick SCHRAÛWEN;

- het gesubsidieerd officieel onderwijs:

- Géraldine HELAS;

- Véronique LEDOUX;

- Lorena LAFRATA;

- het gesubsidieerd vrij onderwijs:

- Gilles LONGTON;

- Cinderella PIERARD;

3° Zes leden uit:

- de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs:

- Jean-Paul DESCHOUWER;

- Valérie LEONARD;

- N.;

- een cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs:

- Etienne MAZAY;

- Anne WILMOT;

- de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap: Pascale CATINUS.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 11 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29157]

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en formation historique et
géographique en 3e année de l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Considérant les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique et des
organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en formation
historique et géographique en 3e année de l’enseignement secondaire est composé :

1° de quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique :

— Caterina ALIBRANDI;

— Catherine DERAMEE;

— Pierre HELLA;

— Suzanne HENNUY;

2° de six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

— l’enseignement organisé par la Communauté française : Philippe MEDAER;

— l’enseignement officiel subventionné :

— Floriane MARTIN;

— Fabrice VAN STICHEL;

— l’enseignement libre subventionné :

— Catherine VERTRIEST;

— N.;

— N.;

3° de six membres issus :

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné : Stefano
CHIARAMONTE;

— d’une cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné :

— Marc DEPREZ;

— Céline DEMOUSTIER;

— Marianne GUITIN;

— du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française :

— Béatrice MASSINON;

— Amaryllis RAINCHON.

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29157]

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake historische en
geografische opleiding in het derde leerjaar van het secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek en
van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake historische
en geografische opleiding in het derde leerjaar van het secundair onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek :

— Caterina ALIBRANDI;

— Catherine DERAMEE;

— Pierre HELLA;

— Suzanne HENNUY;

2° zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken leerjaar in :

— het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap : Philippe MEDAER;

— het gesubsidieerd officieel onderwijs :

— Floriane MARTIN;

— Fabrice VAN STICHEL;

— het gesubsidieerd vrij onderwijs :

— Catherine VERTRIEST;

— N.;

— N.;

3° Zes leden uit :

— de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs :

— Stefano CHIARAMONTE;

— een cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs :

— Marc DEPREZ;

— Céline DEMOUSTIER;

— Marianne GUITIN;

— de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap :

— Béatrice MASSINON;

— Amaryllis RAINCHON.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 11 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29158]

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil en 3e année de
l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Considérant les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique et des
organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en éveil en 3e

année de l’enseignement primaire est composé :

1° de quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique :

— Frédéric DE PLASSE;

— Jean-Pierre DEGHAYE;

— Sarah ORY;

— Sébastien SEYNAEVE;

2° de six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

— l’enseignement organisé par la Communauté française : Nathalie VAN PELT;

— l’enseignement officiel subventionné :

— Pascal LELOUP;

— Laurence LEROY;

— Nathalie NOËL;

— l’enseignement libre subventionné :

— Frédéric MOISON;

— Françoise SLEYPENN;

3° de six membres issus :

— de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné :

— Michèle ELOY;

— Jorge ROZADA;

— N.;

— d’une cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné :

— Véronique FRÈRE;

— Anne-Marie LEMOINE;

— du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française :
Brigitte BORCY.

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29158]

11 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake eerste sensibilisering
in het derde leerjaar van het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek en
van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met het opstellen van de externe evaluatie zonder getuigschrift inzake eerste
sensibilisering in het derde leerjaar van het lager onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek :

— Frédéric DE PLASSE;

— Jean-Pierre DEGHAYE;

— Sarah ORY;

— Sébastien SEYNAEVE;

2° zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken leerjaar in :

— het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap : Nathalie VANPELT;

— het gesubsidieerd officieel onderwijs :

—Pascal LELOUP;

—Laurence LEROY;

—Nathalie NOËL;

— het gesubsidieerd vrij onderwijs :

—Frédéric MOISON;

—Françoise SLEYPENN ;

3° Zes leden uit :

— de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs :

—Michèle ELOY

—Jorge ROZADA;

—N.;

— een cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs :

—Véronique FRERE;

—Anne-Marie LEMOINE;

— de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap : Brigitte BORCY.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 11 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29159]

11 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant des radios d’école

Le Gouvernement de la Communauté francaise,

Vu le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels, notamment les articles 63 et 107;

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’Audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française, tel que modifié;

Vu l’avis favorable rendu le 18 juin 2014 par le Conseil supérieur de l’Education aux Médias;

Sur proposition de la Ministre de l’Education et du Ministre des Médias;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont autorisés en qualité de radios d’école les établissements d’enseignement suivants :

Nom de l’établissement d’enseignement Fréquence

1 ECOLE SECONDAIRE LIBRE SAINT-HUBERT
Rue Saint-Gilles 41
6870 SAINT-HUBERT

97.3 MHz

2 INSTITUT NOTRE-DAME
Rue de Givet 21
5570 BEAURAING

88.3 MHz

3 ATHENEE ROYAL YVONNE VIESLET
Rue des Remparts 35
6030 MARCHIENNE-AU-PONT

104.4 MHz

4 INSTITUT SAINT-JEAN-BAPTISTE
Rue de Bruxelles 45
1300 WAVRE

89.1 MHz

5 ECOLE ENSEIGNEMENT SPÉCIALISÉ SECONDAIRE DE LA COMMU-
NAUTÉ FRANÇAISE
Rue de Lannoy 53
7740 PECQ
Implantation concernée : « Le Trèfle » Grand’Rue 5 , 7950 CHIEVRES

107.6 MHz

6 LYCEE PROVINCIAL DES SCIENCES ET DES TECHNOLOGIES
Rue de la Station 59
7060 SOIGNIES

105.7 MHz

7 ECOLE COMMUNALE FONDAMENTALE BORLON-TOHOGNE
Tige du Bois de Gras 16B
6941 BORLON
Implantation concernée : « Les Monts » rue de la Laiterie 32, 6941 TOHOGNE

96.8 MHz

8 COMMUNAUTE SCOLAIRE LIBRE GEORGES COUSOT
Place Albert Ier 11
5500 DINANT

103.3 MHz

9 ECOLE FONDAMENTALE LIBRE SAINT-MARTIN
Rue Saint-Martin 30
5380 CORTIL-WODON

107.3 MHz

10 ATHENEE COMMUNAL MAURICE DESTENAY
Boulevard Saucy 16
4020 LIEGE

11 ECOLE COMMUNALE FONDAMENTALE JARDIN BOTANIQUE I
Rue du Jardin Botanique 25
4000 LIEGE

12 ATHENEE COMMUNAL LEONIE DE WAHA
Boulevard d’Avroy 96
4000 LIEGE

105.7 MHz
CAV Liège

13 ECOLE COMMUNALE ARNOULD CLAUSSE-LAVEU
Rue du Laveu 52
4000 LIEGE

14 HAUTE ECOLE DE LA VILLE DE LIÈGE - CATÉGORIE PÉDAGOGIQUE
Rue Jonfosse 80
4000 LIEGE
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Art. 2. Le Ministre des Médias est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29159]
11 MAART 2015

Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij schoolradio’s toegelaten worden

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 betreffende de audiovisuele mediadiensten, inzonderheid
op de artikelen 63 en 107;

Gelet op het decreet van 20 december 2001tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het gunstig advies, gegeven op 18 juni 2014 door de Hoge Raad voor de Opvoeding tot de media;
Op de voordracht van de Minister van Opvoeding en de Minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden toegelaten als schoolradio’s de volgende onderwijsinrichtingen :

Naam van de onderwijsinrichting Frequentie

1 ECOLE SECONDAIRE LIBRE SAINT-HUBERT
Rue Saint-Gilles 41
6870 SAINT-HUBERT

97.3 MHz

2 INSTITUT NOTRE-DAME
Rue de Givet 21
5570 BEAURAING

88.3 MHz

3 ATHENEE ROYAL YVONNE VIESLET
Rue des Remparts 35
6030 MARCHIENNE-AU-PONT

104.4 MHz

4 INSTITUT SAINT-JEAN-BAPTISTE
Rue de Bruxelles 45
1300 WAVRE

89.1 MHz

5 ECOLE ENSEIGNEMENT SPÉCIALISÉ SECONDAIRE DE LA COM-
MUNAUTÉ FRANÇAISE
Rue de Lannoy 53
7740 PECQ
Betrokken vestigingsplaats : « Le Trèfle » Grand’Rue 5 , 7950 CHIEVRES

107.6 MHz

6 LYCEE PROVINCIAL DES SCIENCES ET DES TECHNOLOGIES
Rue de la Station 59
7060 SOIGNIES

105.7 MHz

7 ECOLE COMMUNALE FONDAMENTALE BORLON-TOHOGNE
Tige du Bois de Gras 16B
6941 BORLON
Betrokken vestigingsplaats : « Les Monts » rue de la Laiterie 32, 6941 TOHOGNE

96.8 MHz

8 COMMUNAUTE SCOLAIRE LIBRE GEORGES COUSOT
Place Albert Ier 11
5500 DINANT

103.3 MHz

9 ECOLE FONDAMENTALE LIBRE SAINT-MARTIN
Rue Saint-Martin 30
5380 CORTIL-WODON

107.3 MHz

10 ATHENEE COMMUNAL MAURICE DESTENAY
Boulevard Saucy 16
4020 LIEGE
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Naam van de onderwijsinrichting Frequentie

11 ECOLE COMMUNALE FONDAMENTALE JARDIN BOTANIQUE I
Rue du Jardin Botanique 25
4000 LIEGE

12 ATHENEE COMMUNAL LEONIE DE WAHA
Boulevard d’Avroy 96
4000 LIEGE

105.7Mhz
CAV Liège

13 ECOLE COMMUNALE ARNOULD CLAUSSE-LAVEU
Rue du Laveu 52
4000 LIEGE

14 HAUTE ECOLE DE LA VILLE DE LIÈGE - CATÉGORIE PÉDAGOGIQUE
Rue Jonfosse 80
4000 LIEGE

Art. 2. De Minister van Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2014.

Brussel, 11 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Opvoeding, Cultuur en Jong Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29154]

18 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant conversion des grades
des membres du personnel francophone transféres du Jardin botanique aux Services de la Communauté
française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 aout 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988;

Vu le décret du 20 juin 2013 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté flamande et la
Communauté française relatif à la gestion et au fonctionnement du Jardin botanique national de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2013 déterminant les modalités de transfert du personnel du Jardin botanique
national de Belgique aux Communautés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaire des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décembre 2003 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décembre 2003 portant statut pécuniaire du
personnel scientifique des établissements scientifiques de la Communauté française;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés le 31 mars 2014 et le 24 novembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 26 mars 2014;

Vu le protocole n° 442 du Comité de secteur XVII, du 28 novembre 2014;

Vu l’avis du Comité de direction du Ministère de la Communauté française, donné le 18 décembre 2014;

Vu l’avis n° 56.974/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2015, conformément à l’article 84, § 1er, 2°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux agents francophones transférés du Jardin botanique national de
Belgique en exécution de l’arrêté royal du 26 décembre 2013 déterminant les modalités de transfert du personnel du
Jardin botanique national de Belgique aux Communautés.
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Art. 2. Le présent article concerne les agents visés par l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l’Etat.

Sont nommés par conversion de grade, au grade prévu par le statut administratif et pécuniaire des agents des
Services de la Communauté française du 22 juillet 1996 figurant dans la colonne 1 du tableau ci-après et bénéficient de
l’échelle de traitement y attachée, les agents transférés titulaires, au moment du transfert, d’un grade ou d’une classe
appartenant à la catégorie des grades ou des classes énoncées dans la colonne 2 :

Colonne 1 Colonne 2

Nouveau
grade

Rang Catégorie Groupe de
qualification

Nouvelle
échelle

Ancien
grade/classe

Ancienne
échelle

Niveau 1 :
Attaché

10 Administra-
tif

1 100/1, 101/1,
102/1

Classe A1 :
Attaché

A 11, 1923

Niveau 2+ :
Gradué

25 Spécialisé 2 250/2, 251/2,
252/2

Niveau B :
Expert tech-
nique

BT 2, CT 3

Administra-
tif

1 250/1, 251/1,
252/1

Niveau 2 :
Assistant

20 Spécialisé /
Technique

2 200/2, 201/2,
202/2

Niveau C :
Ass i s tant
technique

22 B, CT 1,
CT 2, DT 5

Administra-
tif

1 200/1, 201/1,
202/1

Niveau C :
Ass i s tant
administratif

Niveau 3 :
Adjoint

30 Technique 2 300/2, 301/2,
302/2

Niveau D :
Col labora-
teur techni-
que

DT 2

Au sein du Niveau 2+, M. ROMBOUT Patrick est nommé dans la catégorie « Administratif ». Les autres membres
du personnel, anciennement titulaires du grade d’ « Expert technique », sont nommés dans la catégorie « Spécialisé ».

Au sein du Niveau 2, les membres du personnel suivants, anciennement titulaire du grade d’« Assistant
technique », sont nommés dans la catégorie « Spécialisé » : FERNANDEZ Antonio, LAHAYE Chantal et ORBAN
Philippe. Les autres membres du personnel, anciennement titulaires du grade d’ «Assistant technique », sont nommés
dans la catégorie « Technique ».

Les agents transférés se voient attribuer une échelle de traitement correspondant au grade et au groupe de
qualification dans lesquels ils sont nommés par la présente conversion sur base de leurs anciennetés fédérales qui est
assimilée une ancienneté acquise au sein des services du Gouvernement de la Communauté française.

Les agents qui comptaient au moins 15 ans d’ancienneté dans le niveau qu’ils occupaient au moment du transfert
sont nommés dans le grade immédiatement supérieur à celui dont ils deviennent titulaires en vertu de la présente
conversion et bénéficie de l’échelle de traitement attachée à ce grade.

Art. 3. Le présent article concerne les agents visés par l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux.

Sont nommés par conversion de grade, au grade prévu par l’arrêté de Gouvernement de la Communauté française
fixant le statut du personnel scientifique des établissements scientifiques de la Communauté française du
17 décembre 2003 figurant dans la colonne 1 du tableau ci-après et bénéficient de l’échelle de traitement y attachée, les
agents transférés titulaires, au moment du transfert, d’une classe appartenant à la catégorie des classes énoncées dans
la colonne 2 :

Colonne 1 Colonne 2

Nouveau grade Nouvelle échelle Ancienne classe Ancienne échelle

Rang A - Attaché 21.332,95 – 3 annales de
691,13 – 11 biennales de
1.293,08

Classe SW 1 - Assistant
Stagiaire

Echelles SW 10, SW 11

Rang A - Assistant 26.237,77 – 3 annales de
624,26 – 10 biennales de
1.092,43

Classe SW 1 - Assistant Echelles SW 10, SW 11

Rang B - Chef de travaux 30.206,10 – 11 biennales
de 1.293,08

Classe SW 2 - Chef de
travaux

Echelle SW 21

Rang C - Chef de travaux
agrégé

30.696,55 – 14 biennales
de 1.337,72

Classe SW 3 - Chef de
travaux principal

Echelle SW 31

Directeur Scientifique 34.561,55 – 8 triennales de
2.452,35

Classe SW 4 - Maître de
recherches

Echelle SW 41

Les agents qui sont, au moment du transfert, en période de stage, sont transférés dans le grade de Rang A –
Attaché, et sont nommés au Rang A - Assistant aux conditions telles que requises par leur réglementation d’origine
pour être nommé dans le grade SW1 – Assistant à la date du transfert.

Art. 4. § 1er. Les membres du personnel transférés conservent la rémunération qu’ils auraient obtenue s’ils
avaient continué à exercer au sein de leur service d’origine la fonction dont ils étaient titulaires au moment de leur
transfert.
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Sont compris dans cette rémunération, l’échelle barémique, allocation de fin d’année, le pécule de vacances,
allocation de foyer-résidence, la prime de développement des compétences, la prime de dirigeant, et l’allocation de
bilinguisme.

S’agissant de la prime de développement des compétences, le membre du personnel conserve le droit au paiement
de cette prime jusqu’à la fin de sa durée de validité, ainsi que l’éventuelle promotion barémique qui s’y attache au
regard de la réglementation fédérale.

Les membres du personnel conservent, aussi longtemps que les conditions d’octroi sont remplies et selon la
réglementation fédérale, le droit au paiement de l’allocation pour prestations effectuées le samedi, prévue par l’arrêté
royal du 11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel de la Fonction publique fédérale
administrative qui effectuent certaines prestations.

Les membres du personnel transférés conservent, aussi longtemps qu’une échelle communautaire à laquelle ils ont
droit en vertu du grade dont ils sont titulaires au sein des services du Gouvernement de la Communauté française n’est
pas supérieure, le bénéfice des échelles de traitement fédérales comprises dans l’annexe du présent arrêté.

§ 2. Le membre du personnel qui, au sein de l’autorité fédérale, bénéficiait d’un régime de travail à temps-partiel
conserve, après son transfert, le bénéfice de ce régime de travail suivant les règles applicables au sein de la
Communauté française.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets à la date à laquelle le transfert a effet.

Art. 6. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 mars 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Annexe.

Article 1er. Conserve au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4, le bénéfice de l’échelle SW 41 dont il bénéficiait en vertu de l’article 4 de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux :

— Jérôme DEGREEF

SW 41

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 47.360,00

1 610,00 47.970,00

2 610,00 48.580,00

3 610,00 49.190,00

4 610,00 49.800,00

5 610,00 50.410,00

6 610,00 51.020,00

7 610,00 51.630,00

8 610,00 52.240,00

9 610,00 52.850,00

10 610,00 53.460,00

11 610,00 54.070,00

12 610,00 54.680,00

13 610,00 55.290,00

14 610,00 55.900,00

15 610,00 56.510,00

16 610,00 57.120,00

17 610,00 57.730,00

18 610,00 58.340,00

19 610,00 58.950,00

20 610,00 59.560,00

21 610,00 60.170,00

22 610,00 60.780,00

21904 MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Conserve, au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4, le bénéfice de l’échelle SW 31 dont il bénéficiait en vertu de l’article 4 de l’arrêté
royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux :

— Thierry VANDERBORGHT

SW 31

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 39.570,00

1 746,36 40.316,36

2 746,36 41.062,72

3 746,36 41.809,08

4 746,36 42.555,44

5 746,36 43.301,80

6 746,36 44.048,16

7 746,36 44.794,52

8 746,36 45.540,88

9 746,36 46.287,24

10 746,36 47.033,60

11 746,36 47.779,96

12 746,36 48.526,32

13 746,36 49.272,68

14 746,36 50.019,04

15 746,36 50.765,40

16 746,36 51.511,76

17 746,36 52.258,12

18 746,36 53.004,48

19 746,36 53.750,84

20 746,36 54.497,20

21 746,36 55.243,56

22 746,36 55.989,92

Art. 3. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4, le bénéfice de l’échelle SW 21 dont ils bénéficiaient en vertu de l’article 4 de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux :

— Damien ERTZ

— Régine FABRI

— André FRAITURE

— Olivier RASPE

— Fabienne VAN ROSSUM

SW 21

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 31.880,00

1 610,00 32.490,00

2 610,00 33.100,00

3 610,00 33.710,00

4 610,00 34.320,00

5 610,00 34.930,00

6 610,00 35.540,00

7 610,00 36.150,00

8 610,00 36.760,00

9 610,00 37.370,00

10 610,00 37.980,00

11 610,00 38.590,00

12 610,00 39.200,00

21905MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Echelon Intercalaire Barème

13 610,00 39.810,00

14 610,00 40.420,00

15 610,00 41.030,00

16 610,00 41.640,00

17 610,00 42.250,00

18 610,00 42.860,00

19 610,00 43.470,00

20 610,00 44.080,00

21 610,00 44.690,00

22 610,00 45.300,00

23 610,00 45.910,00

24 610,00 46.520,00

25 610,00 47.130,00

26 610,00 47.740,00

27 610,00 48.350,00

Art. 4. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4, le bénéfice de l’échelle SW 11 dont ils bénéficiaient en vertu de l’article 4 de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux :

— Denis DIAGRE

— Sandrine GODEFROID

— Nicole HANQUART

— Frank HIDVEGI

SW 11

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 25.880,00

1 573,00 26.453,00

2 573,00 27.026,00

3 573,00 27.599,00

4 573,00 28.172,00

5 573,00 28.745,00

6 573,00 29.318,00

7 573,00 29.891,00

8 573,00 30.464,00

9 573,00 31.037,00

10 573,00 31.610,00

11 573,00 32.183,00

12 573,00 32.756,00

13 573,00 33.329,00

14 573,00 33.902,00

15 573,00 34.475,00

16 573,00 35.048,00

17 573,00 35.621,00

18 573,00 36.194,00

19 573,00 36.767,00

20 573,00 37.340,00

21 573,00 37.913,00

22 573,00 38.486,00

23 573,00 39.059,00

24 573,00 39.632,00

25 573,00 40.205,00
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Echelon Intercalaire Barème

26 573,00 40.778,00

27 573,00 41.351,00

Art. 5. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle A 11 dont elles bénéficiaient en vertu de
l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Natacha BEAU

— Valérie CHARAVEL

A 11

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 21.880,00

1 445,00 22.325,00

2 445,00 22.770,00

3 445,00 23.215,00

4 445,00 23.660,00

5 445,00 24.105,00

6 445,00 24.550,00

7 445,00 24.995,00

8 445,00 25.440,00

9 445,00 25.885,00

10 445,00 26.330,00

11 445,00 26.775,00

12 445,00 27.220,00

13 445,00 27.665,00

14 445,00 28.110,00

15 445,00 28.555,00

16 445,00 29.000,00

17 445,00 29.445,00

18 445,00 29.890,00

19 445,00 30.335,00

20 445,00 30.780,00

21 445,00 31.225,00

22 445,00 31.670,00

23 445,00 32.115,00

24 445,00 32.560,00

25 445,00 33.005,00

26 445,00 33.450,00

27 445,00 33.895,00

Art. 6. Conserve au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle 1923 dont il bénéficiait en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Jean VAN ONACKER

1923

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 25.762,31

1 630,50 26.392,81

2 630,50 27.023,31

3 630,50 27.653,81

4 0,00 27.653,81

5 1.103,35 28.757,16

6 0,00 28.757,16

7 1.103,35 29.860,51
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Echelon Intercalaire Barème

8 0,00 29.860,51

9 1.103,35 30.963,86

10 0,00 30.963,86

11 1.103,35 32.067,21

12 0,00 32.067,21

13 1.103,35 33.170,56

14 0,00 33.170,56

15 1.103,35 34.273,91

16 0,00 34.273,91

17 1.103,35 35.377,26

18 0,00 35.377,26

19 1.103,35 36.480,61

20 0,00 36.480,61

21 1.103,35 37.583,96

22 0,00 37.583,96

23 1.103,35 38.687,31

Art. 7. Conserve au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle CT 3 dont il bénéficiait en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Cyrille GERSTMANS

CT 3

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 17.990,45

1 267,31 18.257,76

2 267,31 18.525,07

3 267,31 18.792,38

4 0,00 18.792,38

5 356,34 19.148,72

6 0,00 19.148,72

7 356,34 19.505,06

8 0,00 19.505,06

9 712,64 20.217,70

10 0,00 20.217,70

11 712,64 20.930,34

12 0,00 20.930,34

13 623,61 21.553,95

14 0,00 21.553,95

15 623,61 22.177,56

16 0,00 22.177,56

17 623,61 22.801,17

18 0,00 22.801,17

19 623,61 23.424,78

20 0,00 23.424,78

21 623,61 24.048,39

22 0,00 24.048,39

23 623,61 24.672,00

24 0,00 24.672,00

25 623,61 25.295,61

26 0,00 25.295,61

27 623,61 25.919,22

28 0,00 25.919,22
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Echelon Intercalaire Barème

29 623,61 26.542,83

30 0,00 26.542,83

31 623,61 27.166,44

Art. 8. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle BT 2 dont ils bénéficiaient en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Guy REUBRECHT

— Patrick ROMBOUT

BT 2

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 18.663,00

1 620,00 19.283,00

2 620,00 19.903,00

3 620,00 20.523,00

4 0,00 20.523,00

5 793,00 21.316,00

6 0,00 21.316,00

7 793,00 22.109,00

8 0,00 22.109,00

9 793,00 22.902,00

10 0,00 22.902,00

11 793,00 23.695,00

12 0,00 23.695,00

13 793,00 24.488,00

14 0,00 24.488,00

15 793,00 25.281,00

16 0,00 25.281,00

17 793,00 26.074,00

18 0,00 26.074,00

19 918,00 26.992,00

20 0,00 26.992,00

21 918,00 27.910,00

22 0,00 27.910,00

23 918,00 28.828,00

24 0,00 28.828,00

25 514,00 29.342,00

26 0,00 29.342,00

27 514,00 29.856,00

28 0,00 29.856,00

29 514,00 30.370,00

30 0,00 30.370,00

31 514,00 30.884,00

Art. 9. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle CT 1 dont ils bénéficiaient en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Alain DENIS

— Michele GALLUCCIO

— Guillaume MAMDY

— Geraud SALMON

— Benoit STUER
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CT 1

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 14.273,70

1 267,31 14.541,01

2 267,31 14.808,32

3 267,31 15.075,63

4 0,00 15.075,63

5 356,34 15.431,97

6 0,00 15.431,97

7 356,34 15.788,31

8 0,00 15.788,31

9 623,61 16.411,92

10 0,00 16.411,92

11 623,61 17.035,53

12 0,00 17.035,53

13 623,61 17.659,14

14 0,00 17.659,14

15 623,61 18.282,75

16 0,00 18.282,75

17 623,61 18.906,36

18 0,00 18.906,36

19 623,61 19.529,97

20 0,00 19.529,97

21 623,61 20.153,58

22 0,00 20.153,58

23 623,61 20.777,19

24 0,00 20.777,19

25 623,61 21.400,80

26 0,00 21.400,80

27 623,61 22.024,41

28 0,00 22.024,41

29 623,61 22.648,02

Art. 10. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle CT 2 dont ils bénéficiaient en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Antonio FERNANDEZ

— Chantal LAHAYE

— Philippe ORBAN

CT 2

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 15.905,00

1 267,31 16.172,31

2 267,31 16.439,62

3 267,31 16.706,93

4 0,00 16.706,93

5 356,34 17.063,27

6 0,00 17.063,27

7 356,34 17.419,61

8 0,00 17.419,61

9 712,64 18.132,25

10 0,00 18.132,25

11 712,64 18.844,89
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Echelon Intercalaire Barème

12 0,00 18.844,89

13 623,61 19.468,50

14 0,00 19.468,50

15 623,61 20.092,11

16 0,00 20.092,11

17 623,61 20.715,72

18 0,00 20.715,72

19 623,61 21.339,33

20 0,00 21.339,33

21 623,61 21.962,94

22 0,00 21.962,94

23 623,61 22.586,55

24 0,00 22.586,55

25 623,61 23.210,16

26 0,00 23.210,16

27 623,61 23.833,77

28 0,00 23.833,77

29 623,61 24.457,38

Art. 11. Conservent au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle 22 B dont ils bénéficiaient en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Christophe ETIENNE

— Xavier JOSPIN

— Denis MAGOTTEAUX

— Dominique TELKA

22 B

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 18.868,11

1 267,31 19.135,42

2 267,31 19.402,73

3 267,31 19.670,04

4 0,00 19.670,04

5 356,34 20.026,38

6 0,00 20.026,38

7 356,34 20.382,72

8 0,00 20.382,72

9 712,64 21.095,36

10 0,00 21.095,36

11 712,64 21.808,00

12 0,00 21.808,00

13 623,61 22.431,61

14 0,00 22.431,61

15 623,61 23.055,22

16 0,00 23.055,22

17 623,61 23.678,83

18 0,00 23.678,83

19 623,61 24.302,44

20 0,00 24.302,44

21 623,61 24.926,05

22 0,00 24.926,05

23 623,61 25.549,66
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Echelon Intercalaire Barème

24 0,00 25.549,66

25 623,61 26.173,27

26 0,00 26.173,27

27 623,61 26.796,88

28 0,00 26.796,88

29 623,61 27.420,49

30 0,00 27.420,49

31 623,61 28.044,10

Art. 12. Conserve au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er, alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle DT 5 dont il bénéficiait en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Hubert LEKEUX

DT 5

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 18.547,98

1 218,66 18.766,64

2 218,66 18.985,30

3 218,66 19.203,96

4 0,00 19.203,96

5 266,79 19.470,75

6 0,00 19.470,75

7 266,79 19.737,54

8 0,00 19.737,54

9 266,79 20.004,33

10 0,00 20.004,33

11 266,79 20.271,12

12 0,00 20.271,12

13 353,03 20.624,15

14 0,00 20.624,15

15 353,03 20.977,18

16 0,00 20.977,18

17 353,03 21.330,21

18 0,00 21.330,21

19 353,03 21.683,24

20 0,00 21.683,24

21 353,03 22.036,27

22 0,00 22.036,27

23 353,03 22.389,30

24 0,00 22.389,30

25 353,03 22.742,33

26 0,00 22.742,33

27 353,03 23.095,36

28 0,00 23.095,36

29 353,03 23.448,39

30 0,00 23.448,39

31 353,03 23.801,42
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Art. 13. Conserve au sein des services du Gouvernement de la Communauté française, sous réserve de
l’application de l’article 4, § 1er , alinéa 4 de l’arrêté, le bénéfice de l’échelle DT 2 dont il bénéficiait en vertu de l’arrêté
royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux :

— Yael DUBROCA

DT 2

Echelon Intercalaire Barème

0 0,00 13.268,14

1 140,09 13.408,23

2 140,09 13.548,32

3 140,09 13.688,41

4 0,00 13.688,41

5 221,27 13.909,68

6 0,00 13.909,68

7 221,27 14.130,95

8 0,00 14.130,95

9 221,27 14.352,22

10 0,00 14.352,22

11 221,27 14.573,49

12 0,00 14.573,49

13 221,27 14.794,76

14 0,00 14.794,76

15 349,05 15.143,81

16 0,00 15.143,81

17 349,05 15.492,86

18 0,00 15.492,86

19 349,05 15.841,91

20 0,00 15.841,91

21 349,05 16.190,96

22 0,00 16.190,96

23 349,05 16.540,01

24 0,00 16.540,01

25 349,05 16.889,06

26 0,00 16.889,06

27 349,05 17.238,11

28 0,00 17.238,11

29 349,05 17.587,16

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 2014 portant conversion
des grades des membres du personnel francophone du Jardin botanique national de Belgique, transférés aux services
du Gouvernement de la Communauté française.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29154]
18 MAART 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot omzetting van de graden

van de Franstalige personeelsleden overgeplaatst van de “Plantentuin” naar de diensten van de Franse
Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 20 juni 2013 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap betreffende het beheer en de werking van de « Nationale Plantentuin van
België »;
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Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2013 tot vaststelling van de wijze waarop de personeelsleden van
de Nationale Plantentuin van België overgaan naar de Gemeenschappen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut
van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 december 2003 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 december 2003 houdende het geldelijk
statuut van het wetenschappelijk personeel van de wetenschappelijke instellingen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 maart 2014 en 24 november 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 26 maart 2014;

Gelet op het protocol nr. 442 van het Sectorcomité XVII van 28 november 2014;

Gelet op het advies van het Directiecomité van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, gegeven op
18 december 2014;

Gelet op het advies nr. 56.974/2 van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de Franstalige ambtenaren die overgeplaatst worden van de Nationale
Plantentuin van België ter uitvoering van het koninklijk besluit van 26 december 2013 tot vaststelling van de wijze
waarop de personeelsleden van de Nationale Plantentuin van België overgaan naar de Gemeenschappen.

Art. 2. Dit artikel heeft betrekking op de ambtenaren bedoeld in het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het rijkspersoneel.

De overgeplaatste ambtenaren die bij hun overplaatsing houder zijn van een graad of een klasse ingedeeld bij de
gradencategorie of de klassencategorie vermeld in de kolom 2, worden door graadomzetting benoemd tot de graad
bedoeld bij het administratief en geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Franse Gemeenschap van
22 juli 1996 vermeld in de kolom 1 van hierna vermelde de tabel en genieten de eraan verbonden weddeschaal :

Kolom 1 Kolom 2

Nieuwe
graad

Rang Categorie Kwalificatie-
groep

Nieuwe
schaal

Oude
graad/klasse

Oude
schaal

Niveau 1 :
Attaché

10 Administra-
tief

1 100/1, 101/1,
102/1

Klasse A1 :
Attaché

A 11, 1923

Niveau 2+ :
G e g r a -
dueerde

25 Gespecial i -
seerd

2 250/2, 251/2,
252/2

Niveau B :
Technisch
deskundige

BT 2, CT 3

Administra-
tief

1 250/1, 251/1,
252/1

Niveau 2 :
Assistent

20 Gespecial i -
seerd / Tech-
nisch

2 200/2, 201/2,
202/2

Niveau C :
Technisch
assistent

22 B, CT 1,
CT 2, DT 5

Administra-
tief

1 200/1, 201/1,
202/1

Niveau C :
Bestuursas-
sistent

Niveau 3 :
Adjunct

30 Technisch 2 300/2, 301/2,
302/2

Niveau D :
Technisch
medewerker

DT 2

Binnen het niveau 2+ wordt de heer ROMBOUT Patrick benoemd in de categorie « Administratief ». De andere
personeelsleden die vroeger houder waren van de graad van « Technisch deskundige », worden benoemd in de
categorie « Gespecialiseerd ».

Binnen het niveau 2 worden de volgende personeelsleden die vroeger houder waren van de graad van «Technisch
assistent », benoemd in de categorie « Gespecialiseerd » : FERNANDEZ Antonio, LAHAYE Chantal en ORBAN
Philippe. De andere personeelsleden die vroeger houder waren van de graad van «Technisch Assistent », worden
benoemd in de categorie « Technisch ».

De overgeplaatste ambtenaren krijgen een weddeschaal die overeenstemt met de graad of de kwalificatiegroep
waarin ze benoemd worden door de deze omzetting op basis van hun federale anciënniteiten die gelijkgesteld is met
een anciënniteit verworven binnen de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap.
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De ambtenaren die ten minste 15 jaar anciënniteit in het niveau die ze bekleedden bij de overplaatsing tellen,
worden benoemd in de rechtstreekse hogere graad dan deze waarvan ze houder zijn overeenkomstig deze omzetting
en genieten een weddeschaal die gebonden is aan deze graad.

Art. 3. Dit artikel heeft betrekking op de ambtenaren bedoeld in het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen.

De overgeplaatste ambtenaren die bij hun overplaatsing houder zijn van een klasse ingedeeld bij de
klassencategorie vermeld in de kolom 2, worden door graadomzetting benoemd tot de graad bedoeld in het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen van 17 december 2003 vermeld in de kolom 1 van de hierna vermelde tabel en
genieten de eraan verbonden weddeschaal :

Kolom 1 Kolom 2

Nieuwe graad Nieuwe schaal Vroegere klasse Vroegere klasse

Rang A - Attaché 21.332,95 – 3 jaarlijkse ver-
hogingen van 691,13 – 11
tweejaarlijkse verhogin-
gen van 1.293,08

Klasse SW 1 – Stage-
doende assistent

Schalen SW 10, SW 11

Rang A - Assistent 26.237,77 – 3 jaarlijkse ver-
hogingen van 624,26 – 10
tweejaarlijkse verhogin-
gen van 1.092,43

Klasse SW 1 - Assistent Schalen SW 10, SW 11

Rang B - Werkleider 30.206,10 – 11 tweejaar-
lijkse verhogingen van
1.293,08

Klasse SW 2 - werkleider Schaal SW 21

Rang C – Geaggregeerde
werkleider

30.696,55 – 14 tweejaar-
lijkse verhogingen van
1.337,72

Klasse SW 3 - eerstaanwe-
zend werkleider

Schaal SW 31

Wetenschappelijk Direc-
teur

34.561,55 – 8 driejaarlijkse
verhogingen van 2.452,35

Klasse SW 4 – Meester
Onderzoek

Schaal SW 41

De ambtenaren die bij de overplaatsing in stageperiode zijn, worden overgeplaatst naar de graad van Rang A –
Attaché, en worden benoemd in de Rang A – Assistent onder de voorwaarden vereist door hun oorspronkelijke
regelgeving om benoemd te worden in de graad SW1 – Assistent op de datum van de overplaatsing.

Art. 4. § 1. De overgeplaatste personeelsleden behouden de wedde die ze bekomen zouden hebben indien ze het
ambt dat ze bekleedden op het ogenblijk van hun overplaatsing in hun oorspronkelijke dienst zouden blijven
uitgeoefend hebben.

Worden in deze wedde begrepen, de weddeschaal, de eindejaarstoelage, het vakantiegeld, de haard- en
standplaatsvergoeding, de premie voor competentieontwikkeling, de premie voor de leiding en de tweetaligheidstoe-
lage.

Aangezien het om de premie voor competentieontwikkeling gaat, behoudt het personeelslid het recht op de
betaling van deze premie tot het einde van haar geldigheidsduur, alsook een mogelijke baremabevordering die eraan
verbonden is overeenkomstig de federale regelgeving.

De personeelsleden behouden zolang mogelijk dat de toekenningsvoorwaarden vervuld zijn en volgens de
federale regelgeving, het recht op de betaling van de toelage voor de prestaties geleverd op zaterdag overeenkomstig
het koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een toelage aan de personeelsleden van het federaal
administratief openbaar ambt die bepaalde prestaties verrichten.

De overgeplaatste personeelsleden behouden zolang mogelijk dat een gemeenschappelijke schaal waarop ze recht
hebben overeenkomstig de graad waarvan ze houder zijn binnen de diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap niet hoger is, de federale weddeschalen begrepen in de bijlage bij dit besluit.

§ 2. Het personeelslid dat, binnen de federale overheid, over een deeltijdse werkregeling beschikte, behoudt, na
zijn overplaatsing, deze werkregeling volgens de regels die van toepassing zijn binnen de Franse Gemeenschap.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum waarop de overplaatsing effectief is.

Art. 6. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 maart 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29150]
6 MARS 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Vice-Présidente, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée Royal « Lucie Dejardin » à Seraing – Rue de

l’Industrie, 127 à 4100 Seraing de poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre l’organisation, dès l’année scolaire 2014-2015, d’un apprentissage en immersion pour certaines
disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français

Adresse
du siège administratif

Implantations
concernées Langue choisie

Années d’études
concernées

par l’immersion

Athénée royal « Lucie Dejar-
din » à Seraing
Rue de l’Industrie, 127
4100 Seraing

FASE : 4250
Avenue du Centenaire, 250
4102 OUGREE

Néerlandais Les 1er, 2e, et 3e degrés de
l’enseignement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 6 mars 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29150]
6 MAART 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;
Overwegende de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Lucie Dejardin te Seraing – Rue de

l’Industrie, 127 te 4100 SERAING om taalbadonderwijs verder te kunnen organiseren;
Gelet op het voorstel van de Algemene dienst van het door de Franse Gemeenschap georganiseerd onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De hierna volgende onderwijsinrichting, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd taalbadonderwijs verder te organiseren voor bepaalde vakken van de uurregeling in een andere moderne
taal dan het Frans, vanaf het schooljaar 2014 – 2015 :

Adres van de
administratieve zetel

Betrokken
vestigingen Gekozen taal Studiejaren betrokken

bij het taalbadonderwijs

Athénée Lucie Dejardin te
Seraing
Rue de l’Industrie, 127 te
4100 SERAING

FASE: 4250
Avenue du Centenaire, 250
4102 OUGREE

Nederlands 1ste 2de en 3de graden van het
secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 6 maart 2015.

Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29151]

12 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant la désignation des membres du Conseil supérieur des Sports

Le Ministre des Sports,

Vu le décret du 20 octobre 2011 instituant le Conseil supérieur des Sports, article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, article 6;
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Considérant que les membres repris dans le présent arrêté remplissent les conditions de l’article 10 du décret du
20 octobre 2011 instituant le Conseil supérieur des Sports,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Conseil supérieur des Sports institué par le Décret du 20 octobre 2011 :

1° membre pour le sport à l’école :

a) En tant que membre effectif : M. Patrick Dehaene

b) En tant que membre suppléant : M. Pierre Bouillez

2 ° membre pour le sport dans l’enseignement supérieur :

a) En tant que membre effectif : M. Cédric Baudson

b) En tant que membre suppléant : M. Jean-Jacques Deheneffe

3° membre pour le sport de loisir :

a) En tant que membre effectif : Mme Aurore Devos

b) En tant que membre suppléant : Mme Arlette Rorive

4° membre pour le sport pour personnes porteuses d’un handicap :

a) En tant que membre effectif : Mme Mailis Lechien

b) En tant que membre suppléant : Mme Anne-Catherine Margot

5° membre pour les villes et communes :

a) En tant que membre effectif : M. Antonio Gava

b) En tant que membre suppléant : Mme Corinne François

6° membre pour l’Association des établissements sportifs :

a) En tant que membre effectif : M. Joseph Piret

b) En tant que membre suppléant : Mme Laurence Deramaix

7° membre pour l’Association interfédérale du Sport francophone :

a) En tant que membre effectif : M. Serge Mathonet

b) En tant que membre suppléant : Mme Hélène Bouveroux

8° membre pour le Comité Olympique et interfédéral belge :

a) En tant que membre effectif : M. Thierry Zintz

b) En tant que membre suppléant : Mme Dominique Gavage

9° membres pour les fédérations sportives, dont un sportif ou ancien sportif ayant quitté la compétition depuis moins de
10 ans, respectivement membre effectif et membre suppléant :

M. André Stein, M. Dominique Coulon

M. Michel Bertrand, M. Jean-Luc Dessart

Mme Jacqueline Herbrand, M. Joël Robin

M. Thomas Lefebvre, M. Laurent Otten

M. Jean-Pierre Delchef, M. Roland Delhoux

Mme Anne d’Ieteren, Mme Françoise Kaiser

Mme Alexandra Tondeur, Mme Aline Zeler

10° membre pour le sport militaire :

a) En tant que membre effectif : M. Christian Noelmans

b) En tant que membre suppléant : M. Fabrice Schimenti

11° membre pour la médecine sportive :

a) En tant que membre effectif : Mme Laurence Forthomme

b) En tant que membre suppléant : M. Jean-Pierre Castiaux

12° représentants des tendances idéologiques et philosophiques, respectivement membre effectif et membre suppléant :

M. Frédéric Maghe, Mme Géraldine Desille

M. Guy Crèvecoeur, M. René Hamaite

M. Christian Grétry, M. Arnaud Arys

Mme Christine Denoël, M. Nicolas Cordier

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 mars 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Ministre des Sports,
R. COLLIN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29151]
12 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van de leden van de Hoge sportraad

De Minister van Sport,

Gelet op het decreet van 20 oktober 2011 tot instelling van de Hoge sportraad, artikel 10;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juli 2014 tot regeling van haar werking,

artikel 13, § 1, 10°, a);
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling

van bevoegdheden over de ministers en tot regeling van de ondertekening van de aktes van de Regering, artikel 6;
Overwegende dat de leden opgenomen in dit besluit aan de voorwaarden voldoen van artikel 10 van het decreet

van 20 oktober 2011 tot instelling van de Hoge sportraad,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot lid van de Hoge sportraad ingesteld door het Decreet van 20 oktober 2011 :

1° lid voor sport op school :

a) Als werkend lid : de heer Patrick Dehaene

b) Als plaatsvervangend lid : de heer Pierre Bouillez

2 ° lid voor sport in het hoger onderwijs :

a) Als werkend lid : de heer Cédric Baudson

b) Als plaatsvervangend lid : de heer Jean-Jacques Deheneffe

3° lid voor ontspanningssport :

a) Als werkend lid : Mevr. Aurore Devos

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Arlette Rorive

4° lid voor sport voor gehandicapte personen :

a) Als werkend lid : Mevr. Mailis Lechien

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Anne-Catherine Margot

5° lid voor de Steden en Gemeenten :

a) Als werkend lid : de heer Antonio Gava

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Corinne François

6° lid voor de Vereniging voor sportinrichtingen :

a) Als werkend lid : de heer Joseph Piret

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Laurence Deramaix

7° lid voor de Association interfédérale du Sport francophone :

a) Als werkend lid : de heer Serge Mathonet

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Hélène Bouveroux

8° lid voor het Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité :

a) Als werkend lid : de heer Thierry Zintz

b) Als plaatsvervangend lid : Mevr. Dominique Gavage

9° lid voor de sportfederaties waaronder één sportbeoefenaar of oud-beoefenaar die sinds minder dan tien jaar niet meer aan
competitiesport doet :

de heer André Stein, de heer Dominique Coulon

de heer Michel Bertrand, de heer Jean-Luc Dessart

Mevr. Jacqueline Herbrand, de heer Joël Robin

de heer Thomas Lefebvre, de heer Laurent Otten

de heer Jean-Pierre Delchef, de heer Roland Delhoux

Mevr. Anne d’Ieteren, Mevr. Françoise Kaiser

Mevr. Alexandra Tondeur, Mevr. Aline Zeler

10° lid voor sport bij het leger :

a) Als werkend lid : de heer Christian Noelmans

b) Als plaatsvervangend lid : de heer Fabrice Schimenti

11° lid voorsportgeneeskunde :

a) Als werkend lid : Mevr. Laurence Forthomme

b) Als plaatsvervangend lid : de heer Jean-Pierre Castiaux

12° vertegenwoordiger van de ideologische en filosofische strekkingen, respectief werkend lid en plaatsvervangend lid :

de heer Frédéric Maghe, Mevr. Géraldine Desille

de heer Guy Crèvecoeur, de heer René Hamaite

de heer Christian Grétry, de heer Arnaud Arys

Mevr. Christine Denoël, de heer Nicolas Cordier
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 maart 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Sport,
R. COLLIN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29152]
18 MARS 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 1er juin 2012 portant désignation des membres

du Comité de gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou
subventionné par la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,

Vu le décret du 22 février 2008 portant diverses mesures relatives à l’organisation et au fonctionnement de l’Agence
pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13,§ 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité de gestion de l’Agence pour
l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française;

Considérant la proposition faite par le Secrétaire national et I’UNECOF,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 1er juin 2012 portant désignation des membres du Comité
de gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la
Communauté française, les modifications suivantes sont apportées :

c Au point 8, le b) est modifié comme suit «M. P.-P. VAN GEHUCHTEN, suppléant M. B. STOFFEN; »

c Au point 7, le b) est modifié comme suit « a) Mme. M. DZIKI (UNECOF); M. Y. VINCENT suppléant
(UNECOF); »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 18 mars 2015.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29152]
18 MAART 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende

aanstelling van de leden van het beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;

Gelet op het decreet van 22 februari 2008 houdende verschillende maatregelen betreffende de organisatie en de
werking van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden van het beheerscomité van het
Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs;

Gelet op het voorstel van de Nationaal Secretaris en UNECOF,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 juni 2012 houdende aanstelling van de leden van het
beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

* Onder punt 8 wordt b) gewijzigd als volgt : “de heer P.-P. VAN GEHUCHTEN, plaatsvervanger de
heer B. STOFFEN;”

* Onder punt 7 wordt b) gewijzigd als volgt : “a) Mevr. M. DZIKI (UNECOF); de heer Y. VINCENT
plaatsvervanger (UNECOF);”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 18 maart 2015.

J.-Cl. MARCOURT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201752]
Energie

Un arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2015 confirme l’agrément de la SA ″Solar Chest″ en tant que
personne morale pouvant se voir attribuer une mission portant sur l’acquisition de certificats verts, en application de
l’article 42 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, modifié par le décret
du 12 décembre 2014.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201752]
Energie

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. März 2015 wird die der SA ″Solar Chest″ gewährte Zulassung
als juristische Person, die mit dem Erwerb von grünen Zertifikaten in Anwendung von Artikel 42 des Dekrets vom
12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts, abgeändert duch das Dekret vom
12. Dezember 2014, beauftragt werden kann, bestätigt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201752]
Energie

Bij besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2015 wordt de erkenning van de NV ″Solar Chest″ bevestigd als
rechtspersoon die kan worden belast met een opdracht in verband met de aankoop van groene certificaten,
overeenkomstig artikel 42 van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt, gewijzigd bij het decreet van 12 december 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201754]
Société régionale wallonne du Transport

Un arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2015 qui entre en vigueur le 12 mars 2015, désigne M. Alphonse
Vanderhaeghe en qualité d’administrateur de la Société régionale wallonne du Transport pour y représenter la
CSC-Services publics, en remplacement de M. Dominique Cabiaux, démissionnaire, dont il achèvera le mandat.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201754]
″Société régionale wallonne du Transport″ (Wallonische Regionale Verkehrsgesellschaft)

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. März 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird
Herr Alphonse Vanderhaeghe zum Verwalter der ″Société régionale wallonne du Transport″ benannt, um dort die
CSC-öffentliche Dienste an Stelle des zurücktretenden Herrn Dominique Cabiaux zu vertreten, dessen Mandat er zu
Ende führt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201754]
″Société régionale wallonne du Transport″ (Waalse Gewestelijke Vervoermaatschappij)

Bij besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2015 dat in werking treedt op 12 maart 2015, wordt de
heer Alphonse Vanderhaeghe aangewezen als bestuurder van de ″Société régionale du Transport″ (Waalse Gewestelijke
Vervoermaatschappij) om er de ″CSC-Services publics″ te vertegenwoordigen, ter vervanging van de heer Dominique
Cabiaux, ontslagnemend, wiens mandaat hij zal voleindigen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201753]
Centre wallon de Recherches agronomiques

Par arrêté ministériel du 8 octobre 2012 qui produit ses effets le 1er mai 2012, M. Henri Michels est nommé à titre
définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2013 qui produit ses effets le 1er octobre 2011, M. Javier Payan Garcia est nommé
à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2013 qui produit ses effets le 10 mars 2012, Mme Samantha Straet est nommée
à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 21 mars 2013 qui produit ses effets le 1er octobre 2012, Mme Gilberte Thiry est nommée
à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 6 septembre 2013 qui produit ses effets le 1er juin 2013, M. Emmanuel Martin est nommé
à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 9 avril 2014 qui produit ses effets le 1er mars 2014, M. Mathieu Finet est nommé à titre
définitif au grade d’attaché.

Par arrêté ministériel du 16 septembre 2014 qui entre en vigueur le 16 septembre 2014, Mme Isabelle Pierrard,
directrice à l’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique, est transférée, par la procédure de
mobilité interne d’office, à l’emploi de directeur à la Direction de la Logistique du Département des services centraux
du Centre wallon de Recherches agronomiques.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201753]
″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Wallonisches Zentrum für agronomische Forschung)

Durch Ministerialerlass vom 8. Oktober 2012 mit Wirkung ab dem 1. Mai 2012 wird Herr Henri Michels endgültig
zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 21. März 2013 mit Wirkung ab dem 1. Oktober 2011 wird Herr Javier Payan Garcia
endgültig zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 21. März 2013 mit Wirkung ab dem 10. März 2012 wird Frau Samantha Straet
endgültig zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 21. März 2013 mit Wirkung ab dem 1. Oktober 2012 wird Frau Gilberte Thiry
endgültig zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 6. September 2013 mit Wirkung ab dem 1. Juni 2013 wird Herr Emmanuel Martin
endgültig zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 9. April 2014 mit Wirkung ab dem 1. März 2014 wird Herr Mathieu Finet endgültig
zum Dienstgrad eines Attachés ernannt.
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Durch Ministerialerlass vom 16. September 2014 mit Inkrafttreten am 16. September 2014 wird Frau Isabelle
Pierrard, Direktorin beim ″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″ (Wallonisches Institut
für die Bewertung, Zukunftsforschung und Statistik), durch das Verfahren der internen Mobilität von Amts wegen auf
die Stelle einer Direktorin bei der Direktion der Logistik der Abteilung zentrale Dienste des Wallonischen Zentrums für
agronomische Forschung übertragen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201753]
″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek)

Bij ministerieel besluit van 8 oktober 2012, dat uitwerking heeft op 1 mei 2012, wordt de heer Henri Michels in vast
verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 21 maart 2013, dat uitwerking heeft op 1 oktober 2011, wordt de heer Javier Payan
Garcia in vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 21 maart 2013, dat uitwerking heeft op 10 april 2012, wordt Mevr. Samantha Straet in
vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 21 maart 2013, dat uitwerking heeft op 1 oktober 2012, wordt Mevr. Gilberte Thiry in
vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 6 september 2013, dat uitwerking heeft op 1 juni 2013, wordt de heer Emmanuel Martin
in vast verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 9 april 2014, dat uitwerking heeft op 1 maart 2014, wordt de heer Mathieu Finet in vast
verband benoemd in de graad van attaché.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2014 dat in werking treedt op 16 september 2014, wordt Mevr. Isabelle
Pierrard, directrice bij het ″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″ (Waals Instituut voor
Evaluatie, Prospectief Beleid en Statistiek) overgeplaatst, via de procedure van interne mobiliteit van ambtswege,
naar de betrekking van directeur bij de Directie Logistiek van de centrale diensten van het ″Centre wallon de
Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek).

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201755]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Ronny Degryse, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Ronny Degryse, le 20 février 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ronny Degryse, Sergeant de Bruynestraat 35, à 8400 Ostende (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0781266704) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-01.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201756]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Deketele, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain Deketele, le 19 février 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Deketele, chemin de Nivelles 87, à 7090 Braine-le-Comte (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0669371759), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201757]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yan Willaert, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Yan Willaert, le 18 février 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yan Willaert, Doornzelestraat 114, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0588934510), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201758]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Lecanu Patrice, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Transports Lecanu Patrice, le 20 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Lecanu Patrice, sise rue Arthur Ville 9, à F-59970 Fresnes-sur-Escaut (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR13440329043), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201760]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Scheepvaartbedrijf Jober », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Scheepvaartbedrijf Jober », le 20 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Scheepvaartbedrijf Jober », sise Voorhavenlaan 84, à 9000 Gent (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0835735370), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201761]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCA Stevas-Shipping, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCA Stevas-Shipping, le 18 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCA Stevas-Shipping, sise Louis Kieboomsstraat 2, bus 1, à 2610 Wilrijk (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474455902), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201762]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ets Michel Van Belle, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Ets Michel Van Belle, le 18 février 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ets Michel Van Belle, sise boulevard Audent 42, à 6000 Charleroi (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0414791301), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201763]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA D.F.D., en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA D.F.D., le 20 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA D.F.D., sise rue Saint Saëns 12, à 1420 Braine-l’Alleud (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0447877506), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-08

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201764]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Citytrans, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Citytrans, le 20 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Citytrans, sise rue Vieux Chemin de Wavre 46, à 1380 Lasne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0479423884), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201765]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Malherbe Nord, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Malherbe Nord, le 18 février 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Malherbe Nord, sise rue des Giranaux 26, à F-70100 Arc-les-Gray (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR25439217621), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201766]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SC ″Euroluc Trans SRL″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SC ″Euroluc Trans SRL″, le 18 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SC ″Euroluc Trans SRL″, sise Centurii 39 Ap. 9, à RO-727525 Comuna Scheia-Judetul Suceava
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO18986090), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201767]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Humbert », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH Humbert », le 17 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Humbert », sise Wienbachstrasse 14-23, à D-46286 Dorsten (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : DE125080067), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201768]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Jekatrans », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Jekatrans », le 20 février 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Jekatrans », sise Hemelstraat 12, à 1651 Lot (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0459843643), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-02-25-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2015.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09192]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de genaamde Kenzeler Dorado Lucas, Jan-Rafael, geboren te Leuven op
23 oktober 2014, wonende te Lubbeek, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Kenzeler
Dorado” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de genaamde Romero Alvarenga, Simon, geboren te Gent op 23 decem-
ber 2014, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Romero” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Noé-Haesendonck, Annie Ida Jenny, geboren te Leuven op
13 april 1959, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Noé” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de genaamde Peliyagoda Pathirage Don, Jonathan Daniel, geboren te
Gent op 4 september 2012, wonende te Oostende, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
“Pathirage” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Pilnikov Vassilievitch, Vassili, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 26 april 1993, wonende te Wevelgem, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
“Pilnikov” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Lefevere, Eddy André, geboren te Roeselare op 19 januari 1973,
wonende te Beveren, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Hoste” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09193]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Deneuker, Jean-Paul Ludovic Ghislain, geboren te Horpmaal op
20 april 1959,

Mevr. Deneuker, Tamara Jean Yvette, geboren te Sint-Truiden op
11 mei 1985; en de heer Deneuker, Benjamin Marguerite Patrick,
geboren te Sint-Truiden op 25 oktober 1987, allen wonende te Borgloon,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van “Deneu” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09192]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 27 mars 2015 le nommé Kenzeler Dorado Lucas,
Jan-Rafael, né à Louvain le 23 octobre 2014, demeurant à Lubbeek, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Kenzeler Dorado” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 le nommé Romero Alvarenga,
Simon, né à Gand le 23 décembre 2014, y demeurant, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Romero” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Noé-Haesendonck, Annie Ida
Jenny, née à Louvain le 13 avril 1959, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Noé” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 le nommé Peliyagoda Pathirage
Don, Jonathan Daniel, né à Gand le 4 septembre 2012, demeurant à
Ostende, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Pathirage”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Pilnikov Vassilievitch, Vassili, né
à Grozny (Fédération de Russie) le 26 avril 1993, demeurant à
Wevelgem, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Pilnikov”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Lefevere, Eddy André, né à
Roulers le 19 janvier 1973, demeurant à Beveren, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Hoste” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
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Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Deneuker, Jean-Paul Ludovic
Ghislain, né à Horpmaal le 20 avril 1959,

Mme Deneuker, Tamara Jean Yvette, née à Saint-Trond le 11 mai 1985;
et M. Deneuker, Benjamin Marguerite Patrick, né à Saint-Trond le
25 octobre 1987, tous demeurant à Borgloon, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de “Deneu” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Vingerhoets, Christophe José Marie-Paule, geboren te Antwer-
pen, district Wilrijk op 31 januari 1983, wonende te Stekene, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van “Verheyen” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Bukacki, Stefan Leon Liliane, geboren te Sint-Niklaas op
29 januari 1985, wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Bukatski”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Vandenbussche, Willy Joseph Paul, geboren te Dadizele op
16 juli 1934, wonende te Moorslede, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Van den
Bussche” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Selaniklioğlu, Emine, geboren te Felahiye (Turkije) op 15 mei 1979,
wonende te Brasschaat, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Yaman” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Zarzuela Reina, Noëmi, geboren te Genk op 12 december 2013, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Zarzuela Bomboi” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09194]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer De Mits, Dieter-Thomas Jos Adriana, geboren te Gent op
13 april 1986, wonende te Halle, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Gijsens” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de genaamde Schelfhout, Sverre, geboren te Ieper op 26 septem-
ber 2008, wonende te Heuvelland, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Sarrazyn”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Covents, Kitana, geboren te Leuven op 24 april 2009, wonende te
Overijse, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “Abs” te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Thienpondt, Cathy, geboren te Turnhout op 6 augustus 1975, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Sas” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Vingerhoets, Christophe José
Marie-Paule, né à Anvers, district Wilrijk le 31 janvier 1983, demeurant
à Stekene, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Verheyen”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Bukacki, Stefan Leon Liliane, né
à Sint-Niklaas le 29 janvier 1985, demeurant à Gand, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Bukatski” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Vandenbussche, Willy Joseph
Paul, né à Dadizele le 16 juillet 1934, demeurant à Moorslede, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Van den Bussche” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Selaniklioğlu, Emine, née à
Felahiye (Turquie) le 15 mai 1979, demeurant à Brasschaat, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Yaman” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Zarzuela Reina, Noëmi, née à
Genk le 12 décembre 2013, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Zaruela Bomboi” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09194]
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Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. De Mits, Dieter-Thomas Jos
Adriana, né à Gand le 13 avril 1986, demeurant à Hal, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Gijsens” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 le nommé Schelfhout, Sverre, né à
Ypres le 26 septembre 2008, demeurant à Heuvelland, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Sarrazyn” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Covents, Kitana, née à Louvain
le 24 avril 2009, demeurant à Overijse, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Abs” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Thienpondt, Cathy, née à
Turnhout le 6 août 1975, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Sas” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
de heer Narimanishvili, Lasha, geboren te Tbilissi (Russische Federatie)
op 22 maart 1985, wonende te Kortijk, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Wieten-
daele” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Ingelrest, An Annelies, geboren te Brugge op 16 maart 1987,
wonende te Bozel (Frankrijk), om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Hennebert” te veran-
deren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09195]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mevr. Van Loo, Sarah Geertje Rudy, geboren te Etterbeek op 19 augus-
tus 1985, wonende te Vilvoorde, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Willems” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Gammoun, Noor Stefanie Lucien, geboren te Sint-Niklaas op
26 juni 2010;

en de genaamde Gammoun, Ilyas Dieter Elise, geboren te Sint-
Niklaas op 24 april 2013, er beiden wonende, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
“Moerloos” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Egorov, Yelena Larissa Diana, geboren te Kortrijk op 26 maart 2009,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Hens” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Jachiajev, Alima, geboren te Heusden-Zolder op 16 december 2014,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Jachiajeva” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Chapaev, Alima Roustamovna, geboren te Bonheiden op
20 juni 2014, wonende te Keerbergen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Chapae-
va” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015 is machtiging verleend aan
Mej. Boegaev, Emilia, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
15 januari 2014, wonende te Sint-Joost-ten-Node, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
“Boegaeva” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 M. Narimanishvili, Lasha, né à
Tbilissi (Fédération de Russie) le 22 mars 1985, demeurant à Courtrai,
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Wietendaele” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Ingelrest, An Annelies, née à
Bruges le 16 mars 1987, demeurant à Bozel (France), a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Hennebert” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
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Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mme Van Loo, Sarah Geertje Rudy,
née à Etterbeek le 19 août 1985, demeurant à Vilvorde, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Willems” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Gammoun, Noor Stefanie
Lucien, née à Sint-Niklaas le 26 juin 2010;

et le nommé Gammoun, Ilyas Dieter Elise, né à Sint-Niklaas le
24 avril 2013, tous deux y demeurant, a été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de “Moerloos” après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Egorov, Yelena Larissa Diana,
née à Courtrai le 26 mars 2009, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Hens” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Jachiajev, Alima, née à
Heusden-Zolder op 16 décembre 2014, y demeurant, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Jachiajeva” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Chapaev, Alima Roustamovna,
née à Bonheiden le 20 juin 2014, demeurant à Keerbergen, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Chapaeva” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 mars 2015 Mlle Boegaev, Emilia, née à
Woluwe-Saint-Lambert le 15 janvier 2014, demeurant à Saint-Josse-ten-
Noode, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Boegaeva”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/201888]

Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-coördinator ICT bij De Watergroep

De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. We leveren drinkwater aan 2,9 miljoen klanten
in 175 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als
integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw van gemeentelijke rioleringsnetten en werkt zij
industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Momenteel zijn wij op zoek naar een (m/v)
Projectleider-coördinator ICT
Jouw functie : Als projectleider-coördinator ICT beheer je diverse projecten die worden opgestart in het kader van

wijzigingsaanvragen en van nieuwe systemen binnen De Watergroep. Je ziet erop toe dat deze wijzigingen gebeuren
binnen de afgesproken termijn en budgettaire verplichtingen en binnen de krijtlijnen van de ICT-architectuur en
ICT-strategie.

Dit zijn je belangrijkste taken :
Je identificeert en analyseert behoeften, gebruik makend van business cases en -analyses en je vertaalt dit naar

technische oplossingen. De projecten zijn voornamelijk gericht op concrete vragen zoals financieel beheer,
tijdsregistratie, HR-vraagstukken e.a.

Je definieert het projectplan en stelt projectteams samen.

Je verzorgt de opvolging en coördinatie van de verschillende projecten, met inbegrip van een correcte administratie
en tussentijdse rapportering.

Je verzorgt de contacten en communicatie tussen interne afdelingen, het IT-operations team en externe partners.

Jet voert offerte-onderhandelingen, organiseert vergaderingen en verzorgt de operationele opvolging.

Je levert de nodige input op beleidsniveau over mogelijke aanpassingen van de informatica-architectuur en de
ICT-strategie naar aanleiding van de evaluatie van projecten.

Je rapporteert aan het afdelingshoofd informatica.

Jouw profiel :

. Je hebt een diploma hoger onderwijs, master of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij
voorkeur in de richting informatica.

Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan de selectieprocedure

. Je hebt reeds ervaring opgedaan binnen technische analyse en met projectmethodologie (Prince2, PMP...).

. Je hebt kennis van business process management.

. Je hebt ervaring met het afsluiten van SLA’s.

. Kennis van de wetgeving op overheidsopdrachten is een pluspunt.

. Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, creativiteit, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en
voortdurend verbeteren.

. Je bent communicatievaardig en je handelt steeds klantgericht.

. Je bent analytisch en je kan goed organiseren.

Wij bieden :

. een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie

. een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling

. een brutomaandloon van minimum 3.358 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante
ervaring en bedraagt 3.833 euro bij drie jaar relevante ervaring, 4.042 euro bij zes jaar relevante ervaring, 4.251 euro bij
negen jaar relevante ervaring en 4.707 euro bij vijftien jaar relevante ervaring

. vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon

. een eindejaarstoelage van 71 % van het brutomaandloon

. maaltijdcheques van 7 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag

Interesse ?

Vul uiterlijk op 3 mei 2015 het gestructureerde CV (Word-document te downloaden op
http://www.dewatergroep.be/vacature-projectleider-coordinator-ict-brussel) in en stuur het samen met een afschrift
van het behaalde diploma :

. per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of

. per e-mail naar: info.personeel@dewatergroep.be.

De kandidaten die hun sollicitatie bezorgen via e-mail zullen worden uitgenodigd voor de selectieproeven via het
door hen gebruikte e-mailadres.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Dendermonde

Bericht van openbaar onderzoek

RUP « Woonverkavelingen Grembergen en Schoonaarde »

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis dat het ontwerp
van bovenvermeld ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ter inzage ligt.

Het ontwerp van RUP werd voorlopig vastgesteld door de gemeen-
teraad op 18 maart 2015.

Het dossier wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
maandag 20 april 2015, tot en met vrijdag 19 juni 2015.

Inzage van het dossier is mogelijk, elke werkdag van 9 tot 12 u. 30 m.
en woensdagnamiddag van 14 tot 19 uur, op het administratief
centrum, dienst stedenbouw, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dender-
monde. Het RUP is gedurende de loop van het openbaar onderzoek
eveneens te consulteren op www.dendermonde.be

Eventuele bezwaren of opmerkingen kunnen uiterlijk op 19 juni 2015,
per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs ingediend worden bij
de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Franz
Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde.

(9662)

Stad Dendermonde

Bericht van openbaar onderzoek

RUP « Woonwijken Lutterzele »

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis dat het ontwerp
van bovenvermeld ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ter inzage ligt.

Het ontwerp van RUP werd voorlopig vastgesteld door de gemeen-
teraad op 18 maart 2015.

Het dossier wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
maandag 20 april 2015 tot en met vrijdag 19 juni 2015.

Inzage van het dossier is mogelijk, elke werkdag van 9 tot 12 u. 30 m.
en woensdagnamiddag van 14 tot 19 uur, op het administratief
centrum, dienst stedenbouw, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dender-
monde. Het RUP is gedurende de loop van het openbaar onderzoek
eveneens te consulteren op www.dendermonde.be.

Eventuele bezwaren of opmerkingen kunnen uiterlijk op 19 juni 2015
per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs ingediend worden bij
de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Franz
Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde.

(9663)

Gemeente Rumst

Bericht van openbaar onderzoek

Rooilijnplan Hollebeekstraat met gedeeltelijke verlegging
en verbreding van buurtweg 3

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Rumst,
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van het uitvoeringsdecreet van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014
tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van het openbaar
onderzoek inzake buurtwegen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende het ontwerp van het rooilijnplan van de Holle-
beekstraat met gedeeltelijke verlegging en verbreding van buurtweg 3,
ter hoogte van de kruising van de Catenbergstraat met de Hollebeek-
straat, dat voorlopig werd vastgesteld in de gemeenteraadszitting van
26 maart 2015.

Het ontwerp ligt ter inzage op de technische dienst in het Gemeen-
telijk Administratief Centrum, Koningin Astridplein 12, in 2840 Rumst,
gedurende een termijn van dertig dagen, van 20 april 2015, tot en met
20 mei 2015, en dit op alle werkdagen, van 9 tot 12 uur, woensdag-
namiddag van 13 u. 30 m. tot 16 u. 45 m., en op maandagavond van 18
tot 20 uur.

Bezwaren of opmerkingen dienen uiterlijk op 20 mei 2015, per
aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs gericht te worden aan
het College van burgemeester en schepenen, technische dienst,
Koningin Astridplein 12, 2840 Rumst.

(9664)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Wachtebeke

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie fase 1c Wachtebeke’

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, en in het gemeentehuis van
Wachtebeke, Dorp 61, 9185 Wachtebeke

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren enopmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, W.
Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het gemeentehuis van Wachtebeke, Dorp 61, 9185 Wachtebeke.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Het provinciebestuur zal tijdens het openbaar onderzoek een folder
verspreiden in de gemeente met met bijkomende info en voorzien in
gepersonaliseerde toelichting over dit plan.
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Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Wachtebeke en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimte-
lijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9665)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Sint-Niklaas, gemeente Beveren

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie fase 1d

Z-vormige bosstructuur’ te Sint-Niklaas en Beveren

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het stadhuis van Sint-Niklaas, Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas

het gemeentehuis van Beveren, Stationsstraat 2, 9120 Beveren.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het stadhuis van Sint-Niklaas, Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas

het gemeentehuis van Beveren, Stationsstraat 2, 9120 Beveren.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Het provinciebestuur zal tijdens het openbaar onderzoek een folder
verspreiden in de gemeente met met bijkomende info en voorzien in
gepersonaliseerde toelichting over dit plan.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Sint-Niklaas en Beveren en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen,
dienst Ruimtelijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent; tel.
09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9666)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Stekene, gemeente Sint-Gillis-Waas

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie Stekene en

Sint-Gillis-Waas - fase 2’

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het gemeentehuis van Stekene, Stadionstraat 2, 9190 Stekene

het gemeentehuis van Sint-Gillis-Waas, Burg. O. De Meyplein 1,
9170 Sint-Gillis-Waas.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, W.
Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het gemeentehuis van Stekene, Stadionstraat 2, 9190 Stekene

het gemeentehuis van Sint-Gillis-Waas, Burg. O. De Meyplein 1,
9170 Sint-Gillis-Waas

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs. Over het plan wordt een infovergadering gehouden op :

dinsdag 21 april 2015, om 20 uur, in O.C. Boudelo, Kasteelstraat 23,
Klein-Sinaai (over de deelplannen in Stekene)

woensdag 29 april 2015, om 20 uur, in G.C. De Route, Station-
straat 201, Sint-Gillis-Waas (over deelplan Heykavel in Sint-Gillis-
Waas)

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Stekene en Sint-Gillis-Waas en het provinciebestuur Oost-Vlaanderen,
dienst Ruimtelijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent,
tel. 09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9667)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Ronse en Maarkedal

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie fase 1 b

Vlaamse Ardennen’ te Ronse en Maarkedal

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het stadhuis van Ronse, Grote Markt 12, 9600 Ronse

het gemeentehuis van Maarkedal, Nederholbeekstraat 1,
9680 Maarkedal.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, W.
Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het stadhuis van Ronse, Grote Markt 12, 9600 Ronse

het gemeentehuis van Maarkedal, Nederholbeekstraat 1, 9680 Maar-
kedal.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Het provinciebestuur zal tijdens het openbaar onderzoek een folder
verspreiden in de gemeente met met bijkomende info en voorzien in
gepersonaliseerde toelichting over dit plan.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Ronse en Maarkedal en het provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst
Ruimtelijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel.
09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9668)
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Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Hamme

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie fase 1 Akkershoofd’

te Hamme

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent en in het gemeentehuis van
Hamme, Marktplein 1, 9220 Hamme.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren enopmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij deProvinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2,9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het gemeentehuis van Hamme, Marktplein 1, 9220 Hamme.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Het provinciebestuur zal tijdens het openbaar onderzoek een folder
verspreiden in de gemeente met met bijkomende info en voorzien in
gepersonaliseerde toelichting over dit plan.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Hamme en het provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke
Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9669)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gemeente Zwalm

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Reconversie verblijfsrecreatie Rekegemstraat’ Zwalm

van maandag 20 april 2015 tot en met

donderdag 18 juni 2015

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent en in het gemeentehuis van
Zwalm, Zuidlaan 36, 9630 Zwalm.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren enopmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, W.
Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent

het gemeentehuis van Zwalm, Zuidlaan 36, 9630 Zwalm.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Het provinciebestuur zal tijdens het openbaar onderzoek een folder
verspreiden in de gemeente met met bijkomende info en voorzien in
gepersonaliseerde toelichting over dit plan.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het gemeentebestuur van
Zwalm en het provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke
Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(9670)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

EVADIX, société anonyme,
quai Donat Casterman 71, 7500 Tournai

Numéro d’entreprise : 0467.731.030

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire qui se tiendra au siège social de la société situé Quai Donat
Casterman 71, à 7500 Tournai, le lundi 11 mai 2015, à 16 heures pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Présentation des rapports de gestion du Conseil d’administration
afférents aux comptes annuels statutaires et consolidés de la société,
tous deux arrêtés au 31 décembre 2014.

2. Présentation desdits comptes.

3. Rapport du commissaire sur les comptes statutaires et consolidés

Proposition de résolution

Les comptes annuels statutaires et consolidés, les rapports de gestion
et les rapports du commissaire arrêtés au 31 décembre 2014 de la société
anonyme EVADIX sont approuvés.

4. Affectation du résultat.

Proposition de résolution

L’affectation du résultat, telle que proposée par le Conseil d’admi-
nistration, soit le report à nouveau d’une perte KEUR 3.377 est
approuvée.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire au titre de
l’accomplissement de leur mandat pour l’exercice 2014.

Proposition de résolution

Décharge est octroyée aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice 2014.

6. Renouvellement des mandats de Madame Crina Iftimia, en qualité
d’administrateur exécutif ; de la société The Next Limit SPRL, repré-
sentée par Monsieur Didier de Coninck, en tant qu’administrateur
non exécutif et de la société Agropellets SPRL, représentée par
Monsieur Jean-François Gosse, en tant qu’administrateur indépendant.
Le Conseil propose la nomination de la société Ambition to Success SA,
représentée par Monsieur Etienne Van de Kerckhove, en tant d’admi-
nistrateur indépendant. Décision quant à la rémunération.

Proposition de résolution

Les renouvellements des mandats de Madame Crina Iftimia, en
qualité d’administrateur exécutif ; de la société The Next Limit SPRL,
représentée par Monsieur Didier de Coninck, en qualité d’administra-
teur non exécutif et de la société Agropellets SPRL, représentée par
Monsieur Jean-François Gosse, en tant qu’administrateur indépendant,
sont acceptés pour 2 ans. La nomination de la société Ambition to
Success SA représentée par Monsieur Etienne Van de Kerckhove, en
qualité d’administrateur indépendant est acceptée pour 2 ans. Les
mandats des administrateurs indépendants et de l’administrateur non
exécutif sont rémunérés.

7. Renouvellement du mandat de RSM Belgium, représentée par
Madame Céline Arnaud et Monsieur Bernard de Grand Ry, en vue
d’effectuer l’audit et la certification des comptes annuels et des comptes
consolidés du groupe pour les exercices 2015 à 2017.

Proposition de résolution

Le renouvellement du mandat de RSM Belgium, représentée par
Madame Céline Arnaud et Monsieur Bernard de Grand Ry, en vue
d’effectuer l’audit et la certification des comptes annuels et des comptes
consolidés du groupe pour les exercices 2015 à 2017 est accepté.
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8. Divers

Pour être admis ou se faire représenter à l’Assemblée Générale, tout
propriétaire d’action dématérialisée doit effectuer le dépôt au siège de
la Société au plus tard 4 jours ouvrables avant la date de la réunion
d’une attestation établie conformément à l’article 474 du Code des
sociétés par le teneur de compte agréé certifiant l’indisponibilité des
titres jusqu’à la date de l’Assemblée Générale. Pour être admis à
l’Assemblée Générale, tout propriétaire d’action nominative doit être
inscrit sur le registre des actions nominatives de la société au plus tard
4 jours ouvrables avant la date de la réunion et doit informer par écrit
le Conseil d’administration pour la même date de son intention
d’assister à l’assemblée en indiquant le nombre d’actions pour lequel il
entend prendre part au vote. Le dépôt des procurations éventuelles au
siège de la Société doit également intervenir au plus 4 jours ouvrables
avant la date de la réunion.

Conformément à l’article 535 du Code des sociétés, une copie des
documents suivants sera transmise aux actionnaires qui, au plus tard
sept jours avant l’assemblée générale, ont rempli les formalités requises
par les statuts pour être admis à l’assemblée : les comptes annuels de
la société anonyme Evadix et ceux consolidés du Groupe, tous deux
arrêtés au 31 décembre 2014 ; les rapports de gestion du Conseil
d’administration et les rapports des commissaires afférents aux
comptes annuels clôturés au 31 décembre 2014, tant ceux de la société
anonyme Evadix que ceux consolidés du Groupe; le formulaire de
procuration. Les personnes qui auront rempli ces formalités après ce
délai recevront une copie de ces documents à l’Assemblée Générale.
Tout actionnaire de la société aura le droit d’obtenir gratuitement, sur
la production de son titre, quinze jours avant l’Assemblée Générale,
une copie de ces documents au siège de la société.

En outre, ces documents seront consultables et téléchargeables sur le
site internet de la société à l’adresse suivante : www.evadix.be

(9671)

Invesco Funds, société d’investissement à Capital variable,
Vertigo Building, rue Eugène Ruppert 2-4, L-2453 Luxembourg

Les actionnaires d’Invesco Funds (la « Société ») sont informés par la
présente que l’assemblée générale extraordinaire des Actionnaires de la
Société qui s’est tenue le 27 mars 2015, n’a pas pu délibérer valablement
sur l’ordre du jour puisque le quorum n’a pas été atteint. Par la
présente, les Actionnaires sont de nouveau convoqués à venir assister à
une

Assemblée générale extraordinaire

de la Société qui se tiendra le 29 avril 2015, à 14 heures (heure de
Luxembourg) (l’« Assemblée Ajournée ») au siège social de la Société
rue Eugène Ruppert 2-4, L-2453 Luxembourg pour délibérer et voter
sur l’ordre du jour suivant :

Résolution unique

1. Refonte complète des statuts de la Société et plus particulièrement
modification des articles suivants :

Modification de l’article 1 (Forme, dénomination sociale) en vue de
clarifier l’harmonisation de la Société avec la Directive 2009/65/CE du
Conseil de l’Union européenne portant coordination des dispositions
législatives, réglementaires et administratives concernant certains orga-
nismes de placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM), trans-
posée par la loi du 17 décembre 2010 relative aux organismes de
placement collectif ou en vertu de toute disposition législative de
substitution ou de tout amendement y afférent.

Modification de l’article 4 (Objet) aux fins d’utiliser le terme « Loi de
2010 » tel que défini à l’article 1.

Modification de l’article 7 (Émission d’Actions) à des fins de clarifi-
cation par l’ajout d’informations supplémentaires eu égard au pouvoir
du Conseil d’administration de rejeter, en tout ou partie, toute demande
de souscription ou de suspendre, à tout moment et sans préavis,
l’émission d’Actions dans un, plusieurs ou la totalité des Comparti-
ments, et de clarification de la procédure suivie en cas de rejet.

Modification de l’article 9 (Conversion d’Actions) en vue d’étendre
le droit du Conseil d’administration d’échanger les Actions des action-
naires qui ne répondent plus aux critères d’admissibilité applicables
aux classes d’Actions, tels que décrits dans le prospectus de la Société.

Modification de l’article 11 (Calcul de la valeur liquidative par action)
aux fins de clarifier le mécanisme de la juste valeur et du swing pricing
qui peuvent s’appliquer aux fins de s’assurer que les investissements
du Compartiment seront évalués à leur juste valeur telle qu’établie de
bonne foi par le Conseil.

Modification de l’article 12 (Fréquence et suspension provisoire du
calcul de la valeur liquidative par action, de l’émission, du rachat et de
la conversion d’Actions) en vue de garantir une protection supplémen-
taire aux investisseurs en cas de situations d’urgence ayant un impact
sur la valorisation des actifs (paragraphe b) et de clarifier les circons-
tances dans lesquelles la valeur liquidative des compartiments nourri-
ciers peut être suspendue (paragraphe f).

Les Actionnaires sont avisés qu’il n’existe aucune condition de
quorum pour cette assemblée générale extraordinaire ajournée et que
l’adoption de la résolution nécessitera la majorité qualifiée des deux
tiers des votes exprimés. Si les résolutions sont dûment adoptées, les
modifications des statuts prendront effet à la date de cette assemblée.

Les Actionnaires peuvent demander sans frais un exemplaire de la
proposition de texte de refonte des statuts auprès du siège social de la
Société ou auprès de l’établissement chargé du service financier en
Belgique (RBC Investor Services Belgium, place Rogier 11, 1210 Bruxel-
les).

Les Actionnaires peuvent voter en personne ou par procuration.
Les Actionnaires qui ne peuvent pas être présents à l’assemblée

peuvent voter en renvoyant le formulaire de procuration qui leur a été
envoyé, à Capita Asset Services, Shareholder solutions (Ireland), P.O.
Box 7117, Dublin 2, Irlande (en cas d’envoi par courrier) ou à Capita
Asset Services, Shareholder solutions (Ireland), 2 Grand Canal Square,
Dublin 2, Irlande (en cas de remise en main propre pendant les heures
habituelles de bureau), ou à l’établissement chargé du service financier
en Belgique (RBC Investor Services Belgium, place Rogier 11,
1210 Bruxelles) au plus tard le 27 avril 2015. Par ailleurs, la procuration
peut être transmise par télécopie au + 353 1 224 0700, pour autant
qu’elle soit présentée sous une forme claire et lisible.

Les détenteurs d’Actions au porteur qui souhaitent assister à cette
assemblée sont invités à bloquer leurs actions auprès du dépositaire ou
auprès de l’établissement chargé du service financier en Belgique (RBC
Investor Services Belgium, place Rogier 11, 1210 Bruxelles) un jour
avant l’assemblée et à fournir au siège social de la Société les certificats
y afférents attestant que ces Actions resteront bloquées jusqu’à la fin de
l’assemblée.

Pour des raisons d’organisation, il est demandé aux Actionnaires qui
veulent assister en personne à l’assemblée de s’inscrire auprès
d’Invesco Funds, rue Eugène Ruppert 2-4, L-2453 Luxembourg, à
l’attention de Yann Foll, télécopie (+352) 24 524 204, le 20 avril 2015 au
plus tard.

Les Actionnaires de Hong Kong peuvent contacter le
Sous-distributeur et Représentant d’Invesco Funds à Hong Kong,
Invesco Asset Management Asia Limited, au numéro (+852) 3191 8282
pour toute question.

Pour les Actionnaires belges, le Prospectus (en anglais), les Docu-
ments d’information clé pour l’investisseur (en français), le dernier
rapport semestriel et le dernier rapport annuel (en anglais) des Familles
de Compartiments sont également disponibles gratuitement auprès de
l’établissement chargé du service financier en Belgique (RBC Investor
Services Belgium, place Rogier 11, 1210 Bruxelles). Par ailleurs, les
valeurs nettes d’inventaire (VNI) des compartiments commercialisés en
Belgique sont publiées dans l’Echo, De Tijd et sur le site
www.beama.be.

Le Conseil d’administration.
(9672)

HOTEL METROPOLE, société anonyme,
place de Brouckère 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0402.873.860

L’Assemblée Générale Ordinaire se réunira au siège social, le
30 avril 2015, à 15 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
commissaire

2. Approbation des comptes annuels

3. Affectation des résultats
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4. Décharge aux administrateurs et commissaire réviseur

5. Nominations statutaires

6. Divers.
Pour assister à l’Assemblée Générale, se conformer aux statuts. Les

propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard cinq jours
francs avant la date de l’Assemblée Générale, déposer au siège social
une attestation établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme
de liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’Assem-
blée Générale, de leurs actions dématérialisées.

(9673)

MAATSCHAPPIJ VAN DE BRUGSE ZEEHAVEN,
naamloze vennootschap, Isabellalaan 1, 8380 Zeebrugge

Ondernemingsnummer : 0205.097.392

Algemene vergadering op 29 april 2015, om 11 uur havenhuis
« De Caese », Hoogstraat 4, 8000 Brugge. — Agenda : Jaarverslag.
Verslag commissaris. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Geconsolideerde jaarrekening ter mededeling. Kwijting. Statutaire
ontslagen/benoemingen. Diversen.

(9674)

NYRSTAR, naamloze vennootschap,
Maatschappelijke zetel : Zinkstraat 1, 2490 Balen

Ondernemingsnummer : 0888.728.945

Uitnodiging GEWONE ALGEMENE VERGADERING te houden op
woensdag 29 april 2015, om 10 u. 30 m.

De houders van effecten uitgegeven door Nyrstar, naamloze
vennootschap (de « Vennootschap ») worden uitgenodigd om de
gewone algemene aandeelhoudersvergadering van de Vennootschap
bij te wonen.

Herziene agenda

Op 3 april 2015 heeft de Vennootschap een verzoek ontvangen op
grond van artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen
vanwege een aandeelhouder die 3,09 % van de uitstaande aandelen van
de Vennootschap bezit, om een extra punt en voorstel tot besluit toe te
voegen aan de agenda van de gewone algemene aandeelhouders-
vergadering die gepubliceerd werd op 27 maart 2015. Het extra
agendapunt en het voorstel tot besluit werden toegevoegd aan de
agenda onder een nieuw punt 10. De herziene agenda voor de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering wordt hieronder uiteengezet
onder « Gewone Algemene Vergadering ». Op grond van artikel 533ter
van het Wetboek van vennootschappen, heeft de Vennootschap gewij-
zigde formulieren beschikbaar gesteld voor stemming per brief en
stemming per volmacht, zowel als een herziene toelichting. Volmachten
en stemmingen per brief die de Vennootschap bereiken voorafgaande-
lijk aan de publicatie van de herziene agenda, blijven geldig voor de
agendapunten waarop de volmachten en stemmingen per brief van
toepassing zijn, onder voorbehoud evenwel van het toepasselijke recht
en de verdere verduidelijkingen uiteengezet in de volmachtformulieren
en het formulier van stemming per brief.

ALGEMENE INFORMATIE

Datum, uur en locatie : De gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering zal plaatsvinden op woensdag 29 april 2015, om 10 u. 30 m., te
Diamant Building, A. Reyerslaan 80, 1030 Brussel, België of op een
andere plaats die aldaar op dat moment zal worden bekendgemaakt.
Er is geen quorumvereiste voor de gewone algemene aandeelhouders-
vergadering.

Opening van de deuren : Om het opstellen van de aanwezigheidslijst
op de datum van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering te
vergemakkelijken, worden de aandeelhouders en hun vertegenwoordi-
gers uitgenodigd om zich te registreren vanaf 9 u. 30 m.

GEWONE ALGEMENE VERGADERING

Agenda en voorstellen tot besluit : De herziene agenda en voorstellen
tot besluit van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering van
de Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens de vergadering
namens de Raad van Bestuur kunnen worden gewijzigd, zijn als volgt :

1. Verslagen over de enkelvoudige jaarrekening
Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de Raad van

Bestuur en het verslag van de Commissaris over de enkelvoudige jaar-
rekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2014.

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2014, en van de voorgestelde resultaats-
bestemming.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2014 goed, alsook de resultaatsbestemming zoals voorge-
steld door de Raad van Bestuur.

3. Verslagen over de geconsolideerde jaarrekening
Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de Raad van

Bestuur en het verslag van de Commissaris over de geconsolideerde
jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2014.

4. Geconsolideerde jaarrekening
Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2014.
5. Kwijting aan de Bestuurders
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan elk van de Bestuurders die gedurende het
afgelopen boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn of haar
mandaat tijdens dat boekjaar.

6. Kwijting aan de Commissaris
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan de Commissaris die gedurende het afgelopen
boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens
dat boekjaar.

7. Remuneratieverslag
Neerlegging, bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag

opgesteld door het Benoemings- en Remuneratiecomité en opgenomen
in het jaarverslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2014.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
het remuneratieverslag opgenomen in het jaarverslag van de Raad van
Bestuur voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2014 goed.

8. Benoeming van een Commissaris
Rekening houdend met het advies en het voorstel van het Auditco-

mité, beveelt de Raad van Bestuur aan dat de Commissaris wordt
benoemd als gevolg van het verlopen van het vorige mandaat van de
Commissaris.

Voorstel tot besluit : Op voorstel van het Auditcomité, benoemt de
algemene aandeelhoudersvergadering Deloitte Bedrijfsrevisoren BV
ovve CVBA met maatschappelijke zetel te Berkenlaan 8B, 1831 Diegem,
vertegenwoordigd door Gert Vanhees, Bedrijfsrevisor, als Commissaris
van de Vennootschap. Het mandaat van de Commissaris geldt voor een
termijn van drie jaar, die zal eindigen onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering te houden in 2018 die zal besluiten over de jaar-
rekening voor het boekjaar dat zal worden afgesloten op
31 december 2017.

Voor de duur van het mandaat, bedraagt de jaarlijkse vergoeding van
de Commissaris 915.000 EUR (exclusief BTW en andere uitgaven zoals
van toepassing) voor de audit van de geconsolideerde jaarrekening van
de groep, inclusief 40.000 EUR (exclusief BTW en andere uitgaven zoals
van toepassing), voor de audit van de enkelvoudige jaarrekening van
de Vennootschap.

9. Voorstellen met betrekking tot de benoeming van nieuwe Bestuur-
ders

Op 20 maart 2015 ontving de Vennootschap een verzoek van Urion
Holdings (Malta) Limited, een dochteronderneming van Trafigura
Beheer B.V. (samen « Trafigura ») en tevens aandeelhouder die de
Vennootschap in november 2014 meldde in het bezit te zijn van 15,3 %
van de aandelen van de Vennootschap, om voorstellen toe te voegen
aan de agenda van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering
om twee nieuwe Bestuurders te benoemen. Aangezien Trafigura deze
voorstellen kort voor de publicatiedatum van de huidige agenda heeft
ingediend, is het Benoemings- en Remuneratiecomité van de Raad van
Bestuur nog niet in staat geweest om de voorgestelde kandidaten te
beoordelen en te interviewen en om zijn advies uit te brengen aan de
Raad van Bestuur, zoals vereist door de Belgische Corporate Gover-
nance Code van 2009 (de « Code »). Bijgevolg was de Raad van Bestuur
nog niet in staat om een aanbeveling aan de aandeelhouders uit te
brengen over de voorgestelde kandidaten, zoals vereist door de Code,
en over de hoedanigheid van één van de voorgestelde kandidaten als
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Onafhankelijk Bestuurder. De Raad van Bestuur behoudt zich tevens
het recht voor om wijzigingen voor te stellen aan de voorstellen tot
besluit van Trafigura, evenals om (een) bijkomende Bestuurder(s) voor
te stellen voor benoeming door de algemene vergadering van aandeel-
houders. Bij het opstellen van haar beoordeling en aanbeveling aan de
aandeelhouders met betrekking tot Trafigura’s voorstellen tot besluit,
is de Raad van Bestuur van plan om in bespreking te gaan met
Trafigura betreffende haar voorstellen tot besluit.

Trafigura’s voorstellen tot besluit luiden als volgt :

(a) Christopher Cox wordt benoemd als niet-uitvoerend bestuurder
tot en met de gewone algemene vergadering die gehouden zal worden
in 2019, die zal beslissen over de jaarrekening over het boekjaar
eindigend op 31 december 2018.

(b) Martyn Konig wordt benoemd als onafhankelijk bestuurder in de
zin van artikel 524ter van het Wetboek van vennootschappen en artikel
2.3 van de Belgische Corporate Governance Code van 2009, tot en met
de gewone algemene vergadering die gehouden zal worden in 2019,
die zal beslissen over de jaarrekening over het boekjaar eindigend op
31 december 2018.

10. Herbenoeming van Karel Vinck als bestuurder

Op 3 april 2015 heeft de Vennootschap een verzoek ontvangen op
grond van artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen
vanwege Umicore NV, een aandeelhouder die 3,09 % van de uitstaande
aandelen van de Vennootschap bezit, om het huidige extra punt en
voorstel tot besluit, zoals hieronder uiteengezet, toe te voegen aan de
agenda van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering. De
aanbeveling van de Raad van Bestuur op advies van het benoemings-
en remuneratiecomité zal op de website van de Vennootschap worden
gepubliceerd.

Voorstel tot besluit : Karel Vinck wordt herbenoemd als bestuurder
voor een periode van 1 jaar, tot en met de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering die gehouden zal worden in 2016, die zal
beslissen over de jaarrekening over het boekjaar eindigend op
31 december 2015.

Geen quorum : Er is geen quorumvereiste voor de beraadslaging en
stemming over de respectieve punten waarnaar wordt verwezen in de
bovenstaande agenda van de gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering.

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten waar-
naar wordt verwezen in de bovenstaande agenda van de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering zijn aangenomen indien ze
worden goedgekeurd met een gewone meerderheid van de geldig door
de aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig artikel 537
van het Wetboek van vennootschappen, mogen de houders van obli-
gaties de algemene vergadering bijwonen, doch slechts met raad-
gevende stem.

Deelname aan de vergadering

Inleiding : Houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap
die de gewone algemene aandeelhoudersvergadering van de Vennoot-
schap wensen bij te wonen, dienen rekening te houden met de
hieronder beschreven formaliteiten en procedures.

Registratiedatum : De registratiedatum voor de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering is woensdag 15 april 2015 om middernacht
(24 uur, Centraal Europese Tijd, GMT+1). Alleen de personen die
houders zijn van effecten uitgegeven door de Vennootschap op
woensdag 15 april 2015 om middernacht (24 uur, Centraal Europese
Tijd, GMT+1) zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan, en, in
voorkomend geval, te stemmen op de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering. Enkel de houders van aandelen zijn
gerechtigd te stemmen. De houders van obligaties kunnen de algemene
vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende stem. Zowel de
houders van aandelen als de houders van obligaties moeten de
formaliteiten naleven zoals beschreven in « —Deelname aan de verga-
dering ».

Deelname aan de vergadering : Om aan de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering te kunnen deelnemen, moet een houder
van effecten uitgegeven door de Vennootschap aan twee voorwaarden
voldoen : (a) geregistreerd zijn als houder van effecten op de registratie-
datum en (b) hiervan kennis geven aan de Vennootschap, zoals hierna
uiteengezet.

(a) Registratie : Ten eerste, het recht voor een houder van effecten om
deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te stemmen op de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering, wordt enkel verleend op grond
van de registratie van de betrokken effecten, op de voormelde
registratiedatum om middernacht, door inschrijving in het toepas-
selijke register op naam van de betrokken effecten (voor effecten op
naam) of op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of de
toepasselijke vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten (voor
gedematerialiseerde effecten of effecten in girale vorm).

(b) Kennisgeving : Ten tweede, om tot de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering te kunnen worden toegelaten, moeten de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap de Vennoot-
schap of KBC Bank kennis geven dat zij deel wensen te nemen aan de
vergadering. De houders van effecten die zulke kennisgeving wensen
te doen, kunnen gebruik maken van het kennisgevingsformulier dat
beschikbaar is op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap en
op de website van de Vennootschap. De kennisgeving moet de
Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijk zetel (Zink-
straat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer, Company
Secretary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com, ten laatste op
de zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, m.n. voor of ten laatste op donderdag
23 april 2015. De kennisgeving aan KBC Bank kan worden gedaan aan
het loket van KBC Bank voor of ten laatste op donderdag 23 april 2015.
Voor de houders van gedematerialiseerde effecten of effecten in girale
vorm dient de kennisgeving een attest te bevatten dat het aantal
effecten bevestigt dat op hun naam was ingeschreven op de registratie-
datum. Het attest kan door de houder van gedematerialiseerde effecten
of effecten in girale vorm worden verkregen bij de erkende rekening-
houder of de toepasselijke vereffeningsinstelling voor de betrokken
effecten.

Stemmen per brief : De aandeelhouders kunnen stemmen per brief
overeenkomstig artikel 28 van de Statuten van de Vennootschap.
De stemming per brief moet gebeuren door middel van het daartoe
door de Vennootschap opgestelde formulier. De formulieren voor
de stemming per brief zijn beschikbaar op de maatschappelijke zetel
van de Vennootschap en op de website van de Vennootschap
(www.nyrstar.com). Het formulier houdt rekening met de herziene
agenda, en vervangt het formulier dat eerder beschikbaar was gesteld.
Het formulier voor de stemming per brief dient schriftelijk of elektro-
nisch te worden ondertekend. De elektronische handtekening dient een
geavanceerde elektronische handtekening te zijn in de zin van artikel 4
van de wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde regels
in verband met het juridisch kader voor elektronische handtekeningen
en certificatiediensten, of een elektronische handtekening in overeen-
stemming met de voorwaarden uiteengezet in artikel 1322 van het
burgerlijk wetboek. Het origineel ondertekende formulier voor de
stemming per brief moet de Vennootschap bereiken per post op de
maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van
Virginie Lietaer, Company Secretary) of per e-mail aan
Virginie.Lietaer@nyrstar.com, ten laatste op de zesde kalenderdag
voorafgaand aan de gewone algemene aandeelhoudersvergadering,
m.n. voor of ten laatste op donderdag 23 april 2015. Een aandeelhouder
die wenst te stemmen per brief moet in elk geval de voorwaarden
naleven om te kunnen deelnemen aan de vergadering, zoals beschreven
in « Deelname aan de vergadering ».

Vertegenwoordiging per volmacht : Houders van effecten kunnen de
vergadering bijwonen en stemmen, indien toepasselijk, door een
volmachthouder. De volmachtformulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.nyrstar.com). Het formulier houdt rekening met
de herziene agenda, en vervangt het formulier dat eerder beschikbaar
was gesteld. Het volmachtformulier dient schriftelijk of elektronisch te
worden ondertekend. De elektronische handtekening moet aan
dezelfde vereisten voldoen als de elektronische handtekening voor de
stemming per brief (zie ook « —Stemmen per brief »). Origineel onder-
tekende volmachten moeten de Vennootschap per post bereiken op de
maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van
Virginie Lietaer, Company Secretary) of per e-mail aan
Virginie.Lietaer@nyrstar.com, ten laatste op de zesde kalenderdag
voorafgaand aan de gewone algemene aandeelhoudersvergadering,
m.n. voor of ten laatste op donderdag 23 april 2015. Elke aanwijzing
van een volmachthouder dient te gebeuren conform de ter zake
geldende Belgische wetgeving, met inbegrip van die inzake belangen-
conflicten en het bijhouden van een register. Houders van effecten die
per volmacht vertegenwoordigd wensen te worden, moeten in elk
geval de voorwaarden naleven om te kunnen deelnemen aan de
vergadering, zoals beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».
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Vraagrecht : Elke aandeelhouder heeft het recht om vragen te stellen
aan de Bestuurders en de Commissaris met betrekking tot punten op
de agenda van een algemene aandeelhoudersvergadering. Vragen
kunnen tijdens de vergadering worden gesteld of kunnen voorafgaand
aan de vergadering schriftelijk worden ingediend. Schriftelijke vragen
moeten de Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijke
zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer,
Company Secretary) of per e-mail aan Virginie.Lietaer@nyrstar.com,
ten laatste op de zesde kalenderdag voor de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, m.n. voor of ten laatste op donderdag
23 april 2015. Schriftelijke en mondelinge vragen zullen tijdens de
betrokken vergadering worden beantwoord, overeenkomstig de
toepasselijke wetgeving. Bovendien, opdat schriftelijke vragen in
aanmerking zouden komen, dient de aandeelhouder die de betrokken
schriftelijke vragen indiende zich te registreren voor de vergadering
zoals beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».

Toegang tot de vergaderzaal : De natuurlijke personen die de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering bijwonen in hun hoedanigheid
van houder van effecten, volmachthouder of vertegenwoordiger van
een rechtspersoon moeten een bewijs van hun identiteit kunnen
voorleggen teneinde toegang te verkrijgen tot de vergaderzaal. Boven-
dien moeten de vertegenwoordigers van rechtspersonen de docu-
menten overhandigen die hun hoedanigheid als vennootschapsrechte-
lijke vertegenwoordiger of volmachthouder vaststellen.

BESCHIKBARE INFORMATIE

De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de
Vennootschap (http ://www.nyrstar.com/investors/du/shareholder-
information/Pages/Shareholder-Meetings.aspx) : de oproeping tot de
gewone algemene aandeelhoudersvergadering, de agenda en de voor-
stellen tot besluit of, indien geen besluiten worden voorgesteld, een
commentaar door de Raad van Bestuur, de herziene agenda en voor-
stellen tot besluit, de documenten die voorgelegd dienen te worden aan
de gewone algemene aandeelhoudersvergadering zoals voorzien in de
agenda van de vergadering, de kennisgeving van registratie, de formu-
lieren voor de stemming per brief en de volmachtformulieren. Vooraf-
gaand aan de gewone algemene aandeelhoudersvergadering kunnen
de houders van effecten van de Vennootschap ook gratis een kopie
verkrijgen van deze documentatie op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (Zinkstraat 1, 2490 Balen). De voormelde website
vermeldt ook het totaal aantal uitstaande aandelen en stemrechten van
de Vennootschap.

Namens de Raad van Bestuur
DIT DOCUMENT IS GEEN AANBOD TOT VERKOOP OF EEN

SOLLICITATIE OF EEN AANBOD TOT AANKOOP VAN OBLIGA-
TIES, AANDELEN OF ANDERE EFFECTEN VAN NYRSTAR NV. DE
INFORMATIE HIERIN VERVAT IS NIET VOOR VRIJGAVE, PUBLI-
CATIE OF DISTRIBUTIE (RECHTSTREEKS OF ONRECHTSTREEKS)
IN OF NAAR DE VERENIGDE STATEN, AUSTRALIE, CANADA,
JAPAN, ZUID-AFRIKA OF ENIGE ANDERE JURISDICTIE WAAR DIT
ONWETTIG ZOU ZIJN.

(9761)

PRIMMO CONSEIL, société anonyme,
avenue Wellington 137, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0416.498.303

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social
le 30 avril 2015, à 10 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion
du conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels.
3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(9762)

LEASINVEST REAL ESTATE Commanditaire vennootschap op aandelen
Openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch
recht Lenniksebaan 451, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer : 0436.323.915

(de “Vennootschap”)

De zaakvoerder heeft het genoegen de houders van effecten van de
vennootschap uit te nodigen op de Jaarvergadering die gehouden
wordt op maandag 18 mei 2015, om 16 uur, op de maatschappelijke
zetel van de zaakvoerder, Schermersstraat 42 te 2000 Antwerpen, met
de volgende AGENDA :

1. Kennisname en bespreking van het Jaarverslag van de statutaire
zaakvoerder met betrekking tot de enkelvoudige en de geconsolideerde
jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2014.

2. Kennisname van het verslag van de commissaris m.b.t. de
enkelvoudige- en de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2014.

3. Kennisname en goedkeuring van het remuneratieverslag met
betrekking op het boekjaar afgesloten op 31 december 2014, dat een
specifiek onderdeel vormt van de verklaring inzake corporate gover-
nance in het jaarverslag.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering keurt het
remuneratieverslag met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2014 goed.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening over het boek-
jaar afgesloten op 31 december 2014.

5. Kennisname en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2014.

Voorstel tot besluit : Na voorafgaande lezing van het Jaarverslag van
de zaakvoerder en het verslag van de commissaris en mededeling van
de enkelvoudige jaarrekening, wordt de enkelvoudige jaarrekening per
31 december 2014 goedgekeurd.

6. Bestemming van het resultaat - Dividenduitkering.

Voorstel tot besluit : De te bestemmen winst van het boekjaar 2014,
vastgesteld op basis van de statutaire jaarrekening, bedraagt
14.721.200 EUR. De raad van bestuur van de statutaire zaakvoerder
stelt aan de Algemene Vergadering voor om de te bestemmen winst
van 14.721.200 EUR te bestemmen als volgt :

7.750.658,50 EUR te onttrekken aan de reserves;

22.471.858,50 EUR uit te keren als dividend;

en om voor alle aandelen een dividend uit te keren van bruto
4,55 EUR EUR en netto, vrij van roerende voorheffing (o.b.v. 25 %)
3,4125 EUR.

Onder voorbehoud van goedkeuring door de Algemene Vergadering
zal de betaling van het dividend gebeuren tegen afgifte van coupon
nr. 18 vanaf 26 mei 2015 bij de financiële instellingen Bank Delen (main
paying agent), ING Bank, Belfius Bank, BNP Paribas Fortis Bank en
Bank Degroof.

7. Kwijting te verlenen aan de statutaire zaakvoerder.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering verleent bij afzonder-
lijke stemming kwijting aan de enige en statutaire zaakvoerder, Leasin-
vest Real Estate Management naamloze vennootschap en haar vaste
vertegenwoordiger, voor de uitoefening van zijn mandaat gedurende
het voorbije boekjaar.

8. Kwijting te verlenen aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering verleent kwijting aan
de commissaris voor zijn mandaat uitgeoefend gedurende het afge-
lopen boekjaar.

9. Hernieuwing van het mandaat van de commissaris voor een
periode van 3 jaar.

Voorstel tot besluit : De Algemene Vergadering besluit, op voorstel
van het auditcomité, het mandaat van de commissaris ERNST &
YOUNG BEDRIJFSREVISOREN – REVISEURS D’ENTREPRISES, met
zetel te 1831 Diegem, De Kleetlaan 2, vertegenwoordigd door de
heer Pierre Vanderbeek, te verlengen voor een periode van 3 jaar, d.i.
voor de boekjaren 2015, 2016 en 2017. Zijn mandaat komt ten einde na
de jaarvergadering die gehouden zal worden in 2018. De jaarlijkse
vergoeding van de commissaris voor de controle van de jaarrekening
voor het boekjaar 2015 zal onder vergelijkbare voorwaarden bepaald
worden, m.n. een bedrag van 32.907 EUR (excl. BTW).

10. Vragen van de aandeelhouders aan de bestuurders van de
statutaire zaakvoerder inzake het Jaarverslag van de zaakvoerder of de
agendapunten en vragen aan de commissaris i.v.m. diens verslag.

PRAKTISCHE INLICHTINGEN

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek kosteloos een inge-
bonden kopie verkrijgen van het Jaarlijks financieel verslag en de
overige stukken vermeld in de agendapunten 1 t/m 5, die ter beschik-
king liggen op de zetel van de Vennootschap.
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TOELATING TOT EN DEELNAME AAN DE VERGADERING
Aandeelhouders mogen enkel aan de algemene vergadering deel-

nemen en er hun stemrecht uitoefenen indien aan volgende twee
voorwaarden is voldaan :

(i) op basis van de met toepassing van de hieronder beschreven
registratieprocedure overlegde bewijzen moet de Vennootschap
kunnen vaststellen dat u op maandag 4 mei 2015, om 24 uur (midder-
nacht, Belgische tijd), (de “Registratiedatum”) in het bezit was van het
aantal aandelen waarvoor u voornemens bent aan de algemene verga-
dering deel te nemen.

(ii) Uiterlijk op dinsdag 12 mei 2015 moet u expliciet aan de Vennoot-
schap bevestigen dat u voornemens bent aan de algemene vergadering
deel te nemen.

Aan deze voorwaarden moet worden voldaan overeenkomstig de
hieronder vermelde formaliteiten.

Houders van aandelen op naam hebben het recht om deel te nemen
aan en te stemmen op de Algemene Vergadering op voorwaarde dat :

(i) hun aandelen zijn ingeschreven in het register van aandelen op
naam op de Registratiedatum (d.i. 4 mei 2015, om 24 uur); en

(ii) dat zij uiterlijk op 12 mei 2015 schriftelijk (via gewone post, fax of
e-mail) hun deelname aan de Vennootschap hebben bevestigd, met
vermelding van het aantal aandelen waarmee zij aan deze Algemene
Vergadering wensen deel te nemen.

Houders van gedematerialiseerde aandelen hebben het recht om deel
te nemen aan en te stemmen op de Algemene Vergadering op voor-
waarde dat

(i) hun aandelen uiterlijk op de Registratiedatum (d.i. 4 mei 2015, om
24 uur) zijn ingeschreven op hun naam op de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van de vereffeningsinstelling, die een attest
zal afleveren waaruit blijkt hoeveel aandelen er op de Registratiedatum
in hun rekeningen zijn ingeschreven op naam van de aandeelhouder,
en waarvoor de aandeelhouder heeft aangegeven te willen deelnemen
aan deze Vergadering; het bezit van de aandelen op de registratiedatum
wordt vastgesteld op basis van de bevestiging die door de betrokken
erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling of Bank Delen aan de
Vennootschap werd overgemaakt; en

(ii) dat voormeld attest uiterlijk op 12 mei 2015 aan de Vennootschap
werd overgemaakt, met schriftelijke bevestiging van het aantal
aandelen waarmee aan de Algemene Vergadering wordt deelgenomen.

Enkel personen die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op de
Registratiedatum (d.i. 4 mei 2015, om 24 uur) en die uiterlijk op dinsdag
12 mei 2015 hebben gemeld te willen deelnemen aan de algemene
vergadering, zijn gerechtigd om deel te nemen aan de vergadering.

De aandelen worden niet geblokkeerd ten gevolge van het boven-
staande proces. Bijgevolg kunnen aandeelhouders vrij over hun
aandelen beschikken na de Registratiedatum.

De houders van effecten (andere dan aandelen), mogen de algemene
vergadering bijwonen, mits naleving van de toelatingsvoorwaarden
voorzien voor de aandeelhouders.

De deelnemers aan de algemene vergadering worden verzocht zich
op 18 mei 2015 aan te bieden vanaf 15 u. 45 m. teneinde een vlotte
afhandeling van de registratieformaliteiten mogelijk te maken.

VERTEGENWOORDIGING VIA VOLMACHT
Elke aandeelhouder die voldaan heeft aan de hiervoor beschreven

toelatingsvoorwaarden kan zich op de Algemene Vergadering laten
vertegenwoordigen door een gevolmachtigde, bij voorkeur via het
volmachtformulier dat u vindt op www.leasinvest.be of op de zetel van
de Vennootschap.

Behalve in de door het Wetboek van vennootschappen bedoelde
toegestane gevallen mag een aandeelhouder slechts één persoon
aanduiden als volmachtdrager.

De kennisgeving van de volmacht aan de Vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren, hetzij per brief te versturen naar de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap ter attentie van mevrouw Micheline
Paredis of per e-mail te verzenden naar
micheline.paredis@leasinvest.be

De origineel getekende volmachtenformulieren dienen ten laatste op
12 mei 2015 door de Vennootschap te worden ontvangen op het hierna
vermeld adres : 2000 Antwerpen, Schermersstraat 42.

Aandeelhouders die wensen vertegenwoordigd te worden door een
volmachtdrager moeten bovendien voldoen aan de hierboven
beschreven toelatingsvoorwaarden (registratie- en bevestigings-
procedure).

RECHT OP AMENDERING VAN DE AGENDA

Aandeelhouders die alleen of samen minstens 3 % van het maat-
schappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht
om te behandelen onderwerpen te laten inschrijven op de agenda van
de Algemene Vergadering, en om voorstellen tot besluit in te dienen
met betrekking tot bestaande of nieuwe agendapunten.

Om dit recht uit te oefenen moet(en) de aandeelhouder(s)

(i) bewijzen dat zij op de datum waarop zij een agendapunt of
voorstel tot besluit indienen zoals hiervoor bedoeld, inderdaad 3 % van
het kapitaal bezitten (op één van de hierboven beschreven wijzen voor
deelname aan de Algemene Vergadering); en

(ii) hun aandelen die dat aandeelhouderschap vertegenwoordigen
registreren op de registratiedatum, 4 mei 2015, waarbij het bewijs van
aandeelhouderschap wordt geleverd hetzij op grond van een certificaat
van inschrijving van de desbetreffende aandelen in het register van de
aandelen op naam, hetzij aan de hand van een door de erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opgesteld attest, waaruit
blijkt dat het desbetreffende aantal gedematerialiseerde aandelen op de
rekening op naam van de desbetreffende aandeelhouder(s) is inge-
schreven.

Dit verzoek moet schriftelijk in het bezit van de Vennootschap zijn
uiterlijk op 26 april 2015, met vermelding van een e-mail of postadres,
waarnaar de Vennootschap een ontvangstbewijs kan sturen binnen een
termijn van 48 uur te rekenen vanaf die ontvangst.

In voorkomend geval zal de Vennootschap uiterlijk op donderdag
30 april 2015 een aangepaste agenda publiceren. Tegelijk zullen een
aangepast volmachtformulier en formulier om te stemmen per corres-
pondentie worden gepubliceerd op de website van de Vennootschap.
Alle voordien ingediende volmachten blijven geldig voor de agenda-
punten die erop worden vermeld. Bij wijze van uitzondering op wat
voorafgaat, kan de volmachtdrager, voor de op de agenda opgenomen
te behandelen onderwerpen waarvoor nieuwe voorstellen tot besluit
zijn ingediend, tijdens de algemene vergadering afwijken van de
eventuele instructies van de volmachtgever, indien de uitvoering van
die instructies de belangen van de volmachtgever zou kunnen schaden.
De volmachtdrager moet de volmachtgever daarvan in kennis stellen.
De volmacht moet vermelden of de volmachtdrager gemachtigd is om
te stemmen over de nieuw te behandelen onderwerpen die op de
agenda zijn opgenomen, dan wel of hij zich moet onthouden.

VRAAGRECHT

Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen
hebben de aandeelhouders het recht om tijdens de vergadering of
schriftelijk vóór de vergadering vragen te stellen aan de zaakvoerder of
de commissaris met betrekking tot het jaarverslag of de agendapunten
en het commissarisverslag.

Deze vragen zullen beantwoord worden tijdens de vergadering, voor
zover de betrokken aandeelhouder voldoet aan de hierboven vermelde
formaliteiten om tot de Algemene Vergadering te worden toegelaten en
de Vennootschap deze schriftelijke vragen uiterlijk op 12 mei 2015 heeft
ontvangen. Schriftelijke vragen kunnen worden bezorgd aan de
Vennootschap per brief te versturen naar de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap ter attentie van Mevr. Micheline Paredis of per e-mail
te verzenden naar micheline.paredis@leasinvest.be

TERBESCHIKKINGSTELLING VAN DOCUMENTEN

Alle relevante informatie met betrekking tot de algemene vergade-
ring (met inbegrip van de verslagen en stukken vermeld in de agenda,
evenals de volmachtformulieren) is beschikbaar op www.leasinvest.be
vanaf vrijdag 17 april 2015.

Overeenkomstig artikel 535 van het Wetboek van vennootschappen
kunnen de aandeelhouders van de Vennootschap, vanaf 17 april 2015,
tegen overlegging van een certificaat van inschrijving van de desbetref-
fende aandelen in het register van de aandelen op naam, hetzij aan de
hand van een door de erkende rekeninghouder of de vereffeningsin-
stelling opgesteld attest, waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal
gedematerialiseerde aandelen op de rekening op naam van de desbe-
treffende aandeelhouder(s) is ingeschreven, op het adres van de statu-
taire zaakvoerder, Leasinvest Real Estate Management NV, en admini-
stratieve zetel van de Vennootschap (2000 Antwerpen,
Schermersstraat 42), kosteloos een kopie verkrijgen van de documenten
en verslagen die op deze vergadering betrekking hebben of die hen
krachtens de wet moeten worden ter beschikking gesteld.

De verzoeken om een gratis kopie te verkrijgen kunnen ook schrif-
telijk of elektronisch worden verstuurd per brief of per e-mail ter
attentie van onderstaande contactpersoon.
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CONTACTPERSOON voor praktische vragen en/of mededelingen
in verband met deze Algemene Vergadering : mevrouw Micheline
Paredis, Secretary General, p/a : Schermersstraat 42, 2000 Antwerpen,
tel. + 32 (0)3-241 53 83, Fax + 32 (0)3-237 52 99

E-mail : micheline.paredis@leasinvest.be
(9869)

LE MARCHE DES CHEFS, société anonyme,
rue de Lens 38, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0428.985.666

Messieurs les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra au siège social, rue Lens 38, à 1050 Bruxelles,
le lundi 4 mai 2015, à 17 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Approbation des comptes au 31/12/2014. 3. Affec-
tation du résultat. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Nominations.
6. Divers.

(9874)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ville de Liège

Appel aux candidats temporaires prioritaires
Année scolaire 2015-2016

L’emploi du masculin, dans le présent appel, est épicène, afin
d’assurer la lisibilité du texte, nonobstant les dispositions du décret du
21 juin 1993, relatif à la féminisation des noms de métier, fonction,
grade ou titre.

Le présent appel aux candidats temporaires prioritaires est lancé
pour l’année scolaire 2015-2016, conformément aux dispositions de
l’article 24 du décret du 6 juin 1994, tel que modifié, fixant le statut du
personnel subsidié de l’enseignement officiel subventionné. Cet appel
est également publié au Moniteur belge.

Les candidatures devront être adressées par recommandé, exclusive-
ment à l’aide du formulaire de candidature ad hoc ci-joint et pour
un nombre maximum de 20 fonctions. Au-delà de 20 fonctions postu-
lées, un nouvel envoi devra être effectué. Ces envois devront parvenir
pour le 31 mai 2015, au plus tard, le cachet de la poste faisant foi, à :

VILLE DE LIEGE

Département de l’Instruction publique

Service de la gestion administrative du personnel de l’Enseignement

Temporaires prioritaires 2015-2016

Ilot Saint-Georges — 3e étage

La Batte 10

4000 Liège

Les formulaires de candidature, le texte de l’appel, ainsi que la liste
des fonctions peuvent être obtenus dans toutes les écoles de la Ville de
Liège, par e-mail (sozer@ecl.be ou igrotars@ecl.be) ou sur le site de
l’enseignement communal liégeois, www.ecl.be, dans la rubrique
« Carrière Enseignant ».

Chaque candidat sera informé du résultat de l’examen de sa candi-
dature aux différentes fonctions postulées. De plus, le classement
pourra être consulté sur le site www.ecl.be, début juillet 2015.

Toute contestation devra être exposée uniquement : soit par courrier
à la Direction de l’Enseignement, Ilot Saint-Georges, La Batte 10,
3e étage, 4000 LIEGE, soit par mail aux adresses suivantes :

pour le fondamental : shariga@ecl.be

pour le secondaire et la promotion sociale : sozer@ecl.be et
igrotars@ecl.be (envoyer simultanément aux deux agents).

Avant le 14 août 2015, date de rigueur.

Le classement définitif des candidats sera publié dans le courant du
mois de septembre sur le site www.ecl.be et disponible auprès des
directions des établissements scolaires. Ce classement sera en vigueur
pendant toute l’année scolaire 2015-2016.

Les agents repris aux classements des temporaires prioritaires des
années antérieures doivent à nouveau introduire leur candidature.

(9675)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Pieter Florent
VAN DE VELDE, geboren te Antwerpen op 30 mei 1916, met rijks-
registernummer 16.05.30-029.24, verblijvende in de residentie De
Veldekens, te 2600 Antwerpen, Grote Weide 2, echtgenoot van VAN
MEEL, Clara, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66868)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Clara
Alina Maria VAN MEEL, geboren te Borgerhout op 7 februari 1923, met
rijksregisternummer 23.02.07-056.37, verblijvende in de residentie De
Veldekens, te 2600 Antwerpen, Grote Weide 2, echtgenote van VAN DE
VELDE, Pieter, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66869)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
JANSSENS, geboren te Wilrijk op 31 december 1922, verblijvende in de
residentie MORETUS, te 2600 Antwerpen, Grotesteenweg 185,
Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66870)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer René
HENDRIKS, geboren te Leopoldstad (CGO) op 15 september 1950,
wonende te 2640 Mortsel, Cogelslei 2, Mr. Johan VAN STEENWINKEL,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66871)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
KEPPENS, geboren te Kieldrecht op 3 maart 1922, verblijvende in de
residentie DE VELDEKENS, te 2600 Antwerpen, Grote Weide 2,
Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66872)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Gilberte Josèphe Henriette VAN GEEL, geboren te Antwerpen op
3 mei 1928, verblijvende in het rustoord Sint-Carolus Mayerhof,
2640 Mortsel, Fredericusstraat 89, Mr. Johan VAN STEENWINKEL,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(66873)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw VAN
SANTVLIET, Josephine Maria Frans, geboren te Schoten op
5 maart 1957, wonende en verblijvende in DE ROTONDE VZW, te
2930 Brasschaat, Kaartse bossen 6.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over persoon en goederen
(vertegenwoordiging) : Mr. Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met
kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(66874)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 19 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Michel THAENS,
geboren te Lanklaar op 12 februari 1934, met rijksregisternum-
mer 34.02.12-305.63, gedomicilieerd en verblijvende te 3670 Meeuwen-
Gruitrode, Breekiezel 111.

Mijnheer Marc Christiaan Helena THAENS, geboren te Genk op
30 april 1960, technicus, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Brem-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(66875)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 19 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elisabeth Huber-
tina Maria VANHEES, geboren te Gruitrode op 1 december 1935, met
rijksregisternummer 35.12.01-238.66, gedomicilieerd en verblijvende te
3670 Meeuwen-Gruitrode, Breekiezel 111.

Mijnheer Marc Christiaan Helena THAENS, geboren te Genk op
30 april 1960, technicus, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Brem-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(66876)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 20 maart 2015, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Patrick LOEYS, geboren te Knokke op
21 september 1957, met rijksregisternummer 57.09.21-395.41, zonder
beroep, ongehuwd, wonende te 8300 Knokke-Heist, Hugevliet 4, onbe-
kwaam tot het stellen van handelingen in verband met zijn persoon en
zijn goederen, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat
de beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegenwoor-
digd te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.
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Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
mevrouw Ann-Sofie VAN EECKHOUTTE, wonende te 8300 Knokke-
Heist, Hugevliet 4.

Brugge, 20 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(66877)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 18 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Frank
MAEYAERT, geboren te Brugge op 5 maart 1949, wonende te
8200 Brugge, Spoorwegstraat 188, verblijvend in het WZC REGINA
COELI, Koning Leopold III-Laan 4, te 8200 Brugge.

Kim DUFOORT, advocaat, te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens Nancy.
(66878)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Claire
DELRUE, geboren te Sint-Joris (bij-Nieuwpoort) op 7 februari 1926,
wonende te 8200 Brugge, Keurvorst Karel Theodoorstraat 51, verblij-
vend in het W.Z.C. JERUZALEM, Stijn Streuvelstraat 1A, te
8000 Brugge.

Jan DEKERSGIETER, advocaat, te 8000 Brugge, Tempelhof 68, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(66879)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Anicette DHAENE,
geboren te Deinze op 30 juli 1948, wonende te 9000 Gent, Kieken-
straat 32, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5,
Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66880)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 18 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VAN
BELLEGHEM, Nicole, geboren te Oostende op 8 december 1950,
wonende te 9052 Gent, WZC De Zilvermolen, Heerweg-Zuid 126.

SNAUWAERT, Denis, wonende 9040 Sint-Amandsberg, Beel-
broekhof 49, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66881)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Monique
DE MESMAEKER, geboren te Weerde op 21 februari 1942, wonende te
1853 Grimbergen (Strombeek-Bever), Kareelbakkerijstraat 39, Mr. Ann
DE KERPEL, advocaat, met kantoor te 1860 Meise, Wijnberg 22, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Backer, Elise.
(66882)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Emelie GIELEN,
geboren te Kuringen op 25 maart 1938, met rijksregisternum-
mer 38.03.25-300.60, wonende te 3500 Hasselt, Lazarijstraat 190,
Mr. Frederika VAN SWYGENHOVEN, advocaat, te 3500 Hasselt, Van
Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen, in
het systeem van vertegenwoordiging, van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(66883)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 24 maart 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elza
Maria NICKMANS, geboren op 6 juni 1927, met rijksregisternum-
mer 27.06.06-226.09, wonende te 3500 Hasselt, Uilstraat 1A, verblijvend
WZC Immadi, Kempische Steenweg 408, te 3500 Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Milisen, Patrick.
(66884)
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Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 25 maart 2015, werd POELMANS,
Imelda, met rijksregisternummer 29.03.19-220.34, geboren te Wijer op
19 maart 1929, wonende te 3540 HERK-DE-STAD, Keibergstraat 14,
opgenomen in de instelling CHATEAU D’HAMONT, te 3540 HERK-
DE-STAD, Korpsestraat 95, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : SCHEPMANS,
Benny, wonende te 3540 Herk-de-Stad, Eggelstraat 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 maart 2015.

Hasselt, 26 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Milisen, Patrick.
(66885)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 19 maart 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge, een einde gemaakt aan de
voogdij over de heer Berat Bertin.

Bij zelfde beschikking werd de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende mijnheer Bertin Daniel Cornelius BERAT, geboren te Pope-
ringe op 2 februari 1958, wonende te 8930 Menen, Dageraadstraat 22,
verblijvend in « De Lovie », Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder : mevrouw Cecile BERAT,
geboren te Poperinge op 22 juni 1955, wonende te 8930 Menen,
Dageraadstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(66886)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 19 maart 2015, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge, een einde gemaakt aan de
voogdij over de heer Berat, Paul.

Bij zelfde beschikking werd de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende mijnheer Paul Eduard Corneel BERAT, geboren te Poper-
inge op 8 januari 1964, wonende te 8930 Menen, Dageraad-
straat 22, verblijvend in ’De Lovie’, Krombeekseweg 82, te 8970 Poper-
inge en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : mevrouw Cecile BERAT,
geboren te Poperinge op 22 juni 1955, wonende te 8930 Menen,
Dageraadstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(66887)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 17 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer
VANHALST, Tijl, geboren te Kortrijk op 27 maart 1959, wonende te
8501 Kortrijk-Heule, Magerstraat 58.

Mevrouw VANHALST, Nele, geboren te Kortrijk op 15 januari 1962,
wonende te Kortrijk-Heule, Magerstraat 58, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(66888)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 17 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Gaston Karel
ROSSEELS, geboren te Wilsele op 15 februari 1925, wonende te
3020 Herent, Persilstraat 50, bus 401.

Voegen toe als bewindvoerder : Willy Arthur ROSSEELS, wonende
te 1480 Tubize, rue d’Hennuyères 51, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(66889)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 17 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Gustaaf
Joseph Leon BOSMANS, geboren te Werchter op 19 juli 1938, wonende
te 3118 Rotselaar, Walstraat 14, verblijvend U.C. Sint-Jozef, Leuvense-
steenweg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder : Patricia STEVENS, advocaat,
wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(66890)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 17 maart 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Made-
leine Maria Ghislaine PIERLOOT, geboren te Herent op
22 december 1944, wonende te 3018 Leuven, Rietensplein 3, verblijvend
U.C. Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder : Patricia STEVENS, advocaat,
wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(66891)
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Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 11 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde, gehand-
haafd bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lokeren op 2 april 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Irène
OOSTERLINCK, geboren te Overmere op 5 september 1934, wonende
te 9290 Berlare, Molenstraat 116, verblijvend Woonzorgcentrum Ter
Meere, Baron Tibbautstraat 29, te 9290 Overmere en voegen haar toe
als bewindvoerder over de persoon en de goederen Mr. Bart DE
WINTER, advocaat, met kantoor te 9200 Dendermonde, L. Dosfel-
straat 65.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(66892)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 19 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over SMEKENS, Irmina Anna, geboren te Tielt op 17 april 1927,
verblijvende in het Woon- en zorgcentrum Den Olm, te 2820 Bonheiden,
Schoolstraat 55.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
VANDAELE, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 97.

Als bewindvoerder over de persoon werd aangewezen : VENTOSE,
Rita Maria Evelina, geboren te Rijmenam op 31 december 1951,
wonende te 2820 RIJMENAM (BONHEIDEN), Korte Dreef 15.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 2 februari 2015.

Mechelen, 26 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(66893)

Vredegerecht Oostende II

Bij beslissing van 18 maart 2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Ivan Sercu
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van Dylan CORNETTE, geboren te Oostende op 22 januari 1994,
wonende te 8460 Oudenburg, Gistelse Steenweg 118, Marie-Christine
ASPESLAGH, wonende te 8460 Oudenburg, Gistelse Steenweg 118,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Patrick HEINDERSON, wonende te 8460 Oudenburg, Gistelse
Steenweg 118, werd aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(66894)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter
Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Kruishoutem, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Andrea VERMEIREN, geboren te Wannegem-Lede op

23 maart 1932, met rijksregisternummer 32.03.23-206.88, wonende te
9772 Kruishoutem, Reutelstraat 11, en verblijvend Home Sint-Petrus,
Ommegangstraat 22, te 9770 Kruishoutem.

Pierre SCHEERLINCK, advokaat, met kantoor te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(66895)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende SAMAIN,
Frederik, geboren te Leuven, op 11 november 1976, gedomicilieerd te
8870 Izegem, Sint-Jorisstraat 51, verblijvende in het Dominiek Savio
Instituut, Koolskampstraat 24, te 8830 Hooglede, zijn moeder,
VANTIEGHEM, Francine, geboren op 25 mei 1951, wonende te
8870 Izegem, Sint-Jorisstraat 51, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66896)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende
DEPOORTER, Jan, geboren te Diksmuide, op 30 oktober 1965, wonende
te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24, zijn broer, DEPOORTER, Johan,
geboren op 11 december 1958, wonende te 8820 Torhout, Korte-
mark Ellestraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66897)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 23 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende LISSENS,
Johan, geboren te Bujumbura (Burundi), op 22 februari 1969, wonende
te 8830 Hooglede, Vleterstraat 6, Mr. PRIEM, Tom, advocaat, met
kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66898)
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Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende VANDE-
KERCKHOVE, Bernadette, geboren te Kuurne, op 27 maart 1948,
wonende te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24, haar zus, VANDE-
KERCKHOVE, Anne-Marie, geboren te Kuurne, op 15 maart 1955,
wonende te 8830 Gits, Gitsbergstraat 125, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66899)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende MAER-
TENS, Luc, geboren te Diksmuide, op 3 maart 1965, gedomicilieerd te
8600 Woumen, Woumenweg 223, verblijvende in het Dominiek Savio
Instituut, Koolskampstraat 24, te 8830 Hooglede, zijn broer, MAER-
TENS, Geert, geboren op 26 maart 1971, wonende te 8870 Izegem,
Rijksweg 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66900)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende
LAVERGE, Pascal, geboren te Gent, op 13 februari 1962, wonende te
8830 Hooglede, Bruggesteenweg 232, Mr. BEUSELINCK Philippe,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voormelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66901)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare waarvan proces-verbaal d.d. 10 februari 2015 heeft de vrede-
rechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 24 maart 2015
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende
VANDENDRIESSCHE, Muriël, geboren te Tourcoing-Nord (Frankrijk),
op 8 november 1958, wonende te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24,
haar zus, VANDENDRIESSCHE, Ronny, geboren te Menen, op

21 augustus 1964, wonende te 8930 Menen, Neerweg 115, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en over de goederen van
de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers Sorina.
(66902)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende MISSINNE, Paul, geboren te Torhout op 21 augustus 1956,
wonende te 8830 Hooglede, Koolskampstraat 24, zijn broer, MISSINNE,
Stefaan, geboren op 6 juni 1958, wonende te 8820 Torhout, Amandelen-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66903)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 12 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende : DEPREZ, Tom, geboren te Kortrijk op 16 juni 1982, wonende te
8800 Roeselare, Zonnebloemstraat 6/0007, zijn moeder, DETAVER-
NIER, Christelle, geboren op 11 juni 1952, wonende te 8510 Bellegem,
Cyriel Vandermeerschstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66904)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden heeft de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende LECHAT, Pascal, geboren te Ieper op 7 november 1972, gedomi-
cilieerd te 8900 Ieper, John Kennedylaan 25, verblijvende in het Domi-
niek Savio Instituut, Koolskampstraat 24, te 8830 Hooglede, zijn vader,
LECHAT, Frans, geboren op 6 oktober 1944, wonende te 8900 Ieper,
John Kennedylaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66905)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 12 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende ZWAENEPOEL, Sabine, geboren te Oostende op 7 juli 1963,
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gedomicilieerd te 8400 Oostende, Oud Vliegveld 15, verblijvende in het
Dominiek Savio Instituut, afdeling ’De Molenreke’, Kloosterstraat 2, te
8800 Roeselare, haar vader, ZWAENEPOEL, Albert, geboren te Hand-
zame op 17 februari 1942, wonende te 8400 Oostende, Oud Vliegveld
15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66906)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 10 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende VELGHE, Matthias, geboren te Kortrijk op 13 juni 1988, gedomi-
cilieerd te 9770 Kruishoutem, Waregemsesteenweg 3, verblijvende in
het Dominiek Savio Instituut, Koolskampstraat 24, te 8830 Hooglede,
zijn moeder, VERVAEKE, Renée, geboren te Avelgem op
28 september 1952, wonende te 9770 Kruishoutem, Waregemse-
steenweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66907)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge ambtshalve optreden van de vrederechter van het kanton
Roeselare, waarvan proces-verbaal, d.d. 23 februari 2015, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
24 maart 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake de onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende BORGES, David, geboren te Torhout op 3 oktober 1979, wonende
te 8830 Hooglede, Vleterstraat 4, Mr. CARPENTIER, Dimitri, advocaat,
met kantoor te 8830 Hooglede, Uilenspiegelstraat 40, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voormelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(66908)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ronse, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende Luc BOGAERT, geboren te Ninove op 16 februari 1965, wonende
te 9620 Zottegem, Kronegem 38.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mr. Christophe DE
LANGHE, advocaat, te 9600 Ronse, Bredestraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(66909)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

De vrederechter verklaart bij beschikking van 31 maart 2015, dat
VAN EYK, Suzanna Maria, geboren te Sint-Niklaas op 19 juli 1928,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Berkenlaan 6, verblijvend in het WZC
De Plataan, Hospitaalstraat 12, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is.

De vrederechter stelt VAN GUCHT, Marc, wonende te
9150 Kruibeke, Korenbloemstraat 3, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en de persoon van mevrouw Van
EYK Suzanna.

Voor eensluidend uittreksel : Meert, Michael, griffier.
(66910)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

De vrederechter verklaart bij beschikking van 31 maart 2015, dat
VAN NERUM, Maria, geboren te Sint-Niklaas op 27 november 1937,
wonende in het WZC De Plataan, 9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12,
ONBEKWAAM is.

De vrederechter stelt Mr. Sofie QUINTELIER, advocaat, te
9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en de persoon van mevrouw
Maria VAN NERUM.

Voor eensluidend uittreksel : Meert, Michael, griffier.
(66911)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

De vrederechter verklaart bij beschikking van 31 maart 2015, dat
YALCIN, Ferhat, geboren te Sint-Niklaas op 13 juli 1995, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Peter Benoitpark 35, ONBEKWAAM is.

De vrederechter stelt aan als bewindvoerder over het persoonlijk
assistentiebudget van de heer Ferhat YALCIN, zoals toegekend op
27.06.2011 door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap m.n. mevrouw BECKI Firdevs, geboren te Yalvac (Turkije) op
21 november 1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Beenaertwijk 1.

De vrederechter stelt YALCIN, Bayram, geboren te Yalvac (Turkije)
op 20 januari 1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Peter Benoitpark 35,
en YALCIN, Alime, geboren te Yalvac (Turkije) op 20 maart 1972,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Peter Benoitpark 35, aan als
bewindvoerders-vertegenwoordigers over de overige goederen en over
de persoon van de heer Ferhat YALCIN.

Voor eensluidend uittreksel : Meert, Michael, griffier.
(66912)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, een maatregel bevolen over-
eenkomstig art. 488/1 e.v. B.W. betreffende mevrouw Hilda Leontine A.
CLAESEN, geboren te Lauw op 24 april 1952, met rijksregisternummer
52.04.24-264.39, wonende te 3700 Tongeren, Darenberg-
straat 35.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon : mevrouw
Alberte CLAESEN, wonende te 3700 Tongeren, Darenbergstraat 35.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(66913)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, een maatregel bevolen over-
eenkomstig art. 488/1 e.v. B.W. betreffende mevrouw Lizzy
BERTRANGS, geboren te Tongeren op 13 juli 1966, wonende te
3740 Bilzen, Merelstraat 11.
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Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger de goederen over
voornoemde beschermde persoon : Mr. Frederik REARD, met kantoren
te 3700 TONGEREN, Kogelstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(66914)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 25 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, een maatregel bevolen over-
eenkomstig art. 488/1 e.v. B.W. betreffende mevrouw Carine
STOFFELS, wonende te 3700 Tongeren, Henisstraat 126.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon : mevrouw
Viviane STOFFELS, wonende te 3700 Tongeren, Bilzersteenweg 81.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(66915)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van16 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, een maatregel bevolen over-
eenkomstig art. 488/1 e.v. B.W. betreffende VRIJENS, Theresia Chris-
tina, geboren te Kanne op 12 februari 1928, wonende te
3700 TONGEREN, Koninksemsteenweg 66, bus 104.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon : de heer Jan
FRANSSEN, wonende te 3700 TONGEREN, Koninksemsteenweg 66,
bus 104.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(66916)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij ambtshalve beschikking van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, van 25 maart 2015, kreeg mevrouw MERTENS, Lydia,
geboren te Vilvoorde op 26 juli 1948, wonende en verblijvende te
1800 Vilvoorde, J. Blockxstraat 34, toegevoegd als bewindvoerder de
heer DE WILDER, Luc, advocaat, met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, in vervanging van de heer MERTENS, Rony Johnny,
geboren te Vilvoorde op 5 maart 1968, wonende te 1800 Vilvoorde,
Schaarbeeklei 37.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66917)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 11/03/ 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zetzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Jan Filiep Stefaan BUYSSE,
geboren te Eeklo op 14 maart 1962, met rijksregisternummer 62.03.14-
193.31, wonende te 9060 Zelzate, Spreeuwenlaan 12, Sara AELBRECHT,
advocaat, wonende te 9080 Lochristi, Beervelde Dorp 70, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, Lietanie,
Katelijne.

(66918)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 12/03/2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Jochen Danny VANDEN-
HEEDE, geboren op 29 juni 1975, met rijksregisternummer 75.06.29-
203.59, wonende te 9060 Zelzate, Franz Wittoucklaan 33, 0102,
Jan-Willem CARPENTIER, advocaat, wonende te 9060 Zelzate, West-
kade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, Lietanie,
Katelijne.

(66919)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 12 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Maria Victorina DE
KERPEL, geboren te Lokeren op 20 september 1919, met rijksregister-
nummer 19.09.20-054.02, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56,
WEEWAUTERS, Roger, geb. 15/12/1946, wonende te 9160 Lokeren,
Spoorweglaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, Lietanie,
Katelijne.

(66920)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 12 MAART 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
* de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maurice Petrus
Clemencia WEEWAUTERS, geboren te Lokeren op 6 december 1914,
met rijksregisternummer 14.12.06-037.64, wonende te 9080 Lochristi,
Sint-Elooistraat 56, Roger Adolf WEEWAUTERS, wonende te
9160 Lokeren, Spoorweglaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, Lietanie,
Katelijne.

(66921)

Vredegerecht Gent V

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 20 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid :

Beslist dat de opdracht van VANHYFTE, Tiene, jurist, wonende te
9000 GENT, Iepenstraat 68, als voorlopige bewindvoerder van André
DOOMS, geboren te Edingen op 18 augustus 1957, wonende te
9000 Gent, Waldamkaai 1, bus 5, bepaald bij beschikking d.d.
8 juni 1993 (93B35), wordt beëindigd vanaf heden.
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Voegt BALCAEN, Laurent, advocaat, met kantoor te 9000 GENT,
Gebroeders Vandeveldestraat 99, toe aan André DOOMS, geboren te
Edingen op 18 augustus 1957, wonende te 9000 Gent, Waldamkaai 1,
bus 5, als bewindvoerder over zijn goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Geurs,
Valerie.

(66922)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 26 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over Sonja MEYSKENS, geboren te
Lokeren op 31 januari 1972, wonende te 9160 Lokeren, Torenstraat
28/B101 en verklaren hierbij Mr. Nicole DELFORGE, advocaat, met
kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, d.d. 23.09.1999 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
01.10.1999, blz. 37243) ontslagen van haar opdracht en voegen toe als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van Sonja MEYSKENS,
voornoemd : Mr. Marie Laure DE SMEDT, advocaat, met kantoor te
9160 LOKEREN, Roomstraat 40

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(66923)

Vredegerecht Aalst II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 1/4/2015, werd het voorlopig bewind AFGESCHAFT over
DE KUYPER, Dora, geboren op 19/9/1967, woonplaats : 9300 Aalst,
Moorselbaan 18, bus 6.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(66924)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 31 maart 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van VAN MOLLE, Christiana, wonende te 9290 Berlare, Hofland 16,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 12.07.1994, OVER LEDEGEN, Jozef, geboren
op 03.10.1952, laatst wonende te Aalst, Rapenstraat 16, ontlast van haar
ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van
bovengenoemde op 26.04.2011.

Aalst, 2 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(66925)

Vredegerecht Brussel VI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter op 23 maart 2015,
werd advocate Fayt Annelies, aangewezen bij beschikking op
1 augustus 2014 (rolnummer 14A2574), tot voorlopige bewindvoerder
over LANTIN, Guillaume Jacques Mathieu, geboren te Dilsen op
6 april 1923, in leven wonende te 1950 Kraainem, Arthur

Dezangrélaan 31/0003, doch verblijvende in het WZC Pagode, te
1120 Brussel, Oorlogskruisenlaan 90 en overleden te Vilvoorde op
25 januari 2015, ontslagen van haar opdracht, gezien het overlijden van
de beschermde persoon.

Brussel.

Voor eensluidend afschrift : (get.) Kathleen De Backer.
(66926)

Vredegerecht Haacht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 25 maart 2015, werd Mr. Tine De Hantsetters, advocaat, met kantoor
te 3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146, aangewezen bij beslissing
verleend door de vrederechter van het kanton Haacht op 13 juni 2014
(rolnummer 14A388-Rep.R. 1158/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over Frans Maurice NYS, geboren te Begijnendijk op 12 april 1938,
laatst ingeschreven te 3130 Betekom (Begijnendijk), Grote Baan 68,
laatst verblijvend Pater Damiaanstraat 39, te 3120 Tremelo, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 juni 2014), met ingang van
25 maart 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Tremelo op 28 februari 2015.

HAACHT, 26 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.
(66927)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton LANDEN-
ZOUTLEEUW, zetel Zoutleeuw, verleend op, werd een einde gesteld
aan het voorlopig bewind over Alfred Julien LIBENS, geboren te Raats-
hoven op 20 juli 1922, wonende te 3300 Goetsenhoven (Tienen),
Hannuitsesteenweg 486, verblijvend te Zoutleeuwsesteenweg 11,
3440 Zoutleeuw, door KAMERS, Dirk, advocaat, wonende te
3440 Dormaal (Zoutleeuw), Neerlandensestraat 29, daartoe aange-
wezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, op 4 april 2014 (rolnummer 14A103-
rep.nr. 487), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 april 2014,
met ingang van 9 maart 2015, ontslagen van de opdracht ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Zoutleeuw op 9 maart 2015.

Zoutleeuw, 26 maart 2015.

De griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(66928)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
24 maart 2015, werd, DE BOULLE, Ronny Roy Christian, geboren te
Gent op 27 april 1965, wonende te 2400 Mol, Laurierstraat 46, bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Mol op
26 maart 2012 (rolnummer 12A454-Rep.R. 780), toegevoegd als voorlo-
pige bewindvoerder aan DE BOULLE, Philip Marc Hugues, geboren te
Gent op 25 juni 1966, wonende te 2400 Mol, Europawijk 30/906
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17/04/2012, blz. 24142 en
onder nr. 65189) ontheven van zijn opdracht.

Mol, 26 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.
(66929)
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Aux termes d’une déclaration faite, en date du 1er avril 2014, devant
Maître Morgane CRASSON, notaire suppléant du notaire honoraire
Erwin MARAITE, ayant résidé à Malmedy, désignée en cette qualité
par ordonnance du président du tribunal de première instance de
Liège, en date du 3 octobre 2014 :

Madame DETHIER, Sophie Christiane Marie, née à Malmedy
le 18 mai 1978 (numéro national 78.05.18-302.55), domiciliée à
4960 Malmedy, chemin des Ecoliers 4.

Agissant en qualité de représentant légal, conformément à l’ordon-
nance du 18 décembre 2014, rendue par le juge de paix de Malmedy,
étant mère des enfants mineurs suivants :

- Mademoiselle DUPRET, Jeanne Marie Dominique, née à Malmedy
le 25 juin 2005, numéro national 05.06.25-004.04, célibataire, demeurant
et domiciliée à 4960 Malmedy, chemin des Ecoliers 4;

- Monsieur DUPRET, Hugo Antoine Annick, né à Malmedy
le 13 décembre 2001, numéro national 01.12.13-009.26, célibataire,
demeurant et domicilié à 4960 Malmedy, chemin des Ecoliers 4,

a accepté sous bénéfice d’inventaire, pour compte de ses enfants
mineurs, la succession de son défunt époux, Monsieur DUPRET, Franck
Maximilien Michel, né à Malmedy le 31 janvier 1973, numéro
national 73.01.31-155.67), époux de Madame DETHIER, Sophie Chris-
tiane Marie, domicilié de son vivant à 4960 Malmedy, chemin des
Ecoliers 4, et décédé à Liège le 25 juin 2014.

Ladite déclaration a été adressée au greffe du tribunal de
première instance de Verviers, lequel nous a confirmé, en date du
3 avril 2015, avoir réceptionné la copie conforme de cette déclaration,
sous la référence 15-111.

(9676)

Par déclarations faites le 18/03/2015, devant le notaire Hervé
RANDAXHE, dont l’Etude est sise rue de Romsée 2, à 4620 Fléron,
Madame PALMAERTS, Joëlle Louise Ghislaine, agissant en sa qualité
de mère et titulaire de l’autorité parentale de sa fille mineure d’âge étant
OLINGER, Emilie Corinne Marc, née à Liège, le 09/09/2003 domiciliée
à la même adresse que sa mère, cette dernière ayant été autorisée à agir
dans le cadre de la succession de Monsieur OLINGER, Martial Denis
Marie, né à Vottem, le 13/02/1960, divorcé en premières noces de
Madame GORRISSEN, Liliane Gertrude Marguerite Laure, divorcé en
secondes noces de Madame PALMAERTS, Joëlle, prénommée, domi-
cilié en son vivant à 4000 Liège, avenue de la Closeraie 28, boîte 31, et
décédé à Liège, le 31/12/2014 aux termes d’une ordonnance rendue
par le juge de paix du Canton de Grâce-Hollogne, le 06/03/2015, a
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur
OLINGER, Martial, prénommé.

Les créanciers et légataires du défunt sont invités à se faire connaître
par avis recommandé adressé en l’Etude du notaire Hervé
RANDAXHE, à Fléron, dans les trois mois de la publication des
présentes.

(Signé) Hervé RANDAXHE, notaire
(9677)

Par déclaration faite par-devant Maître Roland MOUTON, notaire à
la résidence de Bastogne, associé de la société « TONDEUR et
MOUTON - notaires associés », ayant son siège à Bastogne, rue de
Neufchâteau 39, en date du 16 mars 2015 déposée au greffe du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau avec
accusé de réception du 20 mars 2015, Monsieur TALBOT, Vincent Henri
Léa, né à Libramont-Chevigny, le 27 novembre 1980, célibataire, domi-
cilié à Bastogne, Senonchamps 177, agissant en vertu d’une autorisation
lui donnée par ordonnance du 24 mai 2011 du juge de paix du canton
de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, en qualité de père et

administrateur des biens et de la personne de son enfant mineur
Monsieur TALBOT, Félicien Marc Justine Hugues, né à Libramont, le
10 décembre 2010, célibataire, domicilié à Bastogne, Senonchamps 177.

Lequel a déclaré accepter au nom du mineur sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Mademoiselle GOORIS, Fanny Anne Jean Pol, née
à Libramont, le 11 août 1985, célibataire, domiciliée en son vivant à
Vaux-sur-Sûre, Bercheux 1/B, décédée à Bercheux (Vaux-sur-Sûre), le
15 février 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de l’association des notaires « TONDEUR et MOUTON - notaires
associés », ayant son siège social à Bastogne, rue de Neufchâteau 39.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 26 mars 2015.

Pour extrait conforme : (signature illisible).
(9678)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte sous seing privé dressé par Maître Gaëtan DELVAUX,
notaire à Jodoigne, en date du 17 mars 2015 :

1. Madame AHERDAN, Fanou, née à Rabat (Maroc), le 13 mai 1965,
veuve de Monsieur HIVELIN, Alain, domiciliée à 1050 Bruxelles,
avenue Franklin Roosevelt 202.

2. Madame HIVELIN, Marie-Chantal Aline Valérie, née à Casablanca
(Maroc), le 24 juillet 1966, divorcée, domiciliée à 93160 Noisy-le-Grand
(France), rue Jules Vedrines 4.

3. Madame HIVELIN, Emmanuelle Christine Henriette, née à Casa-
blanca (Maroc), le 1er juillet 1969, épouse de Monsieur MAIRET,
Frédéric, domiciliée à 06800 Cagnes-sur-Mer (France), chemin de la
Maure - Les Iris 98.

4. Madame HIVELIN, Paola Isabelle, née à Ajaccio (France), le
1er avril 1975, célibataire, domiciliée à 75116 Paris (France), boulevard
André Maurois 8;

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur HIVELIN, Alain René Charles, né à Casablanca (Maroc), le
8 août 1943, époux de Madame AHERDAN, Fanou, prénommée,
domicilié à 1050 Bruxelles, avenue Franklin Roosevelt 202, et décédé à
Neuilly-sur-Seine (France), le 4 décembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion à Maître Gaëtan DELVAUX, notaire à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 14.

Jodoigne, le 27 mars 2015.
Pour le notaire (signé), M.-C. GAILLY.

(9679)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-618) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-cinq mars deux mille quinze :

Par Monsieur Yassine Benjamin OUINDI domicilié à 1040 Etterbeek,
rue Philippe Baucq 83, en qualité de, en son nom personnel et
mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée
datée du 25 mars 2015 et donnée par :

- Monsieur Abderrahmane OUINDI domicilié à 1040 Etterbeek, rue
Philippe Baucq 83, agissant en tant que père et détenteur de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs :

- Mehdi OUINDI, né à Etterbeek, le 15 mai 2001.

- Dounia OUINDI, née à Woluwe-Saint-Lambert, le 26 mars 1999.
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Autorisation : ordonnance du Juge de paix du canton d’Etterbeek
datée du 13 mars 2015, lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE BAINI, Fabienne
Françoise, née à Charleroi, le 11 janvier 1966, en son vivant domiciliée
à ETTERBEEK, rue Philippe Baucq 83 et décédée le 9 février 2015, à
Saint-Josse-ten-Noode.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Charles
& Pierre LEBON, notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles,
square Ambiorix 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé), Dimitri STURBOIS.
(9680)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-617) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-cinq mars deux mille quinze :

Par Me Evelyne MEISSIREL DU SOUZY, avocate, dont le cabinet est
situé à 1050 Bruxelles, avenue Louise 523, en qualité de mandataire en
vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée, datée du
18 mars 2015 et donnée par Maître J.-L. RANSY, avocat, dont le cabinet
est situé à 4840 Welkenraedt, rue Lambert 36, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de Madame Marie VERHAEGE, née le
10 février 1947 à Visé et domiciliée à 4845 Jalhay, Résidence « Les
Cheveux d’Argent », avenue Fernand Jérôme 38, désigné à cette fonc-
tion par ordonnance du Juge de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège d’Aubel, datée du 22 décembre 2011.

Autorisation : ordonnance du Juge de paix du second canton de
Verviers, datée du 22 janvier 2015.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE LAVIGNE, Germaine Aurélie
Françoise J., née à Berneau, le 21 juillet 1924, en son vivant domiciliée
à BRUXELLES, avenue Charles Woeste 278 et décédée le
5 décembre 2006, à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Me Katrin ROGGEMAN, notaire, dont le cabinet est situé à
1000 Bruxelles, rue de l’Association 30.

Pour extrait conforme : le greffier (signé), Dimitri STURBOIS.
(9681)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quinze, le onze mars, au Greffe du Tribunal de
première Instance de Namur - Division DINANT, A COMPARU Maître
Grégory LALLEMAND, avocat de résidence à Rochefort, rue du
Pachy 9, agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné par
ordonnance du 09/05/2014 et avec l’autorisation de M. le juge de paix
du canton de Rochefort en date du 21/01/2015, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de VANDEPUTTE,
Berthe, née le 20/03/1928 à Bruxelles, domiciliée à Han-sur-Lesse, rue
des Bouleaux 12, épouse du défunt, lequel comparant a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
POCHET, Henri Omer, né à Marcinelle, le 20 novembre 1922, de son
vivant domicilié à HAM-SUR-LESSE (ROCHEFORT), rue des
Bouleaux 12 et décédé le 27 février 2014, à Bastogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Nathalie COMPERE, notaire à Rochefort, chemin de Prehyr 3.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(9682)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 20 mars 2015,
A COMPARU :

Maître Toussaint, Marie, avocate, dont le cabinet est sis à 1480 Tubize,
boulevard Georges Deryck 26/15, porteuse d’une procuration spéciale
sous seing privé à lui donnée, faite à Tubize, le 13/03/2015 par :

Maître GUILLET, Nathalie, avocate, dont le cabinet est sis à
1480 Tubize, boulevard Georges Deryck 26/15, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur GHERARDI,
Michel, né à Haine-Saint-Paul, le 8 avril 1962, domicilié à 7170 Manage,
rue Jules Empain 43, Maître Guillet, ès dites qualités, désignée à cette
fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Seneffe en date du 12 septembre 2000 et dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance du même juge de paix cantonal en date du
13 février 2015, et que Nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Procuration légalisée par l’administration communale de Tubize le
13 mars 2015, que nous annexons ce jour au présent acte en original.

La comparante, Nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
GHERARDI, Pierre, né à Haine-Saint-Paul, le 12 juillet 1960, en son
vivant domicilié à LA LOUVIERE, place de la Concorde 15/0001 et
décédé le 20 mai 2011, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Yves GRIBAUMONT, notaire de
résidence, à 7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe.

Le greffier-chef de service, (signature illisible).
(9683)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 20 mars 2015,
A COMPARU :

Maître MAHIEU, Philippe, avocat, dont le cabinet est sis à
7333 Tertre, rue Defuisseaux 127, agissant en sa qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de Madame SEILLER, Sylviane, née à
Watermael-Boitsfort, le 16 avril 1971, domiciliée à 7382 Audregnies, rue
Avaleresse 9; Maître Mahieu, ès dites qualités, désigné à cette fonction
par ordonnance de Madame le juge de paix du Canton de Boussu en
date du 22 janvier 2015 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du 16 mars 2015,
et que Nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme.

Le comparant, Nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE SEILLER, Jules Camille Auguste
Ghislain, né à Assesse, le 15 décembre 1937, en son vivant domicilié à
QUIEVRAIN, rue Avaleresse 9 et décédé le 23 novembre 2014 à Quié-
vrain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Géry LEFEBVRE, notaire de
résidence à 7382 Audrignies (Quiévrain), rue Achille Descamps 9.

Le greffier-chef de service, (signature illisible).
(9684)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
cinq mars deux mille quinze, A COMPARU :

Madame PAQUET, Nathalie Marie, née à Repentigny (Canada), le
28 décembre 1976, domiciliée à 7020 Mons, route d’Ath 37, agissant en
sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs d’âge, à savoir :

DURIEUX, Léajane, née à Mons, le 25 juin 2003;

DURIEUX, Julien, né à Mons, le 9 février 2005;

DURIEUX Romain, né à Mons, le 15 septembre 2006. Domiciliés avec
leur mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du premier
canton de Mons en date du 15 décembre 2014 que Nous annexons ce
jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
DURIEUX, Serge Edouard Charles, né à Cambron-Saint-Vincent, le
18 mars 1957, en son vivant domicilié à MONS (Nimy), route d’Ath 37
et décédé le 20 juillet 2014, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître KOEUNE, Sandrine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de Nimy 31.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9685)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
cinq mars deux mille quinze, A COMPARU :

Madame VANDERSLEYEN, Dominique, née à Etterbeek, le
30 mars 1971, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue d’Ecaussinnes 141,
porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à
Braine-le-Comte, le 17 mars 2015 par Monsieur BLASE, Olivier Serge
Didier, né à Soignies, le 3 avril 1971, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
rue du Viaduc 44, agissant en son nom personnel et avec
Madame VANDERSLEYEN, Dominique, ci-dessus mieux qualifiée, en
leur qualité de père et mère, titulaires de l’autorité parentale sur leurs
enfants mineurs d’âge, à savoir :

BLASE, Raphaël Daniel Ghislaine, né à Braine-le-Comte, le
16 juillet 1998; BLASE, Maëlle Laura Pascale, née à Braine-le-Comte, le
18 juillet 2005. Domiciliés avec leurs parents.

Procuration non légalisée que Nous annexons ce jour au présent acte.

Madame VANDERSLEYEN et Monsieur BLASE, Olivier, ès dites
qualités, dûment habilités aux fins des présentes par ordonnance de
Monsieur le Juge de paix du canton de Soignies en date du 04 mars 2015
que Nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, pour et au nom de son
mandant, Nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE LA SUCCESSION DE BONTET, Josette Madeleine Vitaline Ghis-
laine, née à Henripont, le 20 septembre 1925, en son vivant domiciliée
à ECAUSSINNES, rue Charles Stiernon 16 et décédée le
1er novembre 2014, à Ecaussinnes.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BUTAYE, Guy, notaire de résidence
à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9686)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 25 mars 2015,
A COMPARU :

Madame DUPUIS, Elodie Marie-Claire, née à Saint-Ghislain, le
8 juin 1980, domiciliée à 7050 Jurbise (Erbaut), rue de la Centenaire 72,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur son
enfant mineur d’âge à savoir :

CONGIU, Robin Claude, né à Boussu, le 25 mars 2010, domicilié avec
sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix d’Enghien-Lens,
siège de Lens en date du 24 mars 2015, que Nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
CONGIU, Vincent Pierre Henri, né à Saint-Ghislain, le 25 juillet 1977,
en son vivant domicilié à HENSIES, rue de Chièvres 54 et décédé le
22 décembre 2014, à Hensies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Serge FORTEZ, notaire de
résidence à 7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9687)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre mars deux mille quinze, A COMPARU :

Maître COLLÉE, Anne Marie L, avocat à 7000 Mons, rue de la Terre
du Prince 17, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame MARBAIX, Marie-Thérèse, née le 11 novembre 1928, domici-
liée à 7370 Dour, rue Debrucq 46 et résidant à 7040 Quévy (Blaregnies),
rue du Gros Buisson 15 D, « home le Gros Buisson ».

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine en date du 10 septembre 2014
et dûment habilitée aux fins des présentes par ordonnance du même
Juge de paix cantonal en date du 23 février 2015 que Nous annexons ce
jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
SERVAIS, Jacques Emile Servais Jean Baptiste, né à Dour, le
16 juillet 1926, en son vivant domicilié à DOUR, rue Decrucq 46 et
décédé le 28 novembre 2014, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître LHOTE, Jean-Louis, notaire de
résidence à 7370 Dour, rue Henri Pochez 149.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9688)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre mars deux mille quinze,

A COMPARU :

Monsieur VISÉE, Jean-Pascal, né à Mons, le 27 juillet 1959, domicilié
à 7011 Mons (Ghlin), rue A. Brohée 31, agissant en son nom personnel
et en sa qualité d’administrateur provisoire de :
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Monsieur VISÉE, Olivier Robert Alfred, né à Ghlin, le 6 octobre 1956,
domicilié à 7011 Mons (Ghlin), rue A. Brohée 31.

Le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de Monsieur le Juge de paix du premier canton de Mons en date
du 24 janvier 2013 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance de la même justice de paix cantonale en date du
2 mars 2015 que Nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme.

Le comparant agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

VISÉE, Emile Maurice Marius, né à Mons le 28 février 1925, en son
vivant domicilié à MONS (Ghlin), rue A. Brohée 31 et décédé le
19 décembre 2014, à Boussu.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BILLER, Stéphanie, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue des Sœurs Grises 7.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9689)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre mars deux mille quinze,

A COMPARU :

Madame POPULAIRE, Angélique Rachelle D., née à Ath, le
23 décembre 1965, domiciliée à 7810 Ath (Maille), rue Salvador
Allende 2,

La comparante Nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

ROGER, Denise Eva Julia, née à Strépy-Bracquegnies, le
19 novembre 1915, en son vivant domiciliée à SILLY, rue Wastinelle 19
et décédée le 17 septembre 2014 à Ath.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître JACQUES, Robert, notaire de
résidence à 7800 Ath, rue de la Bienfaisance 7.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(9690)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
vingt mars deux mille quinze,

A COMPARU :

Monsieur KHALLOUFI, Driss né à Oujda (Maroc), le 23 octobre 1962,
domicilié à 7033 CUESMES, rue Ferrer 106, agissant en sa qualité de
père titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs à savoir :

KHALLOUFI, Yanis, né à Mons, le 10 mai 1997 et KHALLOUFI,
Narijisse, née à Mons, le 25 août 1998, tous deux domiciliés avec leur
père;

Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le juge de paix du Second
Canton de Mons en date du 11 mars 2015 et que Nous annexons, ce
jour, au présent acte en copie conforme.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

LASHAF Nayate, née à Mons, le 5 février 1964, en son vivant
domiciliée à 7033 MONS (CUESMES), rue Ferrer 106 et décédée le
19 avril 2014, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître HAMBYE, Guillaume, notaire de
résidence, à 7000 MONS, rue du Gouvernement 29.

Le greffier-chef de service, (signature illisible).
(9691)

Tribunal de première instance de Liège, division de Huy

L’an deux mille quinze, le vingt-sept mars.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE division HUY,
ONT COMPARU :

Monsieur CAPELLEN, Arnaud Rudy René, né à Liège, le 15.10.1996,
domicilié à 4500 Huy, rue de Statte 41/3, fils du défunt, agissant à titre
personnel.

Madame LECLERCQ, Christelle, née à Huy, le 14.06.1971, domiciliée
à 4870 Trooz, rue Bourgmestre Aimé Meunier 149, agissant en sa qualité
de mère et représentante légale de ses enfants mineurs à savoir :
CAPELLEN, Quentin Richel Gilbert, né à Liège le 26.10.1998, fils du
défunt; CAPELLEN, Solane Rina Michèle, née à Liège, le 31.01.2004;
domiciliés tous deux avec leur mère, laquelle est autorisée aux fins des
présentes par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont datée
du 11.03.2015 dont copie restera annexée au présent acte.

le(s)quel(s) comparant(s) ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

CAPELLEN, Benoît Robert Louis, né à Huy, le 16 juin 1971, de son
vivant domicilié à BURDINNE, rue des Crenées 2/A et décédé le
17 février 2014, à Engis.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le(s) comparant(s) déclare(nt) faire élection de domicile en
l’étude de Maître DE ROCHELEE, Thierry-Didier, notaire dont les
bureaux sont situés à 4520 Wanze, rue de Bas oha, 252A, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis
recommandé dans les 3 mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparant(s) et le greffier.

Pour le greffier, (signé) L. Baugniet.
(9692)

Tribunal de première instance de Liège, division de Verviers

L’an deux mille quinze le 27 mars au greffe du tribunal de première
instance séant à Verviers, a comparu

Madame LIBERT, Anne Marie-Paule, née le 29 janvier 1967, domici-
liée à Spa, Vieux Chemin d’Andrimont 3, agissant en qualité de tutrice
ad hoc de l’enfant :

BAQUET, Clément, né à Malmédy, le 21 septembre 1999.

Désignée à cette fonction et dûment autorisée quant à ce par
ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Spa en date du
10/02/2015, laquelle restera ci-annexée, laquelle comparante a déclaré
ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
la succession de BAQUET, Vincent Louis Pierre Marie J., né à Louvain,
le 23 janvier 1959, veuf de LIBERT, Marie domicilié à 4900 SPA, parc de
Hoctaisart 9 et décédé à Verviers, le 14 décembre 2014.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(9693)

21969MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Blijkens akte verleden voor het ambt van meester Eugène-Christophe
BEYER, de dato 18 maart 2015, werd de nalatenschap van wijlen
de heer BIJL, Rieuwert, geboren te Oostwaud (Nederland) op
24 december 1923, overleden te Gent op 14 augustus 2014, rijksregister-
nummer 23.12.24-215.20, van Nederlandse nationaliteit, echtge-
scheiden, wonende te 9032 Gent (Wondelgem), Evergemsesteenweg 8,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving door :

1.- de VZW « Blindenzorg Licht en Liefde », met maatschappelijke
zetel te 8490 Varsenare, Oudenburgweg 40, KBO 0405.123.864;

2.- de Stichting « Landelijke Stichting voor Blinden en Slechtzienden
(LSBS) », gevestigd te 3511 GC Utrecht, kantoor houdend aan de Catha-
rijnesingel 44, vijfde etage, postbus 19224, 3501 De Utrecht inge-
schreven bij de kamer van koophandel te Utrecht onder
nummer 41177635;

3.- Stichting « Koninklijk Nederlands Geleidehonden Fonds », statu-
tair gevestigd te Amsterdam, met adres : Amsteldijk Noord 42 1180 AM
Amstelveen, ingeschreven in het handelsregister onder dossier-
nummer 41200230;

4.- de VZW « Belgisch Centrum voor Geleidehonden », met maat-
schappelijke zetel te 3700 Tongeren, Maastrichtersteenweg 64.

De schuldeisers en legatarissen kunnen hun vorderingen kenbaar
maken bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden na de
bekendmaking van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, ten
kantore notaris Eugène-Christophe BEYER, 9032 Gent, Sint-Markoen-
straat 45.

Voor analytisch uittreksel : (get.) E.-C. BEYER.
(9694)

Krachtens verklaring die afgelegd werd op 13/02/2015, voor Jean-
Marc Vanstaen, geassocieerd notaris, te 7780 Komen, Wervikstraat 46,
waar keuze van woonplaats gedaan werd, ingeschreven op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper onder nummer 15/46,
door :

de heer D’HONDT, Léon Jean Joseph, wonende te 7780 Comines-
Warneton (Comines), Chaussée de Wervicq 259;

de heer D’HONDT, Yanick André, wonende te 8930 Menen, Keizer
Karelstraat 84;

mevrouw D’HONDT, Nathalie Ginette, wonende te 7782 Comines-
Warneton (Ploegsteert), rue de Ploegsteert 195.

Werd onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard de nalaten-
schap van de heer D’HONDT, Jean Marc Marcel, geboren te Wervik op
tweeëntwintig november negentienhonderd zesenvijftig (rijksregister
nummer 56.11.22-041.67), wonende te 8940 Wervik, Jean Verhae-
ghestraat 5, bus 8, overleden te Ieper op 24/10/2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun vorderingen
mee te delen bij aangetekende brief op de gekozen woonplaats, binnen
de drie maanden vanaf deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Jean-Marc Vanstaen, geassocieerd
notaris.

(9695)

Bij verklaring van 25 maart 2015, afgelegd voor ondergetekende
notaris Bernard D’hoore, te Beernem, heeft de heer GHELEYNS, Danny
Roger Cyriel (R.R. 75.05.29-381.68), geboren te Brugge op 29 mei 1975,
weduwnaar van mevrouw DAENEKINT, Ann, wonende te
8200 Brugge (Sint-Andries), Knotwilgenlaan 25, handelend in zijn
hoedanigheid van vader, wettige voogd over zijn minderjarige zoon :
de heer GHELEYNS, Victor Emiel Arthur (R.R. 03.01.06-175.35),
geboren te Brugge op 6 januari 2003, wonende te 8200 Brugge (Sint-
Andries), Knotwilgenlaan 25, ongehuwd, verklaard, ingevolge de
beslissing van de vrederechter van het vierde kanton Brugge, op
10 maart 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
de nalatenschap van mevrouw DEFEVER, Marguerite Marie Madeleine
(R.R. 24.03.12-134.31), geboren te Stalhille op 12 maart 1924, in leven
wonende te 8200 Brugge (Sint-Andries), Kosterijstraat 40, bus 8,
weduwe van de heer DAENEKINT, Georges Léon, overleden te Brugge
op 12 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich bij aangete-
kend schrijven bekend te maken, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad, van onder-
havige bekendmaking.

Dit bericht moet worden gericht aan notaris Bernard D’hoore, te
8730 Beernem, Bloemendalestraat 44.

(Get.) B. D’hoore, notaris, te Beernem.
(9696)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Jean Jacques Leclef, te
Antwerpen, op 26 maart 2015, neergelegd op de griffie van de recht-
bank van eerste aanleg te Antwerpen, op 31 maart 2015 (akte nr. 15-
541), heeft mevrouw VAN dE WOUWER, Michaële Stéphanie, geboren
te Borgerhout op 10 augustus 1976, wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), De Manstraat 62, handelende in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen, met
name 1. jongeheer MOHAMMED, Liam Esias, geboren te Brasschaat
op 30 januari 2006 en 2. juffrouw VAN DE WOUWER, Admas, geboren
te Brasschaat op 20 juli 2012, beiden wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), De Manstraat 62, de nalatenschap van wijlen de grootmoeder
van haar minderjarige kinderen, met name mevrouw VAN HAELST,
Chantal Marie José, geboren te Gent op 16 december 1940, rijksregister-
nummer 40.12.16-030.26, weduwe van de heer Van de Wouwer,
Philippe, laatst wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Leopold Gillis-
laan 5 en overleden te Brussel op 21 november 2014, aanvaard onder
voorrecht van inventaris, daartoe gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het twaalfde kanton Antwerpen op
24 maart 2015. De legatarissen en schuldeisers worden verzocht bij
aangetekende zending hun rechten te doen kennen binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad aan notaris Jean Jacques Leclef, te 2020 Antwerpen, Eric
Sasselaan 37.

Antwerpen, 7 april 2015.
(Get.) Jean Jacques Leclef, te Antwerpen, notaris.

(9697)

Op 12 maart 2015, werd voor Mr. Isis Vermander, geassocieerd
notaris, te Wuustwezel, de verklaring geacteerd van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer
MATTHIJS, Eric Frederik Maria, geboren te Kruibeke op
20 november 1947, in leven laatst wonend te 9100 Sint-Niklaas,
Dalstraat 68, B 003, overleden te Zele op 11 oktober 2014, afgelegd door
mevrouw MATTHIJS, Natasja Frank Iris, geboren te Terneuzen (NL) op
8 april 1985, wonend te 9100 Sint-Niklaas, Kleibeekstraat 30, handelend
in haar hoedanigheid van wettige erfgenaam.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
geassocieerd notaris Isis Vermander, met standplaats te
2990 Wuustwezel, Gemeentepark 17.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend bericht binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Isis VERMANDER, geassocieerd notaris.
(9698)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zeventien maart tweeduizend vijftien, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen; voor ons, D. Naes-
sens, afg. griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : EL IDRISSI,
Rachida, geboren te Douar Laouid Loudaya (Marokko) in het jaar 1968,
wonende te 2020 Antwerpen, Jan Denucéstraat 21 bus 702; handelend
in hoedanigheid van moeder, wettig beheerder over de persoon en de
goederen van haar minderjarig kind; VAN LANDEGHEM, Sara,
geboren te Antwerpen op 6 november 2001, wonende bij de moeder.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN LANDEGHEM, Erik Louis, geboren te
Antwerpen op 1 augustus 1957, in leven laatst wonende te
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Scheidingsstraat 21, en overleden te
Antwerpen, district Wilrijk op 4 augustus 2014.
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Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
derde kanton Antwerpen, d.d. 5 februari 2015, voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Verbist, Nicolas, Justitiestraat 57,
2018 Antwerpen, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, D. Naessens.
(9699)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig maart tweeduizend vijftien, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen; voor ons,
D. Naessens, afg. griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :
MERTENS, JAN LODEWIJK, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74; handelend in hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Brasschaat, d.d. 13 augustus 2010, over de
goederen van BAEKELMANS, LUTGART ELIZABETH MARIA,
geboren te Brasschaat op 27 september 1954, wonende te
2930 Brasschaat, Bredabaan 246.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE RIJCKE, Robert Willy Maria, geboren te
Gent op 30 juli 1949, in leven laatst wonende te 2930 BRASSCHAAT,
Bredabaan 246, en overleden te Brasschaat op 26 februari 2015.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Brasschaat, d.d. 18 maart 2015, voor waarbij hij hiertoe gemach-
tigd werd.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Mertens, Jan, kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
afg. griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) D. Naessens.
(9700)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op vierentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Mr. Laeveren, Filip, advocaat, kantoorhoudende te
2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18A, handelend in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
16/01/2015, voor en in naam van NAUWELAERTS, SIDONIA
AUGUSTA, geboren te Berlaar op 10 augustus 1926, laatst wonende te
2590 Berlaar, Bosstraat 42, verblijvende in WZC Den Olm, te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 55; hiertoe gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d. 17/03/2015;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen PEETERS, Felix Alfons Albert, geboren te
Itegem op 19 mei 1932, in leven laatst wonende te 2590 BERLAAR,
Bosstraat 42, en overleden te Bonheiden op 24 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Rita Heylen, met standplaats te 2220 Heist-op-den-
Berg, Bergstraat 134.

Mechelen.

De griffier, (get.) K. Stock.
(9701)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op zesentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft Mariën Marina Alfonsina M., geboren te Heist-op-den-
Berg op 15 november 1959, wonende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Bergstraat 21; handelend in hoedanigheid van bijzondere gevolmach-
tigde, ingevolge volmacht haar verleend te Bonheiden, d.d.
12 december 2014, voor en in naam van VAN DEN WYNGAERT, Yvan
Jeanne Frans, geboren te Mechelen op 18 november 1970, wonende te
2580 Putte, Oude Putsebaan 33, handelend in hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over zijn minderjarig kind, VAN DEN
WYNGAERT, MICHèLE, geboren te Bonheiden op 6 juni 1997,
wonende te 2580 Putte, Oude Putsebaan 33,

ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, d.d. 26 februari 2015, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen BROECK-
HOVEN, Sofie, geboren te Bonheiden op 28 april 1973, in leven laatst
wonende te 2500 LIER, Eeuwfeestlaan 134, bus 3, en overleden te Lier
op 4 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Filip Huygens, te 2800 Mechelen, Huidevetters-
straat 3.

Mechelen, 26 maart 2015.

De griffier, (get.) K. Stock.
(9702)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op zevenentwintig maart tweeduizend
vijftien, heeft HEYLEN, Steven, advocaat, geboren te Herentals op
11 september 1973, wonende te 2270 Herenthout, Langstraat 128B,
handelend ingevolge de beschikking van de vrederechter van het
kanton Herentals van 18 maart 2015 in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Herentals de dato 17 mei 2013, over
GEERAERTS, Godelieve Celina Alfons, geboren te Herenthout op
13 juni 1963, wonende te 2270 Herenthout, Itegemsesteenweg 1/0203,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen PEETERS, Maria Ludovica, geboren te Westerlo
op 23 juni 1932, in leven laatst wonende te 2270 HERENTHOUT,
Itegemse Steenweg 1/0203, en overleden te Herenthout op
22 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Steven Heylen, advocaat, kantoorhoudende te
2270 Herenthout, Langstraat 128, bus B.

Turnhout.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(9703)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-183, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zesentwintig maart tweedui-
zend vijftien, heeft Mr. Dorien Pellicaen, advocaat, loco Mr. Kris Du
Bois, advocaat, beiden met kantoor te 1500 Halle, Vandenpeereboom-
straat 66-68.

In hoedanigheid van volmachtdraagster krachtens een hierbij
gevoegd eigenhandse volmacht gedateerd van 26 maart 2015 en
gegeven door mevrouw Denis UWIZEYE, woonachtig te 1500 Halle,
Bronstraat 2.
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In hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over :

1. SMISMANS, Amarylis Savannah, geboren te Halle op 16/04/2003,
schoolgaand, en

2. SMISMANS, Angelina Shenaya, geboren te Halle op 19/10/2010,
schoolgaand, beiden wonende te 1500 Halle, Bronstraat 2.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Halle,
d.d. 23/03/2015; verklaard de nalatenschap van Frank Marie Jozef
SMISMANS, geboren te Halle op 5 mei 1962, in leven wonende te
1500 HALLE, Bronstraat, 2 en overleden te Halle op 7 maart 2015, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Melissa VYVEY, notaris, met standplaats te 1500 Halle.

Brussel, 26 maart 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(9704)

Vredegerecht Maaseik

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Geraldine Cops, notaris,
te 3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

Mevrouw ALBA, Anita, geboren te Maaseik op 22/08/1971,
wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Kapelstraat 180, in hoedanigheid van
moeder en drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige
kinderen : juffrouw MODESTI, Chayenne, geboren te Genk op
23 februari 1998, en de jongeheer MODESTI, Riccardo Fulvio, geboren
te Genk op 27 april 2001.

Voor de nalatenschap van mevrouw DEVOS, Liliana Jenny, geboren
te Harelbeke op 01/07/1937, weduwe van de heer MODESTI, Anselmo
Mario Domenico, in leven laatst wonend te 3770 Riemst, Eyckendael 14,
en overleden te Riemst op 7/12/2014.

Voorwerp van de verklaring aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw DEVOS, Liliana
Jenny.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
hun rechten te doen kennen aan Meester Geraldine Cops, notaris te
3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

Maaseik 23 december 2014.
(Get.) Geraldine Cops, notaris.

(9705)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zevenentwintig maart tweedui-
zend vijftien, heeft Cloeckaert, Ilse, notarieel medewerker kantoor
notaris Jean Luc Buysse, te Zetzate, Kerkstraat 28; handelend als
gevolmachtigde van VAEL, LUDWIG, geboren te Sinaai op 9 juli 1974
en wonende te 9240 Zele, André Bogaertstraat 30; handelend in eigen
naam; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen SZYMCZYK, Nathalia, geboren te
Brodni (Polen) op 25 mei 1925, in leven laatst wonende te 9180 MOER-
BEKE-WAAS, Sportlaan 13, en overleden te Moerbeke op
12 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Buysse, notaris, met kantoor te 9060 Zelzate, Kerk-
straat 28.

Gent, 27 maart 2015.
De griffier, Sarah Cousy.

(9706)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zevenentwintig maart tweedui-
zend vijftien, heeft Mr. Katrien Jansoone, advocaat, kantoorhoudend te
8800 Roeselare, Westlaan 358, handelend in haar hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van WATTEEUW,
Maria Adela, geboren te Roeselare op 5 september 1926, wonende in
het WZC De Waterdam, te 8800 Roeselare, Handelsstraat 37.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen WATTEEUW, Maria Louisa Henriette, geboren
te Roeselare op 8 september 1931, in leven laatst wonende te
8800 ROESELARE, Sint-Amandsstraat 26 en overleden te Roeselare op
17 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het notariskantoor Joseph, Thiery, met kantoor te 8800 Roeselare,
Rumbeeksesteenweg 352.

Kortrijk, 27 maart 2015.
De griffier, (get.) Wim De Clerck.

(9707)

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig maart tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen.

Voor ons, D. Naessens, afg. griffier bij dezelfde rechtbank, is versche-
nen :

MERTENS, JAN LODEWIJK, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen d.d. 4 december 2012, over de goederen van :

ROELANDTS, MARTINA, geboren te Antwerpen op 10 juni 1970,
wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Laaglandlaan 183, bus 15.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, zuiver en eenvoudig de nalatenschap te verwerpen van wijlen :

HESS, Lisbeth Anna, geboren te Kehl, Duitsland (Bondsrep.) op
13 juni 1931, in leven laatst wonende te 2000 ANTWERPEN,
Keistraat 34, en overleden te Antwerpen district Antwerpen op
24 maart 2013.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, d.d. 16 maart 2015, voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
afg. griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) D. NAES-
SENS.

(9708)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 3 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a débouté de sa requête en prorogation de sursis la
SPRL ERIS WINDOWS dont le siège social est à 4020 LIEGE,
rue Tanixhe 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0808.128.675, ayant pour conseil Me Nerrinck, Kevin, avocat
au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER
(9709)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 4 mars 2015, conformé-
ment aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à
la continuité des entreprises, par La SPRL J.-C. FERON, dont le siège
social est sis à 6060 GILLY, chaussée de Châtelet 5, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0837.381.402. Conformément
à l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent la débitrice à
comparaître à l’audience du 31 mars 2016, à 9 h 15 m précises de la
2e chambre en vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(9710)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 27 février 2015, confor-
mément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, par M. Salvatore GAETANI, domicilié à
6200 CHATELINEAU, rue des Masuirs 13, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0613.995.152. Conformément à
l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent le débiteur à comparaître
à l’audience du 25 mars 2016, à 9 h 30 m précises de la 2e chambre en
vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(9711)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, Division de Charleroi a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 26 février 2015, confor-
mément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, par M. Charly SELLIER, domicilié à
6250 PONT-DE-LOUP, rue du Campinaire 234, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0663.399.826. Conformément
à l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent le débiteur à compa-
raître à l’audience du 25 mars 2016, à 10 heures précises de la 2e

chambre en vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord collectif.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.

(9712)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 26 février 2015, confor-
mément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, par la SPRL DIMDAN, dont le siège
social est sis à 6000 CHARLEROI, rue du Parc 53, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0836.587.683. Conformément
à l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent la débitrice à
comparaître à l’audience du 25 mars 2016, à 10 h 15 m précises de la 2e

chambre en vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(9713)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a prorogé le
sursis, conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
26 septembre 2014, M. Bernard DEBOSSCHERE, domicilié à
6181 GOUY-LEZ-PIETON, rue de Seneffe 75, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0811.318.094. Le nouveau
sursis se terminera le 26 septembre 2015, fixe au 18 septembre 2015,
à 8 h 30 m précises, à l’audience de la 2e chambre du tribunal de
commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisation, sous
réserve de toute modification à intervenir dans l’entre-temps sur
l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(9714)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 27 février 2015, confor-
mément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, par La SPRL DELTA TRIM, dont le siège
social est sis à 6043 RANSART, rue Joseph Wauters, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0464.487.270. Conformément
à l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent la débitrice à
comparaître à l’audience du 25 mars 2016, à 9 h 15 m précises de la
2e chambre en vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(9715)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL MAURO & FILS, dont le siège social est sis à
6224 WANFERCEE-BAULET, rue Trieux Gossiaux 15, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.115.223.
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La durée du sursis est de deux mois prenant cours le 26 mars 2015,
pour se terminer le 26 mai 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire, Pierre HANCE,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(9716)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 26 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 27 février 2015, confor-
mément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, par Monsieur Thierry DEPPE, né à
Charleroi le 05.04.1964, domicilié à 6142 FONTAINE-L’EVEQUE, rue
de la Hutte 86, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0820.771.636.

Conformément à l’article 58 de la LCE, convoque dès à présent
la débitrice à comparaître à l’audience du 25 mars 2016, à 9 h 45 m
précises de la deuxième chambre en vue de faire rapport sur l’exécution
de l’accord collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(9717)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a ordonné la fin anticipée de la procé-
dure en réorganisation judiciaire de la SPRL BATIS’ART, dont le siège
social est sis à 7320 Bernissart, rue de Blaton 4, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0477.155.074, ouverte par jugement du 1er décembre 2014, et a
clôturé celle-ci.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9718)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a prononcé l’homologation du plan
de réorganisation judiciaire déposé le 24 février 2015, par
la SPRL GROUPE CROMPOT SOINS, dont le siège social est établi à
7322 Pommerœul, rue du Petit Crespin 8, B.C.E. n° 0840.623.477, et
approuvé par ses créanciers à l’audience du 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9719)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
Monsieur Yannick SCHLOSSMACHER, domicilié à 7600 Péruwelz, rue
du Trieu 2A, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0831.836.465, ayant pour objet
social, la construction.

Le sursis accordé prend cours le 23 mars 2015, pour se terminer
le 23 septembre 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
14 septembre 2015, à 10 h 45 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Guy
LEFEBVRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9720)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réor-
ganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par la SPRL HUIN
ENTREPRISE, dont le siège social est sis à 7504 Froidmont, chaussée de
Douai 950, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0808.471.937, ayant pour objet
social, la construction générale.

Le sursis accordé prend cours le 23 mars 2015, pour se terminer
le 23 septembre 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
14 septembre 2015, à 10 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Christian
WALLON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9721)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 février 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
Madame Sabrina VAN DER KELEN, née à Haine-Saint-Paul
le 11 mai 1974, domiciliée à 7730 Estaimpuis, rue de la Bouteillerie 7,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0848.650.624, ayant pour objet social,
le transport par navettes aéroport.

Le sursis accordé prend cours le 23 février 2015, pour se terminer
le 23 août 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience de vacations du tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, le mercredi 22 juillet 2015, à 10 h 45 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Christian
WALLON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9722)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 février 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
Monsieur Antonio MANUELLO, né à Gattinara (Italie)
le 21 décembre 1947, domicilié à 7711 Dottignies, rue Jacquart 2, inscrit
à la B.C.E. sous le n° 0860.173.432, exerçant la profession de plâtrier.

Le sursis accordé prend cours le 23 février 2015, pour se terminer
le 23 août 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience de vacations du tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, le mercredi 22 juillet 2015, à 11 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul
PONCHAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9723)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 9 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
la SPRL EXPRESS 17, dont le siège social est sis à 7700 Mouscron,
chaussée de Dottignies 189, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0826.021.316,
ayant pour objet social, l’exploitation d’une friterie.

Le sursis accordé prend cours le 9 mars 2015, pour se terminer
le 15 septembre 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
7 septembre 2015, à 10 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Michel
PETIT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9724)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 9 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire, par accord collectif, introduite par Monsieur Fabrice
PECHEUR, domicilié à 7500 Tournai, rue du Viaduc 37, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0765.107.492, ayant pour objet social, l’exploitation
d’un débit de boissons.

Le sursis accordé prend cours le 9 mars 2015, pour se terminer
le 5 juillet 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
22 juin 2015, à 10 h 45 m.

Le tribunal a désigné : en qualité de juge délégué, Monsieur Guy
LEFEBVRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9725)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 9 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a prorogé, conformément à l’article 38, § 2
L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 5 août 2015, à
la SPRL LE GRAND CHEMIN, dont le siège social est sis à
7520 Templeuve, rue Rumez 38, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0843.000.868, d’une durée de six mois expirant le 11 août 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience des vacations du tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai le mercredi 22 juillet 2015, à
11 h 45 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9726)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 16 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a prorogé, conformément à l’article 38,
§ 2 L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 3 septembre 2014, à
Monsieur Guy CHANTRY, domicilié à 7522 Blandain, hameau de
Tréquière 9, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0670.282.866, d’une durée de
deux mois expirant le 3 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9727)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 26 janvier 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord amiable, introduite par la
SPRL FMC DISTRI, dont le siège social est établi à 7711 Dottignies,
avenue des Marronniers 3, B.C.E. n° 0811.172.990, ayant comme activité,
la distribution de produits.

Le sursis accordé prend cours le 26 janvier 2015, pour se terminer
le 19 juillet 2015.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Guy
LEFEBVRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9728)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 9 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a prononcé l’homologation du plan de
réorganisation judiciaire déposé le 26 janvier 2015, par la SPRL HOME
CONCEPT 4U, dont le siège social est sis à 7780 Comines-Warneton,
chaussée de Wervicq 385, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0502.781.088, et
approuvé par ses créanciers à l’audience du 16 février 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9729)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 mars 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
la SA GOEMAERE DISTRIBUTION, dont le siège social est sis à
7700 Mouscron, rue du Blanc-Bleu-Belge 21, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0405.417.933, ayant pour objet social, la découpe et la transforma-
tion de viande.

Le sursis accordé prend cours le 23 mars 2015, pour se terminer
le 23 juin 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
15 juin 2015, à 10 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul
PONCHAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(9730)

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 26 maart 2015, dat op eenzijdig verzoekschrift werd gewezen,
inzake LEENEN MAINTENANCE BVBA, met maatschappelijke zetel
te 3800 SINT-TRUIDEN, Schurhoven 125, KBO 0811.658.386, werd het
reorganisatieplan van LEENEN MAINTENANCE BVBA gehomolo-
geerd en werd de procedure afgesloten.

Antwerpen, 27 maart 2015.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(9731)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel de beëindiging van de procedure van gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken van BVBA B & C KEUKENS, met
maatschappelijke zetel te 1910 Kampenhout, Mechelsesteenweg 89A,
KBO 0451.043.862

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9732)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel de beëindiging van de procedure van gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken van BVBA ENGELENTIJNE, met
maatschappelijke zetel te 1981 Zemst, Gasthuishofweg 41,
KBO 0883.701.276.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9733)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel de beëindiging van de procedure van gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken van de heer LANOIZELE, KIM,
wonende te 1750 Lennik, Hendrik Dunantstraat 4, KBO 0883.103.143.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9734)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, kent de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel Brussel aan de EBVBA CAR S met maatschappelijke zetel
te 1620 Drogenbos, Paul Gilsonlaan 354, KBO 0468.737.850, een verlen-
ging toe van de duur van opschorting in het kader van de continuïteit
van de ondernemingen en dit t.e.m. 17.06.2015.

De terechtzitting waarop gestemd zal worden door de schuldeisers
over het neer te leggen reorganisatieplan wordt vastgesteld op vrijdag
12.06.2015 om 10 uur in de Zaal I van de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

De heer Theo Raedschelders, rechter in handelszaken, blijft aange-
steld in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9735)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de BVBA NOSTRA, met maatschappelijke zetel te
1930 Zaventem, Van Ingelgomstraat, KBO 0447.635.204, gehomolo-
geerd en de procedure afgesloten.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9736)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 25.03.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord geopend verklaard voor de BVBA GERMAINE,
met zetel te 1930 Zaventem, Parklaan 15, KBO 0536.721.784.

Activiteit : taverne.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 3 juni 2015.

De heer Frank Taildeman, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel, (Dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(9737)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance du Hainaut, division de
Charleroi le onze février deux mil quinze (CH75.95.1119-09 — 453 gr
15).

Il appert que le nommé : 911C15-ERDOGAN, Ahmet, né à Charleroi
le 23 novembre 1976, de nationalité belge, commerçant, domicilié à
6180 Courcelles, rue des Martyrs 18,

a été condamné à une peine unique de : DIX MOIS d’emprisonne-
ment principal sursis de 5 ans et 1000,00 euros d’amende majorée de
45 décimes et ainsi élevée à 5500,00 euros ou TROIS MOIS d’emprison-
nement subsidiaire sursis de 3 ans pour la moitié de l’amende ainsi que
de la totalité de l’emprisonnement subsidiaire,

du chef de :

* Etant dirigeant de droit ou de fait d’une société commerciale, en
l’espèce la SCS LES CUISINES ERIKE déclarée en faillite par jugement
du tribunal de commerce de Charleroi le 28 octobre 2009, avec une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire avoir détourné ou dissi-
mulé une partie de l’actif en l’espèce notamment un nombre indéter-
miné de cuisines équipées d’une valeur indéterminée.

* Etant dirigeant de droit ou de fait d’une société commerciale, en
l’espèce la SCS LES CUISINES ERIKE déclarée en faillite par jugement
du tribunal de commerce de Charleroi le 28 octobre 2009, dans
l’intention de retarder la faillite omis de faire aveu de celle-ci dans
le délai prévu par l’article 9 de la loi sur les faillites.

* Ne pas avoir tenu de comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue des activités de l’entreprise.

* Abus de confiance.

* Escroquerie.

Interdiction d’exercice de 5 ans (fonctions d’administrateur,...).

Interdiction d’exercice de 5 ans (activité commerciale).

Faits commis à Charleroi, entre le 1er janvier 2009, et
le 28 octobre 2009 (I.C.).

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 23 mars 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(9738)
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Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25/03/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture, par liquidation, de FAMOUS
SNACK, société privée à responsabilité limitée, ayant son siège social à
6700 Arlon, place du Docteur Hollenfeltz, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0807.294.772.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur, Monsieur Yeung On Kwai, domicilié à
1000 Bruxelles, rue du Temple 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(9739)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 17 mars 2015, il a
été procédé à la clôture de la faillite de Madame UHODA, Marie-Claire,
domiciliée à 4602 Visé, rue de Hoignée 50, B.C.E.0597.508.815.

Madame Marie-Claire UHODA, a été déclarée excusable.
(Signé) C. BRULS, curateur.

(9740)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Madame Judith FACCA, domiciliée à 7130 BINCHE, rue de
Buvrinnes 48, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0653.470.687, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 19.11.2013.

Déclare Madame Judith FACCA excusable.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(9741)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL AIM CONSTRUCTION, dont le siège social est sis à
7130 PERONNES-LEZ-BINCHE, avenue Léopold III 310B2, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.427.230,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 19.03.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie,
Monsieur Raimondo INGRAO, domicilié à 7134 PERONNES-LEZ-
BINCHE, rue Alphonse Gravis 30.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(9742)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la Société étrangère avec un établissement en Belgique L.S.D. CONS-
TRUCT, dont le siège de la maison-mère est sis en France à
59100 ROUBAIX, rue du Viel Abreuvoir 25, bte 4/1, et dont la succur-
sale en Belgique est sis à 7130 PERONNES-LEZ-BINCHE, avenue
Léopold III 116, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0808.346.134, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 04.02.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Antonio
SCHIAVON, domicilié à 7134 PERONNES-LEZ-BINCHE, rue du
Riau 74.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(9743)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL OGUZ HAN, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET,
place Wilson 124/3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0859.692.390, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 13.01.2014.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Mahmut
DOGRU, domicilié à 6010 COUILLET, place Basile Parent 13, bte 011.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(9744)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL BV CONSTRUCT, dont le siège social est sis à
6240 FARCIENNES, rue Le Campinaire 154, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0864.837.251, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 18.11.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Pascal
BREVETTI, domicilié à 6060 GILLY, rue Nouvelle 17.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(9745)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la premère chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL GOMAFRA, dont le siège social est sis à 6460 CHIMAY, rue du
Pont de Welz 7, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0891.449.004, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 27.04.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Geoffrey
PAVAN, domicilié à 5660 COUVIN, rue Charlemont 15/001.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9746)

21977MONITEUR BELGE — 14.04.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL LEROY-CASTRONUOVO, dont le siège social est sis à
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue Wilmet 22A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0810.298.408, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 06.01.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Thomas
LEROY, domicilié à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue de
Bomerée 30.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9747)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL LIBRAIRIE BEAUMONTOISE DU PETIT MARCHE, dont
le siège social est sis à 6500 BEAUMONT, rue Félix Dutry 5, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0478.966.895,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 14.07.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Isabelle
JEAN, domiciliée à 6470 SIVRY-RANCE, rue Moulard 33.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9748)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL CECEDIT, dont le siège social est sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, place Albert Ier 38, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0875.312.855, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 10.01.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Eddyt
CECCON, domicilié à 5070 LE ROUX, rue Cocriamont 47.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9749)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Madame Nancy RUBAY, domiciliée à 6200 CHATELET, rue d’Acoz 24,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0722.438.776, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 12.04.2011.

Déclare Madame Nancy RUBAY, excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9750)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SCRL PATANSPORT, dont le siège social est sis à 6150 ANDERLUES,
rue Paul Janson 74, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0466.654.528, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 22.07.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Patrick
DORCKENS, domicilié à 7160 PIETON, rue Jeanine Houdin 2.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9751)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 mars 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
excusable Madame Géraldine MATHIEU, domiciliée à
6224 WANFERCEE-BAULET, avenue Franklin Roosevelt 43, déclarée
en faillite, par jugement du tribunal de commerce de céans, en date
du 09.01.2012.

Frais à charge de la faillie.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(9752)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 26/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 06/10/2014, op naam van MIEKASA (IN
VEREFFENING) BVBA, te VISESTEENWEG 141, 3770 RIEMST;
ondernemingsnummer : 0896.596.734, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Klarenbeek, Charles, 6112 CM SUSTEREN (NL), Tiendschuur 1A.

Dossiernr. : 7313

(Get.) J. Tits, griffier.
(9753)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 26/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 23/09/2013, op naam van HOT RES. BVBA te
PAUL LAMBERTLAAN(E) 90, bus 2, 3630 MAASMECHELEN;
ondernemingsnummer : 0842.943.064, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Orts, Kristiaan, te 2930 Brasschaat, Heislagsebaan 144A.

Dossiernr. : 6903

(Get.) J. Tits, griffier.
(9754)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 26/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 29/10/2012, op naam van VIA-VIA EBVBA, te
BEEMDSTRAAT 30, 3723 KORTESSEM; ondernemingsnum-
mer : 0468.845.837, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Pellegrini Gabriele te 3723 Kortessem, Beemdstraat 30.

Dossiernr : 6568

(Get.) J. Tits, griffier.
(9755)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 26/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 23/06/2014, op naam van MK BVBA, te RUE
DE L’ETANG 115, 6200 CHATELET; ondernemingsnum-
mer : 0827.025.760, gesloten verklaard bij gebrek aan actief De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Nitelet, Jean-Francois, te 6044 Charlerloi, avenue de L’Europe 7.

Dossiernr. : 7214

(Get.) J. Tits, griffier.
(9756)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 26/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 07/04/2014, op naam van THYS, ALBERT
(geboortedatum : 12/11/1974), te NATIONALESTRAAT 135, bus 4,
2000 ANTWERPEN 1; ondernemingsnummer : 0730.525.806, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Dossiernr : 7137

(Get.) J. Tits, griffier.
(9757)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26/03/15, werd het faillissement van LOGIC TELECOM GCV, met
zetel te 3000 LEUVEN, BRUSSELSESTRAAT 47, bus 1, met
ondernemingsnummer 0828.381.582, failliet verklaard bij vonnis van
deze rechtbank, d.d. 07/01/2014, gesloten conform art. 73 Faill. W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard;

Gegevens van de curator : Mr. LUC JORDENS, advocaat, te
3010 KESSEL-LO, DIESTSESTEENWEG 325.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer PETRE, Gino, voorheen
wonende voorheen te 3000 Leuven, Brusselsestraat 47, bus 1, doch
thans geen gekend adres hebbende;

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(9758)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NSW HEMIKSEM BVBA, HERBEKESTRAAT 71,
2620 HEMIKSEM.

Referentie : 39996.

Datum faillissement : 10 april 2015.

Handelsactiviteit : REPARATIE EN ONDERHOUD VAN SCHEPEN

Ondernemingsnummer : 0525.697.438

Curator : Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, H. Vanoystaeyen
2015/103412

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ZEPHYR MANAGEMENT
SPRL, RUE DU MASY 33/F, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Référence : 20150136.

Date de faillite : 3 avril 2015.

Activité commerciale : NETTOYAGE A SEC

Numéro d’entreprise : 0824.525.536

Curateur : BRINGARD FRANCIS, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/02/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2015/103271

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SMET BJORN, KIEKENBORRESTRAAT 45, 9470 DENDER-
LEEUW.

Geboortedatum en -plaats : 15 februari 1977 AALST.

Referentie : 20150118.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : horecauitbater

Handelsbenaming : ’T LEETVERMAAK

Uitbatingsadres : OKEGEM DORP 14, 9400 NINOVE

Ondernemingsnummer : 0760.274.320

Curator : Mr GOESSENS BJÖRN, CENTRUMLAAN 175,
9400 NINOVE.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 06/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/103391

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : D’HAESE PETER, WETTERENSTEENWEG 4, 9260 WICHELEN.

Geboortedatum en -plaats : 12 september 1980 ROESELARE.

Referentie : 20150117.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : horeca cafe

Handelsbenaming : CAFE DE FURIEUX

Uitbatingsadres : WETTERENSTEENWEG 4, 9260 WICHELEN

Ondernemingsnummer : 0895.769.858

Curator : Mr GOEMAN KRIS, WERF 4, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/103390

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FLEET SERVICE NV, MUINKLAAN 8, 9000 GENT.

Referentie : 20150130.

Datum faillissement : 10 april 2015.

Handelsactiviteit : groothandel auto-onderdelen

Handelsbenaming : FLEET SERVICE

Uitbatingsadres : DIJKSTRAAT 28, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer : 0416.990.033

Curator : Mr RYDANT GERT, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/103414

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : IRISOGLU BVBA, WAALSTRAAT 189A, 9870 ZULTE.

Referentie : 20150131.

Datum faillissement : 10 april 2015.

Handelsactiviteit : transport

Ondernemingsnummer : 0886.839.722

Curator : Mr SMOLDERS INE, STEENWEG OP DEINZE 43B,
9880 AALTER.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/103415

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HERMAN BVBA,
KAMMESTRAAT 28 BUS A, 3560 LUMMEN.

Referentie : 8946.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0451.580.728

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/103399
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEN HEMEL OP AARDE EBVBA, HULSTERWEG (C)43,
3980 TESSENDERLO.

Referentie : 8949.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : brasserie

Ondernemingsnummer : 0475.577.142

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103404

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GUY VAN
GOSSUM BVBA, BAAL 28, 3980 TESSENDERLO.

Referentie : 8945.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0479.557.706

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103397

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KARSIS EUROPE
BVBA, CENTRUM-ZUID 3060, 3530 HOUTHALEN.

Referentie : 8938.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0502.386.358

Curator : Mr HERMANS RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103394

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RINVISIBLE BVBA, HOEKSTRAAT 14, 3582 KOERSEL.

Referentie : 8942.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : fabricatie en plaatsing van ramen en deuren

Ondernemingsnummer : 0548.969.322

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103402

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : YING-YANG VOF,
GROTE BAAN 525, 3530 HOUTHALEN.

Referentie : 8937.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0825.821.871

Curator : Mr HERMANS RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103393
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CHARALAMPOUS BVBA, STATIONSSTRAAT 15, 3590 DIEPEN-
BEEK.

Referentie : 8940.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : eetcafé, brasserie

Ondernemingsnummer : 0832.319.485

Curator : Mr HERMANS RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103398

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FUNCOMPANY
BVBA IN VEREFFENING, VLASROOT 17, 3930 HAMONT-ACHEL.

Referentie : 8944.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0832.596.629

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103395

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HET LAND-
SCHAP COMM.V., STATIONSSTRAAT 51, 3980 TESSENDERLO.

Referentie : 8943.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0839.210.940

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103392

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SPROLOO
TRANSPORT BELGIE BVBA, MELBEEKSTRAAT 22 BUS 7,
3500 HASSELT.

Referentie : 8948.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0848.202.543

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103403

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FORWARD INVEST BVBA, RIDDERSTRAAT 30, 3800 SINT-
TRUIDEN.

Referentie : 8941.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : bouwonderneming

Ondernemingsnummer : 0888.254.437

Curator : Mr HERMANS RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103400
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GEMA RENO-
VATIE BVBA, TAXUSSTRAAT 9, 3530 HOUTHALEN.

Referentie : 8939.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0890.233.336

Curator : Mr HERMANS RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103396

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KINGGAS BVBA,
KANAALSTRAAT 36 BUS A, 3945 HAM.

Referentie : 8947.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Ondernemingsnummer : 0895.046.912

Curatoren : Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/103401

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WERKHUIZEN DAMMAN - CROES NV, SPANJESTRAAT 55,
8800 ROESELARE.

Referentie : 9523.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : Vervaardiging van hijs-, hef- en transportwerk-
tuigen

Ondernemingsnummer : 0405.546.211

Curatoren : Mr LIETAER Ivan, President Rooseveltplein 1,
8500 KORTRIJK; Mr VINCKIER MAARTEN, HOOGLEEDSE-
STEENWEG 7, 8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/103361

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELECTRO DUTRY BVBA, STEENSTRAAT 17, 8501 HEULE.

Referentie : 9522.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : Elektrotechnische installatiewerken aan
gebouwen en autmatisatie

Handelsbenaming : ELECTRO DUTRY

Ondernemingsnummer : 0537.626.458

Curator : Mr SUSTRONCK Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORT-
RIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/103360

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NIJS VEERLE,
VIOLETSTRAAT 2/2, 3300 TIENEN.

Geboortedatum en -plaats : 4 augustus 1976 LUBBEEK.

Referentie : 7807.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars, horeca

Handelsbenaming : DE CERKEL

Uitbatingsadres : DOELSTRAAT 52, 3320 HOEGAARDEN

Ondernemingsnummer : 0501.975.592

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/103364

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RODZIEWICZ MARCIN BIERBEEKSTRAAT 87 3052 BLANDEN,
BIERBEEKSTRAAT 87, 3052 BLANDEN.

Geboortedatum en -plaats : 28 mei 1975 BAILYSTOK (POLEN).

Referentie : 7809.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : RENOVATIE VAN WONINGEN, VERVAARDI-
GING VAN SPECIALE WINKELMEUBELS

Handelsbenaming : AMA RENOVATIES

Uitbatingsadres : BIERBEEKSTRAAT 87, 3052 BLANDEN

Ondernemingsnummer : 0807.335.552

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/103366

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HERMANS CATHY, MONSEIGNEUR LADEUZEPLEIN 24/1,
3000 LEUVEN.

Geboortedatum en -plaats : 2 september 1976 TIENEN.

Referentie : 7810.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : broodjeszaak - eethuis

Handelsbenaming : HET VERLANGEN NAAR MEER

Uitbatingsadres : MECHELSESTRAAT 17, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer : 0822.427.861

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/103367

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PHIDOLI BVBA,
MECHELSESTEENWEG 2060, 3020 HERENT.

Referentie : 7805.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer : 0837.411.688

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/103362

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NEPALESE BVBA,
SCHAPENSTRAAT 23, 3000 LEUVEN.

Referentie : 7806.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in brandstoffen, exploitatie van
pompstations

Ondernemingsnummer : 0838.985.761

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/103363
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Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MATOPA BVBA ROELSTRAAT 69 3440 ZOUTLEEUW, ROEL-
STRAAT 69, 3440 ZOUTLEEUW.

Referentie : 7808.

Datum faillissement : 9 april 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN BROOD EN BANKETBAK-
KERSWERK

Handelsbenaming : MATOPA BVBA

Uitbatingsadres : RECTOR DE SOMERPLEIN 12, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer : 0870.313.593

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/103365

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COCCINELLE SPRL,
CHAUSSEE DE CHARLEROI 178, 5070 FOSSES-LA-VILLE.

Référence : 20150085.

Date de faillite : 9 avril 2015.

Activité commerciale : Vente de boîtier additionnel

Siège d’exploitation : CHAUSSéE DE CHARLEROI 178,
5070 FOSSES-LA-VILLE

Numéro d’entreprise : 0450.328.141

Curateur : GEUBELLE ANNE CATHERINE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2015/103408

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DB SPRL, CHAUSSEE DE
DINANT 1125, 5100 WEPION.

Référence : 20150083.

Date de faillite : 9 avril 2015.

Activité commerciale : Exploitation d’une librairie

Dénomination commerciale : NIGHT & DAY

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE DINANT 1125, 5100 WEPION

Numéro d’entreprise : 0508.720.953

Curateur : GEUBELLE ANNE CATHERINE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2015/103406

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GLOBAL SERVICES SPRL,
RUE BOIS-DU-LOUP 3, 5140 LIGNY.

Référence : 20150084.

Date de faillite : 9 avril 2015.

Activité commerciale : Agence immobilière

Siège d’exploitation : RUE BOIS DU LOUP 3, 5140 LIGNY

Numéro d’entreprise : 0829.352.572

Curateur : DELFORGE MURIELLE, RUE TOUR DE MUACHE 5,
5340 GESVES.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2015/103407

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOYEURT THIERRY, RUE DU
PAVILLON 24, 5002 SAINT-SERVAIS.

Date et lieu de naissance : 26 janvier 1974 NAMUR.

Référence : 20150082.

Date de faillite : 9 avril 2015.

Activité commerciale : Nettoyage

Siège d’exploitation : RUE DU PAVILLON 24, 5002 SAINT-SERVAIS

Numéro d’entreprise : 0836.909.367

Curateur : DELFORGE MURIELLE, RUE TOUR DE MUACHE 5,
5340 GESVES.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/04/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2015/103405
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Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 2 april 1015, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
AMONTA INTERNATIONAL BVBA, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 2300 TURNHOUT, Slagmolenstraat 180, KBO 0426.792.179
tegen Mr. DE CHAFFOY, Jean en Mr. PLESSERS, Luc, advocaten te
2330 TURNHOUT, de Merodelei 37, qq, curatoren van het fallissement
AMONTA INTERNATIONAL BVBA en TROPICANA UG, met maat-
schappelijk zetel te 41063 MÖNCHENGLADBACH (DUITSLAND),
Alsstrasse 141, werd het faillissement van de BVBA AMONTA INTER-
NATIONAL ingetrokken.

Antwerpen, 9 april 2015.
De griffier-hoofd van dienst : (get.) V. VRIENS.

(9922)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 11 février 2015, par Madame le juge du
tribunal de première instance de Liège, division de Huy,
Maître François FRANKINET, avocat, dont le cabinet est sis à
4500 HUY, rue l’Apleit 15/4, a été nommé en qualité de curateur à
la succession vacante de Monsieur SERVAIS, Francis, né à HANNUT
le 30 janvier 1954, domicilié en dernier lieu à 4280 HANNUT, rue
Joseph Wauters 3/4, et décédé à WAREMME le 25 juin 2074.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession vacante,
dans les trois mois de la présente insertion.

Huy, le 26 mars 2015.
(Signé) François FRANKINET, avocat.

(9759)
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